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  DE HOOGVLAKTE VAN GORR


  1.


  Darryl Shields had het gevoel alsof hij al de hele dag gelopen had, hoewel het in werkelijkheid niet veel langer dan twee uur kon zijn. Wel had hij zijn snelheid teruggebracht van een overhaastige galop tot een stevige sukkeldraf, maar de ijle lucht op de Hoogvlakte van Gorr alsmede het gewicht van zijn Lee Enfield geweer maakten dat hij ook dit tempo niet lang meer vol zou kunnen houden.


  De adem gierde fluitend door zijn keel en hij was dankbaar voor het klamme zweet op zijn voorhoofd dat hem in de frisse wind nog enige verkoeling bracht. Zijn hart bonsde als het drumstel van een beat-band, en ondanks zijn perfecte conditie begon zijn milt steeds feller te steken. Hij besloot dat het welletjes was. Horlochs of niet, hij moest rusten. Nog enkele stappen, toen stond hij stil in de beschutting van een bladerrijke boom met varens eronder.


  Shields keek om, in de richting vanwaar hij gekomen was. Terwijl hij met de mouw van zijn oude army-jack het zweet van zijn voorhoofd wiste zag hij zijn sporen in de zachte grond terugleiden naar beneden, de vallei in, waar ze in de verte verdwenen in de dichte begroeiing waarvan hij wist dat de Horlochs er op dat moment doorheen ploeterden, als bloedhonden gekleefd aan zijn spoor.


  Shields haalde de schouders op. ‘Barst maar,’ dacht hij, terwijl zijn gebruind gezicht zich plooide tot een onverschillige grijns waaruit zijn haviksneus boven de borstelsnor als een hooghartige scheg te voorschijn stak. ‘Ik heb voor heter vuren gestaan in dit barbaarse land. Hoewel het dit keer verduiveld weinig scheelde of ze hadden me verwerkt tot kroketten, frikandellen of hoe de snacks van die paarse monsters ook mogen heten.’


  Zijn geoefende vingers gleden over de grendel van zijn geweer, nu nagenoeg het enige dat hem nog aan zijn eigen beschaving herinnerde, en zijn duim schoof de veiligheidspal enkele malen klikkend heen en weer. ‘Perfect in orde,’ sprak hij zichzelf bemoedigend toe, en hij keek om zich heen naar een punt waar hij tegelijkertijd kon uitrusten en de omgeving overzien, op zoek naar onraad.


  Zijn blik viel op een rotsblok, groot genoeg om zich achter te verschuilen, zodat hij vanuit de vallei onzichtbaar zou zijn, maar ook weer niet zo hoog dat hij er niet voorzichtig overheen kon kijken in de richting vanwaar hij de Horlochs verwachtte.


  Shields knikte en mompelde in zichzelf: ‘Zelfs als ze sneller zijn dan ik verwacht, houd ik ze hier wel een tijdje van m’n lijf.’ En tevreden vlijde hij zich neer achter de rots in het lange gras, behaaglijk geleund tegen een kleiner blok en het geweer grijpklaar gereed over de knieën. ‘Laat nu de kat maar komen!’ dacht Shields.


  2.


  De kat zat twintig meter verderop, maar dat wist Shields niet. Op een der onderste takken van een zware boom zat een snark ineengehurkt, zijn fel geel-zwarte pels door het gebladerte heen ternauwernood zichtbaar. Zijn lange staart, net als de rest van zijn lichaam ruim tweemaal zo groot en zwaar als die van een tijger, zwiepte verwachtingsvol heen en weer terwijl hij de rustende man met zijn groen oplichtende kattenogen observeerde. Gewoonlijk bezit een roofdier de perfecte schutkleur die hem in staat stelt zijn prooi ongezien zo dicht mogelijk te naderen, maar voor sommige dieren heeft de natuur een andere tooi uitgedacht omdat ze zo gevaarlijk zijn en zo woest, snel en lenig, dat een argeloos verraste prooi zelfs niet de eerlijke kans heeft die de snelheid van de gemiddelde planteneter, van nature voorbestemd voor de rol van prooidier, gewoonlijk biedt. De snark is zo’n monster, net als bijvoorbeeld de aardse wesp, met wie hij de opmerkelijke waarschuwende zwart-gele kleurencombinatie gemeen heeft. Maar ondanks zijn opvallende uiterlijk, dat gewoonlijk de prooi op tientallen meters afstand waarschuwt, ziet hij meestal kans dat dier ook inderdaad te grijpen dat hij voor zijn maaltijd heeft uitgekozen.


  Deze snark had Shields op het menu staan. Terwijl de man ingespannen over het rotsblok heen de vallei observeerde verhief de snark, zijn gele slagtanden ontbloot in een dodelijke grijns, zich een weinig op de dikke tak, alle spieren en pezen van zijn lichaam tot het uiterste gespannen voor de sprong die hem achter zijn prooi zou brengen.


  Shields ontdekte beweging in het dal onder hem. ‘Het gedonder begint,’ mompelde hij in zichzelf, terwijl zijn rechterduim de veiligheidspal overhaalde en hij met zijn andere hand het ouderwetse laddervizier instelde op tweehonderd meter, de afstand waarop hij de lichte beweging in de hoge gras- en varengroei had gesignaleerd. Hij wist dat hij weinig kans had tegen een groep van twintig Horlochs, de paarse mannen van Irr, die waren gewapend met hun korte bogen waarop zij ware meesters waren. Maar Shields was niet gauw uit het veld geslagen. Sinds hij in het land Irr verzeild was geraakt op die vreemde manier waarvoor hij nog steeds geen verklaring had kunnen bedenken had hij al menig gevaar overwonnen, en hij wist dat hij met zijn .303 geweer toch minstens de helft van de paarse mannen zou kunnen doden voordat de overlevenden hem zelf gevangen of gedood zouden hebben.


  Daar kwam de eerste uit de bosjes te voorschijn. Shields mikte nauwkeurig en kon in het heldere zonlicht over de korrel van zijn vizier heen duidelijk het contrast zien tussen de groene lendendoek van de Horloch en diens paarse huid. De man was niet groot, één meter zestig misschien, maar zoals alle Horlochs was hij breder gebouwd dan de gemiddelde aardse man zodat hij ondanks zijn geringe lengte een indruk van pure kracht maakte. Spiedend keek hij voor zich uit, een pijl schietgereed op de pees van zijn korte boog die was vervaardigd uit twee aan elkaar bevestigde horens van de toron, de woeste stiersoort die de Hoogvlakte van Gorr onveilig maakte. Aan de snark-lederen riem die zijn lendendoek ophield had hij een ongeveer twee meter lang opgeschoten touw hangen met aan beide einden een zware steen, een wapen dat veel gelijkenis vertoonde met de bola’s van de Zuid-Amerikaanse gaucho’s, en waarmee de Horlochs zo mogelijk nog beter overweg konden dan met hun pijl en boog.


  De man kon Shields onmogelijk zien daar achter zijn rots, en toen hij geheel uit de begroeiing te voorschijn gekomen was kromde Shields’ vinger zich om de trekker terwijl zijn ogen (Shields had nooit de dwaze gewoonte aangenomen om bij het schieten één oog dicht te knijpen) zich fixeerden op de borst van de man, daar waar zijn hart moest zitten. Shields’ rechterwijsvinger haalde de trekker achteruit tot het drukpunt, hij kon op deze afstand niet missen.


  Toen vond de snark dat hij lang genoeg had gewacht. Als een losschietende springveer flitste hij naar voren vanaf zijn tak, en hoewel de afstand tot zijn prooi ruim twintig meter bedroeg landde hij toch vlak achter Shields, die zich, gealarmeerd door het kraken van takken en de bons waarmee de snark de grond raakte, nog voor hij het schot had gelost in een bliksemsnelle beweging omdraaide en, het geweer opgeheven, plotseling oog in oog stond met de snark die ineenhurkte voor de laatste sprong die hem op zijn prooi moest brengen. Shields aarzelde geen moment. Bijna in één vloeiende beweging drukte hij af, sprong opzij, rukte de grendel van zijn geweer achterwaarts en weer vooruit en vuurde nogmaals. De snark werd door de twee kogels in zijn sprong getroffen. Kwaadaardig brulde het monster terwijl het zich in de lucht kromde van pijn, maar zo makkelijk was een snark niet verslagen. Deze monsters van Irr zijn in taaiheid niet te vergelijken met welk aards dier dan ook, en Shields had nog net gelegenheid om zijn derde schot te lossen op de geel-zwarte pels van het grauwende dier voordat het monster zich op hem had geworpen. Het geweld van de sprong deed Shields ter aarde storten, terwijl het reusachtige dier, bloedend uit zijn drie wonden maar nog lang niet dood, met zijn enorme gewicht de adem bijna volledig uit zijn longen vandaan perste. Shields worstelde om het bewustzijn te behouden en kon niet verhinderen dat een der kwaadaardige klauwen hem een diepe wond over de borst toebracht. Happend naar adem bracht hij, nu geheel onder het monster liggend, moeizaam een hand naar het lange mes aan zijn zijde en haalde dit, met de linkerhand trachtend enige speelruimte te krijgen, uit de leren schede. De snark, grommend en grauwend, bracht zijn enorme kop met de druipende slagtanden naar beneden, naar Shields’ hoofd. Eén enkele knauw met die ivoren beitels zou voldoende zijn om een os te doden, maar Shields zag ondanks het op hem drukkende gewicht kans het lange mes boven zijn borst te brengen op het moment dat de snark toehapte. Het bleek genoeg. Het blinkende lemmet drong (zonder geluk vaart niemand wel) de hijgende strot van het monster binnen en gleed, geholpen door het eigen gewicht van het dier, dwars door een halsslagader heen. Even nog spanden de spieren van de snark zich in een laatste houvast aan het leven, toen zonk het monster, nu dodelijk geraakt, over zijn prooi heen en nagelde Shields met zijn vele honderden kilo’s gewicht hulpeloos tegen de met gras begroeide grond. In de longen van de aardmens bleef geen aasje lucht meer over, en terwijl zwarte vlekken voor zijn ogen wentelden verloor Shields het bewustzijn, met in zijn achterhoofd de wetenschap dat hij weliswaar de snark had gedood maar dat hij of zou stikken onder diens naar bloed stinkende lijf of afgemaakt zou worden door de nu haastig naderbij rennende Horlochs.


  3.


  Het geboefte had hem te pakken. Dat was het eerste dat zich door Shields’ hersens heenwrong toen hij moeizaam weer bij zijn positieven kwam. Merkwaardig genoeg voelde hij weinig pijn, ook niet van de haal over zijn borst die de klauw van de stervende snark hem gegeven had. De Horlochs moesten hem onder het kreng vandaan gekregen hebben voor het gewicht langzaam maar zeker het leven uit hem had geperst. Shields lag op de grond. Met de voorzichtigheid die jaren van zwerven hem hadden geleerd opende hij niet ineens de ogen, maar bleef doodstil liggen en lette erop dat zelfs in het ritme van zijn diepe ademhaling geen verandering kwam. Hij luisterde scherp toe, voor zover dat mogelijk was voor iemand die in een ongelukkige houding ligt en wiens rechteroor volkomen nutteloos is omdat hij er bovenop ligt in een laag dik gras.


  Om hem heen confereerden de Horlochs. La-tan, hun hoofdman, zat in het midden van de kring paarse krijgers, een tevreden grijns op zijn vierkante gezicht.


  ‘De Tondor zal tevreden zijn,’ constateerde hij vergenoegd. ‘Hij zal mij rijk belonen in voedsel en vrouwen.’ De krijgers knikten. ‘La-tan zal worden beloond!’ bevestigden zij. ‘En ook wij zullen ons deel krijgen. Misschien wordt de witman wel aan ons gegeven om ons te vermaken!’


  Shields hief in gedachten de handen ten hemel. ‘Dat ontbrak nou nog net aan mijn geluk,’ mompelde hij in zichzelf, ‘om als speelgoed te dienen voor die paarse apen.’


  Nog steeds lag hij doodstil. Menigeen zou in zijn geval zich allang hebben verraden door het maken van een onverhoedse beweging of het onvoorzichtig opslaan van de ogen, maar Shields draaide te lang in de mallemolen van deze wereld mee om daar nog in te trappen. Er zijn nu eenmaal twee soorten mensen: de eerste soort handelt zonder eerst na te denken en brengt zichzelf dan ook voortdurend in moeilijkheden, terwijl de tweede soort, waartoe Darryl Shields behoorde, liever een vage kans voorbij liet gaan om zich vervolgens te beraden op een tweede en betere. Maar nu achtte Shields het moment gekomen om iets van zich te laten horen. Hij kreunde smartelijk (hoewel hij vrijwel geen pijn had en bovendien als hij dat wel gehad had er niets van zou hebben laten blijken) en richtte zich moeizaam op op de rechterelleboog. Ogenblikkelijk stonden twee Horlochs naast hem die hem ruw overeind rukten. ‘De witman is bij bewustzijn!’ waarschuwden zij hun leider. ‘Laat ons gaan.’


  La-tan knikte, en kwam overeind. Hij was groter dan de gemiddelde Horloch, bijna één meter zeventig, en met zijn gedrongen vierkante bouw zag hij eruit als een man tegen wie men beter beleefd kon zijn. Maar Shields was niet in de stemming voor beleefdheden. Hij deed alsof hij in de greep van de twee krijgers snel tot zijn volledige bewustzijn terugkeerde en vestigde de scherpe blik van zijn blauwe ogen op La-tan. Hij grijnsde. Terwijl hij La-tan strak bleef fixeren tuitte hij langzaam de lippen, haalde diep adem en toen, terwijl de krijger zich verwonderd afvroeg wat die witman van plan was, spuugde hij de hoofdman met de volledige blaaskracht van zijn machtige longen in het gezicht. Het effect was bevredigend. Met een razende snauw sprong de Horloch-krijger achteruit, terwijl zijn paarse gezicht enkele tinten dieper werd en de kleur van een regenachtige zonsondergang aannam.


  Shields observeerde het resultaat een ogenblik, en voegde er toen tevreden aan toe: ‘La-tan is een lurp.’


  Daar kon de hoofdman het mee doen. De lurp is een merkwaardig dier, dat behalve door zijn uiterlijk vooral bekend staat om zijn seksuele gewoonten.


  De hoofdman sprong sissend van woede vooruit, en voor Shields zich aan de greep van de beide krijgers had kunnen ontworstelen had hij een dreun voor zijn gezicht te pakken die mauwde. Zijn linkerwenkbrauw barstte open en een dun straaltje bloed sijpelde langzaam naar beneden over zijn gezicht.


  ‘La-tan is geen lurp!’ ontkende de hoofdman nijdig. ‘De witman is zelf een lurp en zal bovendien spoedig voedsel voor de snarks zijn als hij zich niet gedraagt!’


  Shields lachte. Hij had geleerd dat een dergelijk gedrag de Horlochs steeds weer in verbazing deed vervallen, omdat zij met hun starre gelaatsspieren hooguit in staat zijn tot het produceren van een zwakke glimlach.


  ‘La-tan kletst,’ verklaarde hij. ‘La-tan weet heel goed dat de Tondor hem streng zou straffen als hij mij aan de snarks voerde.’ Hij glimlachte de hoofdman vriendelijk toe en richtte zich vervolgens tot de beide krijgers die hem nog steeds aan de armen vasthielden.


  ‘De krijgers van de Tondor kunnen mij nu loslaten,’ beval hij op gezaghebbende toon, en waarachtig, de beide mannen liet verbluft zijn armen los.


  Shields rekte zich behaaglijk uit. Hij wist maar al te goed dat ieder vertoon van angst in deze primitieve maatschappij hem duur te staan zou komen, want het enige waarvoor deze paarse mannen ontzag hadden was moed en kracht.


  Het kwam niet in hem op weg te rennen en te vluchten. Niet alleen zou hij geen schijn van kans hebben tegen twintig met bogen en bola’s gewapende Horlochs, maar bovendien had hij de krijgers precies waar hij hen hebben wilde: ze zouden hem naar hun stad brengen en voor hun heerser, de Tondor leiden. En over deze Tondor deden verhalen de ronde die Shields best eens op hun waarde wilde onderzoeken. De enige reden waarom hij enkele uren tevoren voor de Horlochs was uitgerend was dat ze hem ter plekke aan mootjes wilden hakken, maar nu dit risico eenmaal verdwenen was verkregen zijn aangeboren nieuwsgierigheid en flegma de overhand.


  Hij richtte zich opnieuw tot La-tan.


  ‘Lopen, lurp,’ sprak hij. ‘De Tondor wacht.’ La-tan stikte zowat van woede, maar aangezien hij zijn prooi niet verder wilde beschadigen knikte hij zwijgend tot zijn mannen, en langzaam zette de stoet zich in beweging, onderweg naar Xatlantu, de stad waar de Tondor der Horlochs zijn hofhouding hield.


  XATLANTU


  1.


  Tara zag het allemaal niet zo meer zitten. De gouden zon van Irr scheen vrolijk neer op haar bronskleurige huid, en overal om haar heen vlogen vlinders rond op zoek naar nectar in de fraaie bloemen die de velden rond Xatlantu bijna volledig bedekten. Maar Tara had er geen oog voor. Ze mopperde.


  ‘Laat die Tondor voortaan zelf zijn viezigheid opruimen,’ morde zij, ‘in plaats van er slavinnen op na te houden die mijnheer op zijn wenken moeten bedienen. Bah, moet je nou eens kijken wat die viespeuk met zijn kleren uitspookt!’ Tara had gelijk. De Tondor zou nimmer in aanmerking komen voor een Staatsprijs voor Zindelijkheid, als er al zo iets bestond in het land van Irr. Zijn groene lendendoek placht hij te dragen totdat hij zijn knieën er niet meer in kon buigen, en de fraai geweven wollen mantel die het symbool was van zijn hoge positie bevond zich in een niet veel betere toestand. En de arme Tara moest het zaakje wassen. Pruttelend zat ze aan de oever van de snelstromende beek, en dompelde met een vies gezicht des Tondors kledingstukken in het heldere water, dat stroomafwaarts inderdaad een iets donkerder kleur aannam.


  ‘Ik vervloek de dag waarop ik in deze buurt verzeild ben geraakt,’ mompelde het meisje, terwijl zij met een geïrriteerd gebaar de lange haren die haar voor de ogen hingen wegveegde. De Horloch die bedaard op zijn boog leunend naast haar stond grijnsde.


  ‘Niet zo onverschillig, meisje,’ sprak hij vermanend, ‘anders zal ik je eens in je achterwerk prikken met een van mijn pijlen.’ Het idee scheen hem goed te doen, want met de vreemde bekkentrekkerij die bij de Horlochs voor een hartelijke schaterlach doorging haalde hij een pijl uit zijn koker te voorschijn en wees daarmee veelbetekenend naar Tara’s zitvlak dat, en dat mag best even worden gezegd, bepaald niet het slechtste was onder de zitvlakken in Irr. Eigenlijk was het meer een zitrond, vond de Horloch.


  Tara vond dat ter nauwernood een compliment.


  ‘Vandaag of morgen neem ik je te grazen, lurp!’ mompelde ze, maar wijselijk net niet hard genoeg om door de Horloch te worden gehoord. Want dat had ze in de zes maanden die haar slavernij hier duurde wel geleerd: de Horlochs waren zeer gevoelig waar het hun eer betrof. Met een chagrijnig gezicht waste zij voort. Geroutineerd wreef zij de kledingstukken tegen elkaar en waarachtig, het patroon van de zeker niet onfraaie mantel begon een beetje terug te komen. De Horloch knikte bemoedigend.


  ‘Nog een uurtje,’ sprak hij, ‘dan kan onze Tondor zijn staatsiemantel weer aan.’


  ‘Jouw Tondor kan de pot op,’ dacht Tara, maar gelukkig kunnen zelfs Horlochs geen gedachten lezen.


  Het zweet liep het meisje inmiddels over het gezicht, want het was bijna middag en de gouden zon van Irr brandt hevig. Ze had haar mantel afgelegd zodat ze alleen nog haar lendenschortje droeg. Haar fraaie lange benen waren tot halverwege de dijen bloot, en datgene wat boven haar middel zichtbaar was zou de mannen van haar eigen volk tot verrukking hebben gebracht. De Horloch lette er echter nauwelijks op. Goed beschouwd lijken ze inderdaad wel een beetje op lurps, die Horlochs. En dat zat Tara eigenlijk nog het meeste dwars. In haar eigen land, ver naar het oosten waar ook in Irr de zon opkomt, gold ze als het mooiste meisje van haar stam en ze was eraan gewend dat de mannen, als ze tenminste het stadium van bewonderend gapen al te boven kwamen, voor haar vlogen en haar op haar wenken bedienden. Maar hier… Een prik met een pijlpunt kon ze krijgen, bedacht ze droevig. Wanneer kwam er nou eens een echte man?


  2.


  Daar werd aan gewerkt. Nauwelijks tien mijl naar het zuiden wandelde Darryl Shields onbekommerd voort, La-tan vlak voor zich uit en de overige krijgers, pijlen schietgereed op hun bogen, in zijn kielzog. Hij had het best naar zijn zin, vond Shields. De lange benen behorend bij zijn één meter tachtig lichaamslengte stelden hem in staat op zijn gemak te lopen, terwijl de Horlochs zich half buiten adem renden om hem op hun korte kromme benen bij te houden. Het enige dat hem dwars zat was dat ze hem zijn geweer en zijn mes hadden afgenomen, ‘maar,’ zo besloot hij opgewekt, ‘met mijn Lee Enfield kunnen die knuppels toch niet overweg en de kans is groot dat een van hen zich er abusievelijk mee voor zijn raap schiet.’ Dat zou de mooiste dag in zijn leven worden, vond Shields. Hij moest er echter nog een tijdje op wachten, want Rham, de Horloch die zijn spullen droeg, vond de .303 maar een griezelig ding, en hij was slim genoeg om van de trekker van het op scherp staande geweer af te blijven. ‘Maar wat niet is kan komen,’ troostte Shields zich.


  De kleine stoet vorderde tamelijk snel. Iedere keer als de Horlochs neiging vertoonden het tempo te vertragen moedigde Shields hen met een opgewekt ‘Kom op jongens, wat is dat nou? Jullie zijn toch geen familie van de plut?’ aan. En aangezien de plut een weekdier is dat geen poten bezit vatten de krijgers dit niet op als een compliment en liepen zwetend en morrend voort.


  Langzaam maar zeker naderden zij Xatlantu. Het landschap dat naarmate zij verder van de Hoogvlakte van Gorr en meer in het laagland kwamen steeds fraaier werd, ontrolde zich nu voor hen als een bijna onafzienbare vlakte vol bloemen, en Shields vroeg zich af hoe het ter wereld mogelijk was dat een lelijk volk als die Horlochs in zo’n mooie omgeving woonde. ‘Dat zal wel voor het contrast zijn,’ besloot hij.


  In de verte werd nu de omtrek van Xatlantu zichtbaar. De stad rees uit de vlakte op als een fata morgana met bomen, bloeiende struiken en daarachter torens en muren. Shields hield even zijn pas in. ‘Wat zullen we nou hebben?’ vroeg hij zich af. ‘Dat kunnen die paarse kaffers nooit zelf hebben gebouwd. Zou de stad soms een overblijfsel zijn van een oudere beschaving die mogelijkerwijs door de Horlochs is verdreven?’


  Zijn overpeinzingen duurden echter niet lang. Rham, die vlak achter hem liep, bleek iets van Shields te hebben geleerd. Hij porde hem krachtig met de loop van zijn eigen geweer in de lendenstreek, en informeerde op belangstellende toon: ‘Kom kom, wat is dat nou? Ben je soms familie van de plut?’


  Shields schudde krachtig het hoofd. Nee, hij was geen familie van de plut, en evenmin van de lurp, als dat Rham soms mocht interesseren. En of Rham zo vriendelijk wilde zijn dat gepor met die spuit achterwege te laten, wat? Dat was ook voor Rhams eigen bestwil, ‘want het eigenaardige van dit soort wapen is dat het bij onverstandig gebruik ook achterwaarts kan vuren.’


  Geschrokken trok Rham het wapen terug en legde het over zijn schouder, terwijl de heren P. Lee en J. Enfield zich gekwetst omdraaiden in hun graf.


  La-tan voelde zich echter met de minuut prettiger. De tong had hem zowat op de hielen gehangen, maar in het zicht van de veilige haven monterde hij merkbaar op.


  ‘Kijk,’ richtte hij het woord tot Shields. ‘Daar ligt Xatlantu.’


  ‘Nee toch?’ deed Shields verrast, terwijl hij zijn blik trouwhartig op de hoofdman richtte. ‘En wat gaat er daar met me gebeuren?’


  La-tan glimlachte geheimzinnig.


  ‘Niet veel goeds, witman,’ deelde hij mede. ‘Ik mag je niet alles vertellen, maar wel mag je weten dat de Tondor al vele bezoekers heeft gehad in het Huis der Duizend Pijnen, en dat er nooit een van die bezoekers is teruggekeerd!’


  Shields trok een ongelovig gezicht. ‘Hebben ze het daar dan zo naar hun zin dat ze niet meer weg willen?’ vroeg hij trouwhartig.


  ‘Ze zijn…’ wilde La-tan antwoorden, maar toen zag hij de pesterige grijns op Shields’ gezicht en deed er het zwijgen maar toe. Die witman zou het allemaal wel merken, troostte hij zichzelf.


  3.


  Tara was klaar met de was. Ze had er waarachtig plezier in gekregen toen de onmenselijk vuile mantel onder haar lenige vingers geleidelijk aan van kleur begon te veranderen en bovendien een patroon begon te vertonen dat Tara’s oog aangenaam streelde.


  ‘Mooi ding,’ mompelde ze. ‘Beter nog dan mijn eigen mantel.’ De Horloch die haar bewaakte knikte bevestigend.


  ‘Wij maken mooie dingen, vrouw,’ sprak hij trots. ‘Daar sta jij als eenvoudige slavin zeker van te kijken, hè?’


  Tara zweeg. Ze onderzocht de mantel, en volgde nauwkeurig het sierlijk meanderende patroon. ‘Waar heb ik dit soort motief eerder gezien?’ vroeg ze zich verbaasd af. ‘Het is net alsof ik het ken…’ Het wilde haar echter niet te binnen schieten, maar toen zij opstond en met de Horloch op haar hielen terugliep naar het paleisachtige huis van de Tondor kon ze de gedachte niet van zich afzetten dat het vreemde, mooie patroon op de mantel haar iets te zeggen had in een taal die ze nog niet geheel begreep of, misschien, lang geleden was vergeten.


  4.


  De kleine groep mannen was de stad tot op een paar honderd meter genaderd toen de Horloch die in de achterhoede voor rugdekking zorgde een waarschuwende kreet liet horen. Als één man draaiden de Horlochs en Darryl Shields zich om en zagen hoe achter hen, ver weg nog, maar met de seconde dichterbij komend, een grote stofwolk naderde waaruit nu duidelijk het geluid van donderende hoeven tot hen doordrong.


  ‘Daar hebben we de poppen aan het dansen,’ mompelde Shields. ‘Als dat geen kudde torons is ben ik de zoon van een lurp-moeder en een plut-vader.’ Aan Shields’ genealogie mankeerde niets; het was een kudde torons.


  Dat begreep La-tan ook.


  ‘Lopen!’ beval hij kort en gaf zelf het goede voorbeeld door er zo hard mogelijk van tussen te gaan in de richting van de uitnodigend openstaande stadspoort. De mannen van de stam der Horlochs zijn niet voor een kleintje vervaard, maar een kudde volwassen torons valt nauwelijks meer een kleintje te noemen. Darryl Shields aarzelde. Dit was de kans waarop hij had gewacht: tussen de haastig voortgalopperende Horlochs kon hij makkelijk in een tegengestelde richting op de vlucht slaan. Maar was dat eigenlijk wel de kans waarop hij wachtte? Wilde hij niet veel liever, desnoods als gevangene, de stad Xatlantu betreden? Hij besloot tot het laatste en zette er met zijn lange benen een sprint achter die er wezen mocht. De Horlochs vergaten gewoon een ogenblikje om zelf te lopen, zo hard ging Shields. Maar het was niet hard genoeg. Wie wel eens heeft geprobeerd een wedstrijd met een aardse stier te winnen weet dat hij zelfs niet in aanmerking kwam voor een troostprijs, en de toron loopt nog eens zo hard. De Horlochs met hun kromme benen maakten geen schijn van kans tegen de donderend naderbij stormende kudde die zeker uit honderd van die gehoornde monsters bestond.


  Normaal vertonen de torons zich niet in de valleien die de Hoogvlakte van Gorr omringen, maar nu, in het zomerseizoen, bleek de weelderige gras- en kruidengroei in de vallei een zo grote aantrekkingskracht op hen te hebben uitgeoefend dat ze hun plateau met de ijle lucht ervoor hadden verlaten.


  En de toron, die weliswaar een planteneter is, heeft een dusdanig kortaangebonden karakter dat hij alles wat zich tussen zijn potentiële voedsel beweegt als een persoonlijke vijand beschouwt en hem meedogenloos aanvalt en met zijn sterke horens doodt.


  Dat wisten Shields en de Horlochs maar al te goed, maar eveneens drong tot hen door dat ze de poorten van de stad nooit op tijd konden bereiken. La-tan brulde een bevel, stopte en bracht zijn pijl en boog in gereedheid. Alle krijgers hielden hun snelheid in en deden hetzelfde, terwijl sommigen bovendien hun bola’s loshaakten van de snark-lederen riemen. Shields aarzelde; hij was ongewapend. Zou hij doorlopen en trachten zich in veiligheid te brengen terwijl de Horlochs de torons op afstand hielden en daarbij ongetwijfeld zware verliezen zouden lijden? Zijn aarzeling duurde slechts een seconde, toen stopte ook hij en schreeuwde Rham toe: ‘Geef me mijn wapen terug!’ Rham aarzelde, maar de steeds naderbij daverende torons boezemden hem zo veel angst in dat hij van twee kwade het minst erge koos en Shields zwijgend zijn geweer toewierp.


  Een brede grijns gleed over Shields gelaat toen het vertrouwde staal zijn vingers beroerde. Snel gleed hij neer op één knie, vulde het op de snark half leeggeschoten magazijn bij en stelde het vizier in. De Horlochs waren al begonnen met schieten. De eerste pijlen kwamen in de kudde torons terecht en ettelijke der zware beesten tuimelden loeiend tegen de vlakte. Maar de anderen stormden door, een reusachtige stier die kennelijk de leider was voorop. Op hem mikte Shields. Zorgvuldig richtte hij zijn wapen op een der ogen van het beest en drukte af. Het monster hield plotseling in alsof het tegen een muur was opgelopen. Toen, aarzelend, statig bijna, kantelde het dier zonder geluid te geven om, morsdood. Shields stootte een nieuwe patroon in de kamer en vuurde opnieuw op een tweede toron, terwijl om hem heen de Horlochs als razenden tekeer gingen met hun pijlen en bogen. Veel van de pijlen raakten weliswaar hun doel maar de bogen bleken soms niet krachtig genoeg om de dieren dodelijk te treffen. La-tan was de eerste die zijn bola gebruikte. Recht overeind stond hij, de riemen met aan de uiteinden de zware stenen boven zijn hoofd met een geweldige snelheid rondzwaaiend om dan plotseling het wapen los te laten.


  La-tan wist wat hij deed. Het wapen suisde draaiend en slierend de voorste stier tegemoet, en wikkelde zich meedogenloos om diens poten zodat het beest met een dreun ter aarde stortte en geen schijn van kans meer had om zich op te richten uit de verwarde troep die de bola rond zijn hoeven vormde. De andere Horlochs deden hetzelfde, en van de ene seconde op de andere stortten zeventien, achttien torons, hun poten verward in de touwen, neer.


  Maar er waren er nog veel te veel over, en de voorsten hadden nu de kleine groep bereikt. Rham was de eerste die sneuvelde. De toron die hem te pakken kreeg wierp hem op zijn zware horens de lucht in alsof de Horloch een veertje was, en verpletterde hem toen met zijn reusachtige hoeven.


  Shields huiverde. Rham was de slechtste niet van het stelletje paarse apen dat hem had gevangen genomen, en koel legde hij aan en schoot de toron neer. Daarna werd het een waar pandemonium. Overal rondom hem werden Horlochs gegrepen door de scherpe horens der woeste stieren, en Shields vuurde nu bijna in het wilde weg om zich heen om de monsters op een afstand te houden. De een na de ander werd geveld door zijn schoten, en tot zijn opluchting merkte Shields dat het felle knallen van zijn geweer hen hevige angst inboezemde. Ze lieten hem tenminste aardig met rust zodat hij vanuit zijn eenzame positie zijn geweer kon herladen en opnieuw leegschieten.


  Toch had Shields niet het gevoel dat zijn slachting op het totaal aantal stieren van enige betekenis was, en hij vreesde dat hij van de gehele groep wel eens de enige overlevende zou kunnen blijken te zijn als het gevecht eenmaal was afgelopen. Hoofdschuddend vuurde hij zijn zoveelste schot af.


  ‘Jammer voor die Horlochs,’ mompelde hij. ‘Het waren toch zulke aardige jongens.’


  Alleen La-tan sprong nu nog over het slagveld rond, links en rechts chargerende torons ontwijkend en waar hij kon een pijl neerplantend in de massieve lichamen van de dieren. Shields floot bewonderend.


  ‘De vent heeft moed,’ gromde hij, en legde met een welgemikt schot een toron neer die de Horloch van achteren aanviel. La-tan merkte het niet eens op, zo druk had hij het met in leven blijven. Shields wierp snel een vluchtige blik over zijn schouder, in de richting van de stad.


  ‘Waarom komen die hufters ons niet helpen?’ gromde hij in zichzelf. De hufters zouden wel gek geweest zijn. Opgewonden stonden zij over de stadsmuur te kijken naar het gevecht dat zich enkele honderden meters van hun veilige vesting afspeelde, maar daar Horlochs nu eenmaal niet in kameraadschap uitblonken waagde niemand zijn leven door versterking te gaan bieden.


  Shields besloot dat het genoeg geweest was. Hij kwam overeind uit zijn gehurkte positie, loste in het wilde weg een paar schoten om met het geluid de torons uit de buurt te houden, en riep La-tan. De kleine paarse man begreep de wenk en rende, achter elkaar haken slaand om de logge stieren te ontwijken, op Shields toe. Deze grijnsde.


  ‘Goed zo, Horloch. Ik trek mijn woorden terug: je bent géén lurp en evenmin familie van de plut.’


  Toen zette hij er een gezwinde pas in in de richting van de poorten die nog steeds, zij het op een klein kiertje, open stonden, terwijl La-tan zo dicht mogelijk achter hem aanliep, van tijd tot tijd een pijl afschietend op een toron die hen te dicht genaderd was.


  Ze bereikten de poort in veiligheid. Bij de bronzen deuren aangekomen draaide Shields zich nog één keer om, en overzag het bloedbad waar negentien paarse gedaanten levenloos lagen. Hij had nog drie patronen in zijn magazijn. Drie schoten knalden, en drie torons stortten dreunend neer. Toen wrongen La-tan en Shields zich door de bronzen deuren de veilige stad binnen, en de poort sloeg met een bons dicht, hen scheidend van de sterk uitgedunde stieren en de negentien dode Horlochkrijgers.


  DOGON DE EENZAME


  1.


  Er was verraad in het huis van Dogon de Eenzame. ’s Nachts slopen vreemde voeten door de gangen, en soms bleek ’s ochtends een kind te zijn verdwenen. De vrouwen hielden zich angstvallig op in hun afgesloten vertrekken, maar meer dan eens gleed in het schemerduister een schaduw door deuren die gedacht werden verzegeld te zijn, en in het kille ochtendgloren vonden de dienstmaagden een lijk, verstard in een houding van angst en met de gebroken ogen gevestigd op een punt in het oneindige.


  Angst heerste in het huis van Dogon. De priesters zongen zwaar en droef hun liederen, maar hun uit oeroude tijden overgeleverde kennis bezat geen macht tegen het kwaad dat rondwaarde in de nacht. Hun geheimzinnige zangen hadden hun kracht verloren en slechts met moeite beheersten zelfs de priesters hun angst.


  Onheil rustte op het huis van Dogon de Eenzame. Somber heerste de vorst vanaf zijn troon, en iedere morgen brachten de maagden hem bericht van voetstappen die waren gehoord in het duister, en van stemmen die hadden geklonken door de nacht. Angst en vrees voor het onzegbare namen langzaam maar onafwendbaar de plaats in die eens bezet was door vreugde en plezier, en zelfs de bomen in de tuinen van het huis van Dogon de Eenzame bloeiden niet meer. Boven de resten van wat eens een gelukkig rijk was heerste de Angst als een ongekroonde koning.


  2.


  Uit de oneindige verte kwam een man. De wachters van het huis van Dogon de Eenzame hadden hem reeds uren zien naderen, en de pijlen lagen schietklaar op de pees. Want angst heerste in Dongon’s huis. Maar de man naderde. Hoewel de nacht reeds viel en de sloten op alle deuren reeds verzegeld werden liep zijn gestalte eenzaam voort, een lange schaduw werpend op de onvruchtbare grond die het paleis omringde. De wachters stonden doodstil op hun muren. Wie waagde het te lopen in een nacht als deze, waarin vrouwen, mannen, priesters en zelfs de brutale hofhonden angstig bij elkaar kropen in afwachting van de nieuwe dag? Angst heerste in het huis van Dogon de Eenzame.


  Maar de man naderde onbevreesd. Hij verhaastte zijn pas niet toen de avond viel, en hij keek niet één keer om in de richting vanwaar hij was gekomen. Zijn voetstappen maakten geen geluid op de dorre grond, en angst sloeg de bewakers om het hart. Wie waagde het te lopen in deze nacht?


  De man naderde de poort. De wachters, de handen nerveus aan de pees, onderscheidden zijn gestalte. Gehuld in een lange mantel was hij, een kap diep getrokken over de ogen. Aan zijn voeten had hij lederen laarzen, en zijn voeten voerden hem onweerhoudbaar naar het huis van Dogon de Eenzame.


  De wachters riepen hem aan. Hun stemmen, aarzelend in de vreemde nacht, sloegen over, en de man keek op vanuit de schaduw van zijn kap. Een minachtende grijns gleed over zijn mager gezicht. Maar hij liep door en antwoordde niet.


  De dapperste der wachters riep. Een kreet was het, bedoeld om de man te stoppen. Maar zijn geruisloos schrijdende voeten vertraagden hun pas geen moment en de wachters, nerveus tot het uiterste, gaven zich over aan de angst die in golven rondwaarde door het huis van Dogon. Hun vingers lieten de pijlen los. Als bliksems stortten de schichten zich op de man, welgemikt. Maar de gestalte hield zijn pas niet in. Hij keek slechts naar boven van onder de schaduw van zijn kap, en hij lachte een koude lach. Zwaaiend hief hij de rechterarm en schudde de pijlen van zijn mantel alsof het lastige insecten waren. Eén der wachters viel flauw. De anderen stonden verstijfd. Want angst heerste in het huis van Dogon. De man bereikte de poort, die gesloten was met sloten en balken. Hij hief het hoofd op naar de versteende wachters, het gezicht nauw zichtbaar onder de schaduw van zijn kap. Toen liet zijn stem zich horen. ‘Open de poort, wachters! Open de poort voor Malu de Tovenaar!’ Geen der wachters, verstijfd als zij waren door de angst die zo lang reeds waarde door Dogons huis, kon een vinger verroeren.


  De gestalte beneden lachte. Akelig schalde zijn lach over de dorre vlakte en weerkaatste galmend tegen de stenen muren van Dogons huis. ‘Gij zijt vrouwen, wachters, geen mannen. Maar weest gerust. Laadt de toorn van uw heer niet op uw schouders door de poort voor een vreemde te openen!’


  De man hief zijn handen, de mouwen fladderend om zijn armen als vleugels van een bloedzuigende vleermuis. En de sloten der poorten sprongen uit hun vergrendeling en de balken der poorten braken uit hun haken en de scharnieren der poorten stortten uit hun hengsels.


  En over de resten van wat eens de poorten waren geweest van Dogons huis betrad de vreemdeling ongehinderd het huis van Dogon de Eenzame.


  3.


  Dogon de Eenzame zat krijtwit op zijn troon, voor zover althans zijn bronzen huid dat toeliet. Zijn staatsiekledij had hij niet aan; sinds de vreemde gebeurtenissen in zijn paleis een aanvang hadden genomen had Dogon steeds geweigerd zich te kleden in de sierlijke dracht die bij zijn hoge rang hoorde. Alleen zijn gigantische strijdbijl die hij nooit verder dan een armlengte van zich af had stond aan zijn zijde: symbool van macht, en bovendien een wapen waarmee Dogon beter overweg kon dan een snark met zijn klauwen. Dogon zweeg. Somber staarde hij neer op de vreemdeling die voor hem stond, gehuld in zijn duistere mantel en zijn stofbestoven leren laarzen nog aan de voeten.


  De man scheen geen vermoeidheid te kennen. Al uren en uren her hadden de nerveuze wachters hem over de vlakte zien schrijden, komend van achter de horizon, maar hier, voor Dogon de Eenzame, sprak de man alsof hij zojuist een opwekkende nachtrust achter de rug had.


  ‘Gij zijt een goed koning, Dogon de Eenzame,’ schalde zijn stem door de hoge hal. ‘Menig vorst regeert op mindere wijze dan gij, en menig heerser regeert vergeleken bij u als een kind over zijn poppen. Het is niet om uw kwaliteiten te laken dat ik hier ben gekomen, Dogon de Eenzame, maar om u te waarschuwen voor het kwaad dat u en uw huis bedreigt.’


  Dogon keek op, een sombere blik in zijn ogen. ‘Wat weet jij van kwaad dat mijn huis bedreigt, man? Spreek op! Heb jij daar de hand in?’


  De man lachte zijn akelige lach. ‘Ik zal u uw manier van spreken niet euvel duiden, koning, hoewel menigeen die mij zo aansprak als gij dat ernstig heeft berouwd. Zij weten nu maar al te goed dat men beleefd is tegen Malu de Tovenaar, maar voor u, koning, maak ik een uitzondering. En waarom denkt gij dat ik dat doe, Dogon de Eenzame?’


  Dogon haalde wrevelig zijn schouders op, terwijl zijn rechterhand langzaam naar zijn bijl gleed. Die potsenmaker in zijn lange mantel begon hem te vervelen. Maar Malu de Tovenaar had zijn gebaar gezien. Een geërgerde blik kwam in zijn ogen, en in een bliksemsnel gebaar hief hij de rechterhand. Dogon trok de zijne met een nauwelijks bedwongen kreet terug. Daar naast zijn zetel, waar de zware, blinkende, onoverwinnelijke bijl gestaan had, bloeide een rozenstruik uit het steen van de vloer. Malu de Tovenaar lachte vreugdeloos. ‘Luister naar mij, Dogon de Eenzame, en verricht geen dwaasheden die u en uw volk duur te staan zullen komen. Ik behandel u met onderscheiding omdat een zware taak u wacht waarvan niemand, zelfs Malu niet, weet of u hem tot een goed einde zult brengen.


  Want er heerst angst in het land van Dogon de Eenzame, in het land van de bronskleurige Gorsars. En niet ten onrechte, Dogon de Eenzame. Want waarom draagt gij een bijnaam? Was de klank van Dogon u niet genoeg?’ Dogon de Eenzame, vorst der Gorsars, kreunde van innerlijke pijn.


  ‘Gij weet even goed als ik, Malu de Tovenaar, dat ik en mijn volk slechts bannelingen zijn in deze stad, in dit land dat wij met onze eigen handen hebben opgebouwd van een totale woestijn tot een gebied dat ons althans de meest noodzakelijke levensbehoeften kan schenken.


  En ge weet even goed als ik, Malu de Tovenaar, dat in ons oude eigen land, ver weg aan de voet van het Plateau van Gorr, andere mannen in onze steden wonen, mannen die wij niet kunnen verslaan omdat het noodlot met hen reist als een makker aan hun zijde, als een marketentster die hun legers van voedsel en water voorziet.’


  De vreemdeling knikte. ‘Gij hebt wijs gesproken, Dogon. Een banneling zijt gij, heersend over de resten van uw volk in een vreemd land dat u niet welgezind is. En ook weet ik, Dogon de Eenzame, dat uw dochter, zij die volgens de aloude wetten van uw volk de rechtmatige erfgenaam is van de troon waarop gij zit, reeds vele maanden geleden verdwenen is om nooit meer terug te komen. Uw troon wankelt, Dogon de Eenzame. Want de opvolging van de heersers over uw volk loopt via de vrouwelijke lijn. En uw dochter was de enige die de opvolging voor u en uw volk zeker zou kunnen stellen.


  Daarom, Dogon, schuifelen schimmen door de nacht. Daarom, Dogon, rust de wraak der elementen op u en uw huis. En daarom, Dogon, moet gij gaan naar het land aan de voet van de Hoogvlakte van Gorr om uw rechtmatige land weer te heroveren en misschien, wie weet, de opvolging der koningen veilig te stellen.


  Ga alleen, Dogon de Eenzame. Handel overeenkomstig uw naam. En keer niet terug, Dogon de Eenzame, voor uw oude land weer van u is, voor het land dat vreemde mannen uw voorouders hebben afgenomen, teruggekeerd is in de schoot van het geslacht van Dogon.


  En wees niet bevreesd dat tijdens uw afwezigheid schimmen zullen dwalen door uw paleis. Want de vervloekte zijt gij zelf, en alle schimmen uit de hel zullen u volgen op uw tocht.’


  Daarop zweeg Malu de Tovenaar, en verliet het huis van Dogon even ongehinderd als hij gekomen was. En op de plaats waar de rozenstruik bloeide stond weer Dogons blinkende strijdbijl.


  PATOKKELS EN VRUCHTEN


  1.


  Darryl Shields vond het maar oneerlijk verdeeld in de wereld. De een beschikt over een groot huis, een jaarlijkse lijfrente en een mooie en zorgzame vrouw, terwijl de ander in een koude kerker gegooid wordt, uitsluitend rotte vis te eten krijgt en voortdurend moet aankijken tegen het pimpelpaarse gezicht van een chagrijnige bewaker.


  ‘Ondank is ’s werelds loon,’ dacht Shields. In plaats dat de Horlochs hem met vliegende vaandels en slaande trom hadden ingehaald nadat hij zich samen met La-tan door de nauwe kier van de poort had gewrongen, maar nee hoor, nauwelijks was hij binnen of de wachters zaten hem op de nek, pakten zijn geweer af en zeiden ‘Lurp’ tegen hem. Natuurlijk, drie van de paarse mannen waren dood en twee bewusteloos voor Shields eindelijk in de klamme kerker terecht was gekomen, maar wat koopt een mens daarvoor? Niets, vond Shields.


  Hij keek eens om zich heen. De cel was een in de rotsgrond uitgehouwen ruimte, ongeveer twee meter vijftig diep en twee meter in het vierkant. Het kleine gat in het plafond waardoor hij naar binnen was gesmeten was afgesloten met een ijzeren rooster, en daar bovenop stonden de twee platvoeten van zijn bewaker.


  ‘Nou ja,’ dacht Shields, ‘als ik geen andere manier kan bedenken om hier uit te komen kan ik altijd nog de vent door de spijlen van het rooster aan zijn tenen kietelen tot ie een lachstuip krijgt.’ Het was alsof de man zijn gedachten geraden had. Verontwaardigd keek hij naar beneden en maakte een dreigend gebaar met zijn speer. Shields wierp hem een trouwhartige blik toe. ‘Krie wattel plukkel tottel purp,’ fleurde hij de man een beetje op, en ging om het effect te vergroten op handen en voeten staan en maakte in die houding kleine sprongetjes. De paarse aap verslikte zich, hoestte even dat het een aard had en ging er vervolgens in gezwinde pas vandoor om zijn superieuren op de hoogte te stellen van het vreemde gedrag van de gevangene.


  Shields grijnsde. Hij begon weer plezier in het leven te krijgen. ‘Die knuppels zijn zo stom dat ze waarschijnlijk zullen geloven dat ik dit drie maal daags moet doen om mijn metabolisme op gang te houden. Ten slotte hebben ze nog nooit eerder een witte man gezien.’


  Hij ging er ontspannen bij zitten en wachtte kalm op de dingen die komen gingen. Hij hoefde niet lang te wachten. Boven zich hoorde hij ferme voetstappen naderen, en met een ruk werd het ijzeren rooster opgetild. ‘Uitkomen, lurp!’ beval een harde stem.


  Shields kwam overeind. ‘Wordt aan gewerkt, broer,’ zei hij opgewekt. Met meesterlijke nonchalance negeerde hij het touw dat te zijnen gerieve naar beneden gelaten werd.


  In plaats van het met beide handen beet te grijpen en zich eraan op te trekken haalde hij diep adem, veerde even door de knieën en schoot als een raket omhoog, zo hoog dat hij zijn onderarmen volledig over de rand van het gat kreeg en zich zonder moeite kon ophijsen tot hij in zijn volle lengte van één meter tachtig voor de Horlochs stond.


  Ze keken hem verbijsterd aan. Kort als zij zelf waren en bovendien nu niet bepaald in het bezit van gespierde benen, was de sprong van Shields voor hen een wel zeer bijzonder kunststuk.


  Shields maakte van de gelegenheid gebruik.


  Minzaam richtte hij zich tot de Horloch die, gezien de rijke decoratie van zijn lendendoek en de fraai versierde maar juist daardoor volledig onbruikbare pijl en boog, kennelijk de belangrijkste was en voegde hem een opgewekt ‘Ukkel ukkel pluut pluut’ toe.


  De Horloch verstond hem niet. ‘Watte?’ vroeg hij met half opengezakte mond van verbazing. ‘Wat zeg je?’


  Shields keek hem doordringend aan en herhaalde nadrukkelijk: ‘Ukkel ukkel pluut pluut!,’ waarbij hij veelbetekenende gebaren met beide armen maakte en vervolgens op handen en voeten neerzonk.


  Inwendig grinnikte Shields. ‘Hoe gekker een mens doet, hoe groter de kans dat ze hem serieus nemen,’ bedacht hij, terwijl hij op handen en voeten de stenen kamer rondliep, van tijd tot tijd kleine viervoetige sprongetjes makend.


  De Horlochs waren met stomheid geslagen. Dit hadden zij nog nooit meegemaakt. Nog sterker, zij hoopten het ook nooit meer mee te hoeven maken.


  De hoofdman was de eerste die zijn spraakvermogen hervond.


  ‘Eh… mijnheer,’ begon hij, en Shields die niet onbeleefd wilde schijnen kwam voorkomend overeind. ‘Zeg het eens, vent,’ moedigde hij de man aan. De Horloch knipperde even met de ogen, maar vervolgde op tamelijk kalme toon: ‘Mogen wij misschien weten wat u aan het uitspoken bent?’


  ‘Zeker hoor!’ verklaarde Darryl Shields ogenblikkelijk bereidwillig. ‘Ik roep mijn patokkel op.’


  Dat vond de Horloch een redelijke verklaring. Ieder heeft tenslotte het recht zijn patokkel op te roepen, laten we wel wezen.


  Zijn ondergeschikte zag het echter niet zo duidelijk zitten.


  Voorzichtig schuifelde hij wat dichter naar zijn meerdere toe en informeerde: ‘Baas, wat is een patokkel?’


  De hoofdman fronste de wenkbrauwen. ‘Een patokkel is…’ Toen richtte hij zich tot Shields. ‘Wat is een patokkel, lurp?’ wilde hij weten.


  Shields glimlachte meewarig. Hij schudde medelijdend het hoofd. ‘Wel wel,’ sprak hij, de beide Horlochs goedig aankijkend. ‘De heren hebben mij gearresteerd zonder te weten wat een patokkel is. Dat is niet zo best!’


  De Horlochs begonnen nerveus te worden. Je kan tenslotte nooit weten met zo’n witte kerel die bovendien zijn patokkel oproept. De hoofdman keek onrustig om zich heen. Misschien was de patokkel er al!


  Maar Shields schudde geruststellend het hoofd. ‘Wees maar niet bang,’ zei hij. ‘Mijn patokkel doet je niks. Ten minste, als je hem goed behandelt.’


  De hoofdman begon te zweten. ‘Wat mag ik voor uw patokkel doen, mijnheer?’ vroeg hij ongerust.


  Shields dacht even na. Wat zou een patokkel eigenlijk willen hebben? Hij kreeg een idee. ‘Mijn patokkel,’ verklaarde hij waardig, ‘wenst ogenblikkelijk in het bezit te worden gesteld van het wapen dat ik bij mijn aankomst in deze stad bij mij had. En bovendien zou hij wel wat willen eten.’


  De hoofdman snauwde zijn mindere een order toe, en haastig verdween de man om even later terug te keren met Shields’ geweer en een aantal vruchten. De hoofdman nam ze over, en Shields liet zich ogenblikkelijk weer op handen en voeten zakken.


  Beide Horlochs zagen de plechtigheid ernstig aan. De man brengt zijn patokkel op de hoogte van de aankomst der goederen, zo dachten zij. En iemand die met zijn patokkel spreekt dient niet te worden gestoord.


  Shields was ingenomen met de welwillendheid van zijn bewakers. Hij vond dat dat best een toegift waard was en maakte een beleefd handstandje. Toen richtte hij zich weer in zijn volle lengte op en snauwde: ‘Hier met die handel!’


  De totaal overblufte Horloch-hoofdman gaf hem zonder een woord te zeggen zijn geweer en de vruchten.


  Shields propte een der appelachtig uitziende vruchten in zijn mond en richtte het geweer op de hoofdman. Hij nam niet eens de moeite de veiligheidspal op scherp te zetten, maar commandeerde zonder meer: ‘Lopen.’ En met martiale tred marcheerden de beide Horlochs voor hem uit naar de deur, het paleis van de Tondor in.


  2.


  Muchab de Tondor had danig de smoor in. Niet alleen vond hij het vervelend schone kleren aan te moeten, maar bovendien beschouwde hij het als hoogst irritant als men hem ongevraagd lastig viel met staatszaken. En dat was precies wat de hoofdman van de wacht deed.


  Met ferme tred was hij de troonzaal van zijn Tondor binnengewandeld, en had aangekondigd: ‘Ik, mijn ondergeschikte, onze gevangene en een patokkel dienen u te spreken, o Tondor.’ En voor Muchab de man scherp terecht had kunnen wijzen was de kleine processie, daartoe niet onaanzienlijk aangemoedigd door het prikkende geweer van Shields, al voor zijn troon verschenen.


  Shields moest lachen, ondanks zijn in feite tamelijk precaire toestand. ‘Je kan die paarse apen van alles aannaaien, inclusief oortjes,’ mompelde hij in zichzelf toen hij op de troon afmarcheerde en op nauwelijks een meter afstand van de Tondor bleef staan. ‘We zullen zien wat we deze vent voor kunstjes kunnen laten vertonen.’


  Hij maakte een niet onwelwillende buiging, want hij ging er altijd van uit dat men niemand zonder noodzaak in zijn trots diende aan te tasten, zeker niet ten overstaan van ondergeschikten.


  ‘Ik verzoek u om een onderhoud, o Tondor,’ sprak hij vormelijk, terwijl de beide wachters zich bescheiden op de achtergrond hielden.


  De Tondor zuchtte. ‘Wij zijn niet in de stemming voor een onderhoud,’ verklaarde hij; maar zo gemakkelijk was Shields niet afgescheept. Minzaam glimlachte hij de heerser toe. ‘Vergis u niet, o Tondor,’ ging hij verder. ‘Ook mijn patokkel wenst u te spreken.’


  De wenkbrauwen van de Tondor gingen nauwelijks merkbaar omhoog. ‘Je patokkel?’ vroeg hij arrogant. ‘Wat is dat nou weer voor beest?’


  Shields keek bedenkelijk voor zich uit. Deze Tondor was niet zo’n zachtgekookt ei als de twee andere Horlochs, constateerde hij. Hier moest bliksemsnel ingegrepen worden.


  Vertrouwelijk trad hij op de vorst toe die zich, beschermd als hij zich wist door de aanwezigheid van de twee wachters, niet terugtrok maar enigszins geïrriteerd luisterde.


  ‘Stuur deze twee mannen weg, o Tondor,’ zei Shields. ‘Dan zal ik u geheimen mededelen die alleen voor uw oren bestemd zijn.’


  Dat was wat anders. Scherp blafte de Tondor een bevel, en de twee wachters trokken zich haastig en beleefd buigend terug.


  Shields dacht bliksemsnel na. Hoe kon hij deze positie het beste uitbuiten? Hij besloot om niet te keer te gaan als een dolle toron in een porseleinwinkel, maar in plaats daarvan de weg van het gesprek te volgen.


  De Tondor werd ongeduldig. ‘Spreek, lurp!’ beval hij.


  Darryl Shields gehoorzaamde, zijn geweer losjes in de hand. ‘Ik ben hier in vrede gekomen, o Tondor, na in een gevecht met honderd torons uw hoofdman La-tan het leven te hebben gered. Maar wat bleek mijn loon? Was het eer, roem en geld? Nee, Tondor. Geenszins. Nauwelijks was ik de stad Xatlantu veilig binnengekomen of uw mannen namen mij gevangen en wierpen mij in een vochtige kelder, van waaruit geen ontsnappen mogelijk was.’


  ‘Dat is niks nieuws,’ verklaarde Muchab de Tondor droogjes. ‘Maar ga verder.’


  Shields begon het benauwd te krijgen. De vent bleek bepaald niet makkelijk te overrompelen. Zou hij…


  De Tondor onderbrak zijn gedachten.


  ‘Ga verder, zei ik,’ sprak hij scherp. ‘En wat is dat voor gebazel over een patokkel?’


  Shields besloot open kaart te spelen. ‘Een patokkel is niets, o Tondor. Althans niets waarover u zich druk behoeft te maken. Ik noemde de patokkel slechts om uw dienaren angst aan te jagen, de honden. Want wat is het nou voor manier van doen om een onschuldig bezoeker in een kerker op te sluiten?’


  Een nauwelijks merkbaar glimlachje gleed over het gezicht van de Tondor. Zijn rechterhand verschoof zich iets, in de richting van een kleine knop op de leuning van zijn troon.


  ‘Wij Horlochs staan niet bekend om onze gastvrijheid, vreemdeling,’ sprak hij. ‘Het is niet onze gewoonte bezoekers te ontvangen. Natuurlijk, wij hebben er wel gehad. Maar geen van hen is ooit teruggekeerd naar zijn eigen land…’


  Shields vond dat het gesprek een geheel verkeerde wending nam. Maar hij had de troefkaart in handen, vond hij. Met een satanisch glimlachje hief hij zijn Lee Enfield op, en zijn duim haalde klikkend de veiligheidspal over.


  ‘Uwe majesteit doet er goed aan toch nog even naar mij te luisteren,’ sprak hij monter. ‘Want al heb ik dan mijn patokkel niet bij de hand, het attribuut dat ik nu op u richt kan ook zijn zegje wel doen!’


  De Tondor glimlachte mild, terwijl de knokkels van zijn rechterhand wit werden.


  ‘U vergist u, gevangene,’ sprak hij minzaam. ‘Ons gesprek is wel degelijk afgelopen.’


  En voor Darryl Shields kans zag de trekker van zijn geweer over te halen klapte een deel van de vloer onder hem weg en verdween hij, compleet met geweer, denkbeeldige patokkel en een aantal appelachtig uitziende vruchten, in de weinig uitnodigende diepte.


  DOGONS TOCHT


  1.


  Dogon de Eenzame wist dat hij werd gevolgd. Eigenlijk was het geen weten, maar meer het onberedeneerde doch gewoonlijk uiterst terechte gevoel dat veel primitieve mensen instinctmatig hebben wanneer iemand zich vlak in hun buurt ophoudt. Maar voor Dogon was zijn wetenschap er niet minder zeker om.


  Hij gromde: ‘Laat die laffe honden te voorschijn komen en vechten van man tegen man, als dat tenminste hun bedoeling is. Maar laat ze niet door de struiken kruipen als hyena’s achter de leeuw, op zoek naar resten van diens prooi!’


  Dagen lang had Dogon al gelopen, nadat hij zijn paleis met de vernielde poorten verlaten had om de raad van Malu de Tovenaar op te volgen. Dogon was een primitief mens, en zulke mannen slaan niet licht de raad van een magiër in de wind. Misschien is dat een van de redenen waarom het onze wereld tegenwoordig zo slecht gaat: wij hebben wel de neiging om de adviezen van hen die bij ons voor magiërs zouden kunnen doorgaan te vergeten.


  Maar Dogon was tevens een moedig man. Eén meter negentig mat hij, en zijn bronzen borstkas had de omvang van een ton. Zijn spieren waren in perfecte conditie, en Dogon had geen reden om onderweg voor wie dan ook, mens of dier, opzij te gaan. Terwijl hij voortliep streelde hij het blinkende blad van zijn enorme bijl, en een glimlach gleed over zijn lippen. ‘Dat ding heeft al menigeen van een koude kermis doen thuiskomen,’ mompelde hij tevreden.


  Maar toch zat het hem niet lekker, dat zachte geritsel in de struiken rondom. Bijna voortdurend flitsten zijn ogen heen en weer over het pad voor hem, in de struiken aan weerszijden, en over de weg die hij al afgelegd had. Het pad was vrij breed, zeker twee meter. Dogon vermoedde dat het vroeger, lang geleden, een olifantenspoor was geweest dat door de wildernis naar water voerde. Maar olifanten waren er allang niet meer in het land van Irr, waar de evolutie een heel ander pad volgt dan bij ons.


  Dogon dacht diep na. Het was niets voor hem om sullig door te blijven lopen terwijl hij wist dat anderen hem volgden. Hij lokte liever een gevecht uit dan dat hij het initiatief aan anderen overliet.


  Menigeen zou in Dogons positie rustig zijn doorgelopen in de mening ‘Zo lang het goed gaat gaat het goed,’ maar Dogon was een van die mensen die de waarde van de overrompeling beseften, en als er dan toch overrompeld moest worden deed hij het liever dan dat hij het werd. Hij hield zijn pas in, en om hem heen werd het geritsel minder. Dogon deed alsof hij er niet op lette. Een wrede grijns gleed over zijn gezicht, toen hij zorgvuldig een wat breder gedeelte van het pad uitkoos en zich daar op zijn hurken neerzette, de bijl dwars over zijn knieën. Op de hurken zitten is een houding die voor mensen die aan stoelen gewend zijn uiterst oncomfortabel is, maar het is verwonderlijk hoe lang men in deze houding ontspannen kan rusten zodra men er eenmaal aan gewend is geraakt. Vele primitieve Afrikaanse stammen houden het uren uit en slapen soms zelfs in deze houding, terwijl ook de blanke kolonialisten in de binnenlanden van Australië de hurkhouding van de inboorlingen hebben overgenomen en zo soms uren rond hun kampvuur zitten, waar de billy met de pikzwarte thee boven hangt te koken.


  Dogon zat gehurkt, en inwendig grinnikte hij. ‘Als die lui een beetje hersens hebben snappen ze dat het een valstrik is, maar je kan er volgens mij “donder” op zeggen dat ze me binnen tien minuten op de nek zitten.’ En onbekommerd, de rechterhand aan de steel van zijn bijl, wachtte hij op de dingen die komen gingen.


  2.


  Achter de struiken, links van Dogon, was een verwoede conferentie gaande. Minstens twintig kleine mannetjes, pygmeeën zouden wij hen op aarde hebben genoemd, kwetterden op zachte toon tegen elkaar en maakten er drukke bewegingen bij. Hun huid was zeer donker van kleur, en hun lendendoeken waren van een bruine boomschors vervaardigd. In de handen hielden zij korte speren met stenen punten, een wapen dat voor gebruik in bossen en struiken beter geschikt is dan de pijl en boog of de lange speer.


  De hoofdman was iets groter dan de anderen, misschien één meter vijftig. Om zijn rang aan te duiden had hij zijn gezicht laten tatoeëren zodat hij eruit zag als een legpuzzel die niet goed paste, en hij voerde op zachte toon het hoogste woord. ‘De vrouwen zullen tevreden zijn!’ moedigde hij zijn mannen aan. ‘Die reus biedt ons vlees voor zeker zeven dagen!’


  De andere dwergen knikten bevestigend. ‘Zeker, Heng-léng, onze vrouwen zullen ons inhalen met gejuich en spoedig zullen de potten van de Araks stomen en koken!’


  Het vooruitzicht streelde Heng-léng. Klein mannetje als hij was beschikte hij toch over een ferme eetlust, en voorzichtig gluurde hij door de struiken naar de plek op het pad waar Dogon nog steeds rustig zat.


  Heng-léng was niet voor een kleintje vervaard. Hij wist maar al te goed dat zijn mannen, ondanks hun geringe postuur, vechten konden als duivels en menige tegenstander had zich reeds vergist in de kracht die school in hun tengere lichamen.


  Maar Dogon was een ander geval. Zo’n reusachtige massa spieren, pezen en beenderen hadden de Araks nog nooit op hun pad ontmoet, en Heng-léng vreesde dat het verschalken van deze maaltijd wel eens meer voeten in de aarde kon hebben dan hij en zijn mannen oorspronkelijk hadden verwacht.


  Hij richtte zich op, en beval zijn mannen: ‘Ik ga er openlijk op af, en jullie dekken me in de rug. Op het moment dat ik jullie een teken geef stormen jullie allemaal tegelijk naar voren en grijpen de grote man bij armen en benen. Daaraan houdt je vast zodat hij geen vin kan verroeren, en als hij daar machteloos ligt op het pad zal ik hem met mijn speer de doodssteek toedienen.’


  Dat vonden de dwergen een uitmuntend plan. Zij beseften terdege dat hun kleine formaat in een geval als dit eerder een voordeel dan een nadeel vormde, want de grote bronskleurige reus zou voor hij in de gaten had wat er gebeurde geheel overrompeld zijn door de kleine mannetjes.


  Heng-léng deed een pas naar voren, naar het pad. Met de vinger op de lippen gebaarde hij zijn mannen te zwijgen, en toen trad hij te voorschijn, open en bloot, op nog geen meter afstand van het punt waar Dogon ontspannen zat.


  3.


  Dogon grinnikte toen hij de dwerg op zich toe zag komen. ‘Zo, kriel,’ baste hij met zijn zware stem gemoedelijk, ‘wat kan ik voor je doen?’ Het ventje kromp even in elkaar. Dat hij klein was wist hij, maar dat die vleesmassa daar grapjes over maakte zat hem niet lekker.


  Hij richtte zich in zijn volle lengte van één meter vijftig op. ‘Ik ben Heng-léng,’ sprak hij waardig. ‘De hoofdman van de Araks.’


  ‘Zo’ antwoordde Dogon verrast. ‘En wat zijn de Araks dan wel? Allemaal van die krielkippen als jij?’


  Dat werd Heng-léng te machtig. Hij was een klein driftbuiltje, en op slag vergat hij wat hij met zijn mannen had afgesproken.


  Met een nijdige snauw sprong hij naar voren, de korte speer geveld en gericht op Dogons borst.


  Deze nam niet eens de moeite om op te staan. Hij stak een geweldige linkerhand uit, greep het speertje bij de stenen punt en pakte het Heng-léng zonder verder commentaar af. De hoofdman stond stil als door een wesp gestoken. Wat moest hij nu doen?


  De beslissing werd hem uit handen genomen. Dogon bekeek het speertje aandachtig, grinnikte een beetje en brak het toen tussen duim, wijs- en middelvinger doormidden.


  Daar kon Heng-léng het wel weer even mee doen, vond hij. Maar Dogon was geen dwaas. Hij besefte terdege dat de kleine man rap van zijn verbazing zou zijn hersteld, en dat nu ieder moment de andere Araks op zijn nek zouden kunnen springen. Daarom wierp hij met een achteloos gebaar de brokstukken van het speertje weg, en greep in een voor een man van zijn formaat bliksemsnel gebaar de kleine hoofdman in het nekje. ‘Wiek,’ zei het mannetje, en zijn ogen begonnen een beetje uit te puilen. Maar het was niet Dogons bedoeling de hoofdman te doden. Wie weet hoeveel plezier hij nog van het ventje kon hebben, dacht hij.


  Hij kneep dus niet door, maar hield Heng-léng losjes bij zijn nek vast, terwijl hij langzaam uit zijn gehurkte houding overeind kwam. Het ventje ging mee de lucht in, of hij wilde of niet. Zijn beentjes spartelden vergeefs, en uit zijn half dichtgeknepen keeltje kwamen benauwde geluidjes.


  Dogon de Eenzame verhief zijn stem. ‘Jullie kunnen te voorschijn komen,’ richtte hij het woord tot het omringende struikgewas, en inderdaad, daar kwamen de Araks.


  Totaal verbluft door de manier waarop die vreemde reus met hun hoofdman was omgesprongen traden ze een voor een te voorschijn, hun speertjes nutteloos in de hand geklemd. Niet één kwam op het idee aan het oorspronkelijke bevel van hun hoofdman te voldoen door de reus bij armen en benen te grijpen, want ze wisten maar al te goed dat één druk van die reusachtige vingers voldoende zou zijn de nog steeds driftig spartelende Heng-léng de nek te breken.


  Dogon zag hun opmars welwillend aan. Hij voelde weinig angst voor deze dwergen zolang hij de troefkaart in de vorm van hun hoofdman maar stevig in de hand hield. Opgewekt sprak hij hen toe. ‘Leg de speertjes maar neer, jongens,’ commandeerde hij bemoedigend, en één voor een vielen de kleine wapentjes in het zand. Heng-léng stikte zowat. Niet alleen door de ijzeren greep om zijn nek, maar ook door de wetenschap dat zijn zo fraai opgezette plan volledig gefaald had.


  Toen de laatste speer tegen de grond was gekletterd zette Dogon het ventje behoedzaam neer, zonder echter zijn nek geheel los te laten. Minzaam aanschouwde hij het tafereeltje voor hem.


  ‘Wat gaan we doen, pukkies?’ wilde hij weten. ‘Gaan jullie me zonder morren naar je dorp brengen of moet ik jullie een handje helpen?’


  Het was Heng-léng die het antwoord gaf. ‘Kwuk kwuk,’ begon hij benauwd, en Dogon die de wenk begreep liet zijn greep iets verslappen. Dat hergaf de hoofdman zijn spraakvermogen. Vuil keek hij Dogon de Eenzame aan, maar toen deze hem nog één bemoedigend kneepje in het nekvel gaf kraaide hij met voorbeeldige ijver: ‘Niet doen, niet doen! Wij zullen u naar ons dorp brengen!’


  ‘O zo,’ zei Dogon voldaan. En terwijl hij de kleine hoofdman als een gering formaat zoutzakje onder de arm nam beende hij voorwaarts, terwijl de dwergen op hun korte beentjes haastig vooruit renden om hem de weg te wijzen.


  TARA’S MOED


  1.


  Tara was druk bezig met het reinigen van de paleishal. Nadat zij de kleding van de Tondor had gewassen was zij door de Horloch die haar bewaakte ogenblikkelijk aan dit nieuwe karwei gezet, want slaven waren er om te werken en niet om te lanterfanten.


  Haar bewaker vond dat de natuur toch maar geordend in elkaar zat. Ontspannen tegen de marmeren muur van de grote hal leunend hield hij het meisje in de gaten, en zelf zorgde hij er zorgvuldig voor niet moe te worden door van tijd tot tijd even te gaan zitten. Ja, in de natuur was alles perfect geregeld, besloot hij: slaven waren er om te slaven en bewakers waren er om te bewaken.


  Tara was een andere mening toegedaan. Van jongs af aan had handwerk haar niet kunnen bekoren, en nu ze hier zo bezig was met het voortslepen van een vuile dweil over de danig smerige vloer van de uitgestrekte paleishal voelde ze een diep medelijden met zichzelf opkomen. Het was een droef lot voor een koningsdochter, vond Tara.


  Maar er was geen schijn van kans dat zij zich aan haar taak kon onttrekken. Weliswaar was dit gedeelte van het paleis volkomen verlaten en was haar bewaker nou ook niet direct een van de oplettendste, maar het scheen alsof de Horloch er een ongeëvenaard talent voor had om juist op het moment dat Tara er even haar gemak van wilde nemen op te kijken en haar met een fel ‘Schiet op, slaaf!’ weer aan het werk te zetten.


  De man kwam, nadat dit driemaal was voorgevallen, dichter naar haar toe om iedere beweging die zij uitvoerde met de natte dweil nauwkeurig te observeren en er zelfs van tijd tot tijd commentaar op te leveren. Dat werd Tara te machtig. Ze kon veel hebben, maar niet dat een man haar adviezen gaf omtrent het verrichten van huishoudelijk werk. Maar verbeten dweilde zij voort. De Horloch zag het welwillend aan. Hij zag graag hard werken, vond hij. Het gaf iemand een gevoel van innerlijke rust en zekerheid wanneer hij merkte dat de dagelijkse taken naar behoren werden vervuld. Het schonk hem een diep vertrouwen in de orde van de kosmos.


  Tot Tara besloot dat de paleis vloer naar haar idee schoon genoeg was. ‘Ik kap ermee, broeder,’ gaf zij de bewaker te kennen, en zwiepte de dweil met een achteloos gebaar in de houten emmer die al die tijd naast haar gestaan had.


  ‘Plons,’ zei het ding, en ‘Glup,’ zei de bewaker die een ferme scheut opgespetterd modderwater recht in zijn gezicht kreeg.


  Tara keek hem één ogenblik ernstig aan, maar toen ze zag hoe hij met een armzalig gebaar voorover boog om met zijn lendendoek het vieze water uit het gezicht te vegen barstte zij tegen wil en dank in een hartelijke schaterlach uit. En dat had ze nou net niet moeten doen.


  Horlochs zijn vreemde wezens. Over het algemeen zijn ze van een grenzeloze geestelijke ongevoeligheid. Naastenliefde en zelfs maar de meest elementaire vormen van kameraadschap zijn hun vreemd, en op een slagveld zal niet één Horloch eraan denken een in moeilijkheden verkerende medestrijder te hulp te komen als hij er zelf niet rechtstreeks baat bij heeft. Bij het vreemde gokspel dat zij dikwijls spelen en dat wel iets van een primitief aards dobbelspel wegheeft spelen zij vals bij het leven, en komen zelfs niet op de gedachte dat het ook anders kan. Kortom, de Horlochs zijn een uitermate eerloos volk.


  Stop! Dat gaat maar tot een zekere grens. De Horlochs, hoe eerloos ze ook zijn wanneer het de eer van anderen en het welzijn van iedereen behalve henzelf betreft, zijn een uiterst lichtgeraakt volkje wanneer ze zich zelf in hun eer voelen aangetast. Beledig nooit een Horloch, want hij vervolgt je tot het einde der aarde of van welke planeet ook, alleen om zich te wreken.


  En dat was precies wat Tara’s bewaker wilde doen. Razend was hij, toen hij zijn ogen had drooggeveegd en ontdekte dat het meisje hem schaamteloos stond uit te lachen.


  Grommend sprong hij naar voren en greep de nog steeds schaterlachende vrouw ruw bij de arm. ‘Orch uitlachen, he?’ snauwde hij. ‘Orch uitlachen.’ Hij schudde haar ruw door elkaar. ‘We zullen jou leren, waardeloze slavin! Hier wordt niemand uitgelachen, of je zou het zelf moeten zijn. We zullen jou eens manieren leren!’


  En de man hield met zijn linkerhand Tara op een afstandje en haalde met zijn rechtervuist uit om haar een miauwende dreun voor haar gezicht toe te dienen.


  Dat strookte niet met de bedoelingen die Tara had. Daar kwam de Horloch ook achter. Voor hij goed en wel besefte wat er aan de hand was voelde hij een ruk aan zijn linkerarm waardoor hij zijn evenwicht verloor, en zag hij Tara door de knieën buigen. Het daarop volgende is hem nooit geheel duidelijk geworden, want nauwelijks een halve seconde later lag hij in een hoek van de paleishal, kreunend zijn schouder wrijvend. Tara keek hem belangstellend aan. ‘Doet het pijn, lurp?’ informeerde zij kameraadschappelijk.


  De man krabbelde snauwend overeind, haalde diep adem en galoppeerde vervolgens met tussen de schouders getrokken hoofd op Tara af als een chargerende toron.


  Maar Tara had veel geleerd van haar opvoeders in het land waar zij vandaan kwam. De ‘vijfslag’ onder andere. Ze deed een kalm stapje opzij zodat de kracht waarmee Orch de Horloch aanstormde haar niet kon treffen en diende hem met een klein maar gespierd vuistje een ferme tik onder de gebogen kin toe. ’s Mans hoofd schoot achterover, en met de linkerhand trof Tara hem in de maagstreek. Op slag klapte de man weer dubbel, maar dat was Tara’s bedoeling niet. Rechts, links, twee slagen onder de kin waardoor het hoofd van de arme Horloch die niet meer wist wat er aan de hand was weer omhoog schoot.


  Toen vouwde zij, rustig en weloverwogen, beide handen in elkaar, hief ze in een beheerst gebaar boven haar hoofd en deed ze vervolgens met al haar kracht neerkomen op de nek van Orch de Horloch.


  Dat bleek genoeg. ‘Kwiek,’ zei Orch, en zakte in elkaar. Zijn nek was gebroken.


  2.


  Het meisje besefte maar al te goed dat zij na dit vertoon van spierkracht maar liever zo snel mogelijk uit het paleis van de Tondor diende te verdwijnen. Haastig sloeg ze haar mantel, die tijdens het gevecht was losgeschoten, weer om haar schouders heen, wierp nog een laatste blik op de verslagen Horloch en wilde weglopen. Maar het fraaie mes dat de Horloch in zijn riem had zitten en dat hij (gelukkig voor Tara) tijdens de vechtpartij niet had gebruikt weerhield haar. Haastig boog ze zich over de man heen en haakte het wapen los. Tevreden verborg ze het tussen de plooien van haar mantel en verliet de hal.


  De poorten naar buiten waren afgesloten, zodat ze zich wel genoodzaakt zag een weg binnendoor te zoeken. Spiedend keek ze om zich heen. Ze kende de gangen en zalen in het paleis ternauwernood, want meestal had ze haar werk buiten of in de hal moeten verrichten.


  Aan het uiterste einde van de paleishal was een deur. Zonder een seconde te aarzelen liep het meisje er naartoe. Ze legde haar hand op de kruk en duwde die heel, heel voorzichtig zonder gerucht te maken naar beneden. Een zachte klik weerklonk en de deur kierde open. Tara stak een nieuwsgierige neus door de spleet, en zag een lange, donkere gang voor zich liggen. Ze schudde haar lange zwarte haren in een nonchalant gebaar, plooide haar wipneus in arrogante rimpeltjes en zei: ‘Poe, dan ga ik toch zeker die gang in!’ Ze zwaaide de deur open en gleed er doorheen. Zorgvuldig sloot ze de deur weer achter zich, en wandelde, nu ineens alsof ze er hoorde, de gang in.


  Wanneer je zo iets doet zijn er altijd twee mogelijkheden, en vrijwel iedereen kiest de minst gunstige. Als je in een wildvreemd huis bent waar je niets te zoeken heb kan je door de gangen en kamers sluipen als een muis in een kattenkennel, schichtig naar alle kanten kijkend en ineenkrimpend bij ieder geluid dat je hoort. Dat is verreweg de beste manier om jezelf terstond te verraden zodra iemand je in de gaten krijgt. Een dergelijke gedragsregel wekt nu eenmaal bij iedere rechtmatige bewoner van het huis de neiging op om ‘Hé, wat moet jij daar?’ te gaan roepen, en probeer daar maar eens een zinnig antwoord op te geven.


  Tara volgde de andere methode. Fier opgericht liep ze door de gang met een air alsof het hele paleis haar toebehoorde, en ze deed niet de minste moeite zich te verbergen toen vlak voor haar plotseling een deur openging. Een Horloch kwam eruit. Even keek hij het meisje verwonderd aan, niet verwachtend een bronskleurige vrouw in dit deel van het paleis aan te treffen, maar toen Tara hem beminnelijk toeknikte en vervolgens verder liep alsof ze de hele kerel niet gezien had was de man volkomen gerustgesteld en ging zonder nog een woord te zeggen een deur aan de overkant van de gang binnen.


  Tara zuchtte opgelucht. Even haalde zij de mouw van haar mantel langs het voorhoofd om een enkel zweetpareltje weg te wissen, maar toen wandelde zij rustig verder. Het werkt, dacht zij tevreden.


  Ongeveer tien meter verder sloeg de gang een hoek om, en even daarvoor was een diepe nis, die geheel in de schaduw verborgen was. Tara naderde de hoek met losse pas, toen zij, even voorbij de kromming, het geluid van stemmen hoorde. Bliksemsnel schoot de gedachte door haar hoofd: ‘Als ik nou in die nis duik zien ze me niet en kan ik misschien uit hun woorden iets opmaken waar ik wat aan heb om te ontsnappen.’


  Ze dook weg in de diepe stenen nis, net op tijd. Want om de hoek van de gang kwam de Tondor, twee Horlochs als bewakers aan zijn zijde. De Tondor voelde zich kennelijk goed, want hij lachte smakelijk. De twee metgezellen kakelden beleefd in antwoord op hun meesters pret, toen deze zei: ‘… en een verbaasd gezicht dat die kerel trok toen hij door het valluik verdween! Dat was het laatste waar hij op gerekend had, dat ik zijn dwaze verhaal over een patokkel zou doorzien en hem één twee drie de kerker in zou helpen!’


  ‘Wat gaat er nu met hem gebeuren, o Tondor?’ informeerde een der wachters, terwijl de groep de nis waarin Tara verborgen zat steeds dichter naderde. Het meisje drukte zich bijna plat tegen de achterwand in een poging om niet gezien te worden. Ze kende de Tondor maar al te goed en wist dat haar niets prettigs te wachten stond als hij haar daar ontdekte.


  De Tondor lachte. ‘We laten hem eerst een dag of wat zitten tot hij zijn ergste energie en opwinding kwijt is, en daarna laat ik hem naar het Huis der Duizend Pijnen brengen. Ik denk dat we daar best wat interessante informatie uit hem kunnen krijgen!’


  De bewakers lachten kakelend. Die Tondor toch! Altijd wist-ie raad met zelfs de meest onwillige gevangenen!


  De mannen liepen nu langs de opening van de nis, en Tara, die dacht ‘Arme man, wie het dan ook mag zijn. Het Huis der Duizend Pijnen schijnt niet prettig te zijn. Voor ik ontsnap zal ik een poging wagen om hem te bevrijden’ duwde zich bijna dwars door de muur heen. Ze had succes in haar poging onopgemerkt te blijven. Want terwijl de stappen van de Tondor en zijn mannen zich in de verte langzaam verwijderden en Tara nog even, een beetje klam van de emotie, steun zocht tegen de muur achter haar, klapte de wand zonder geluid te geven achter haar weg, verloor zij haar evenwicht en wankelde achteruit, het duister in. ‘Oeps,’ zei Tara verrast, zwaaiend met de armen om niet te vallen. ‘Wat zullen we nou hebben?’ Dat was heel moeilijk uit te maken, want even geruisloos als hij was opengegaan zwaaide de stenen wand weer dicht, vlak voor de neus van Tara die achterbleef in het pikkedonker. Zij kon geen hand voor ogen meer onderscheiden, maar voelde slechts hoe twee krachtige armen haar van achter omvatten. Dat verhinderde haar weliswaar te vallen, maar het hart bonsde haar in de keel toen ze zich behoedzaam omdraaide om uit te vinden wie of wat haar nu weer te pakken had genomen.


  DE STENEN KERKER


  1.


  ‘Boem is ho,’ constateerde Shields toen hij na een smak van zo’n drie meter met krakende botten de grond raakte. De opmerking deed hem goed. ‘Het had voor hetzelfde geld plons is water kunnen zijn,’ monterde hij zichzelf op, ‘en dan was m’n geweer nat geworden.’ Hij krabbelde in het pikkedonker overeind, en tastte om zich heen naar zijn wapen. Het kon onmogelijk ver weg liggen, en inderdaad, daar raakten zijn vingers het vertrouwde staal. Shields grijnsde tevreden. ‘Als ik hier nooit van z’n lang zal ze leven meer uitkom kan ik in ieder geval een vernuftig mechaniek construeren waarmee ieder die op een gegeven moment deze kelder binnenkomt zichzelf automatisch met m’n Lee Enfield voor z’n raap schiet,’ stelde hij vast, ‘maar eerst gaan we kijken of we er wel uit kunnen komen.’


  Dat zou iedereen in zo’n geval proberen, dat is duidelijk. Maar negen van de tien personen zouden het op de verkeerde manier doen. Want wat is voor de hand liggender dan tastend als een slaapwandelaar in het donker te gaan lopen, met als resultaat dat je op een gegeven moment totaal niet meer weet uit welke richting je komt, welke afstand je hebt afgelegd en waar je eigenlijk naar onderweg bent? Shields had in de afgelopen jaren geleerd niet ondoordacht te handelen. Nadat hij zijn geweer over de schouder had gehangen en nog een versterkende hap van een der met hem mee naar beneden gestorte vruchten had genomen bleef hij staan, doodgewoon staan. ‘Deze kelder is geen oubliëtte waarin ze mensen rustig laten zitten tot ze dood zijn,’ constateerde hij. ‘Want in dat geval zou ik ongetwijfeld op een stapel botten terecht zijn gekomen, of in een onsmakelijke stinkzooi. Nee, het is duidelijk dat dit een soort doorgangshuis is, en je kan er donder op zeggen dat er hier of daar een uitgang moet zijn.’ Shields stak zijn neus in de lucht, en draaide zijn gezicht aandachtig alle kanten op. Hoewel zijn huid door de gouden zon van Irr danig gebruind en gelooid was had zij haar gevoeligheid bewaard, en inderdaad, nauwelijks merkbaar maar toch onmiskenbaar, was er beweging in de lucht rondom hem. ‘En als er niet hier of daar een opening was zou het hier onbedaarlijk stinken ook,’ vond Shields.


  Al met al was er echter weinig om op af te gaan. De beweging in de lucht was te ijl om te kunnen constateren waar de stroom vandaan kwam. Hoe Shields zich ook wendde of keerde, hij kon in niet één richting een sterkere trek vaststellen dan in welke andere dan ook. ‘Shit,’ vond Shields, en nam nog maar een hap van een der vruchten. Het sap van het smakelijke fruit droop hem langs de kin, en op hetzelfde moment had hij de oplossing gevonden. Met een opgewekte grijns brak hij de vrucht geheel doormidden en smeerde met één sappige helft de binnenkant van zijn linkeronderarm in, daar waar de dunne huid uiterst gevoelig is. Shields stak de arm in de lucht, en draaide langzaam om zijn as. Het werkte! Heel vaag, met opperste concentratie, kon hij verschil in intensiteit van de langs zijn vochtige arm strijkende koude luchtstroom voelen. Daar kwam de trek vandaan, en nergens anders.


  Shields lippen plooiden zich tot een voldane grijns, toen hij zijn arm liet zakken en zonder een seconde te aarzelen begon te lopen in de richting vanwaar de luchtstroom kwam. Hij liep langzaam en beheerst, de handen voor zich uit en de voeten schuifelend over de grond om eventuele trappen of valkuilen op tijd te kunnen opmerken. Vanzelfsprekend telde hij zijn passen: dat was in gevallen als dit een zo vaste gewoonte van hem geworden dat hij er niet eens bij nadacht.


  Nu was Darryl Shields niet voor een kleintje vervaard. In zijn eigen wereld en in dit geschifte land van Irr waarin hij nu al jaren rondzwierf zonder dat hij maar bij benadering wist hoe hij er ooit terecht was gekomen (hij had verwacht dat de exploderende Noord-Koreaanse landmijn hem rechtstreeks naar de hel zou blazen in plaats van naar een land vol bloemen, torons, snarks en paarse kereltjes) had hij terdege geleerd op zichzelf te passen, en menigeen had dat tot zijn schade en schande moeten ondervinden. Maar het is heel wat anders om tegenover een peloton vijandige commando’s te staan dan in het pikkedonker voort te schuifelen door een omgeving die alle mogelijke onaangename verrassingen kan herbergen. Shields zuchtte bedrukt. ‘Dertig passen en nog m’n kop niet gestoten tegen een wand. Deze kelder moet enorme afmetingen hebben.’ Dat viel echter tegen. Want toen Shields zijn eenendertigste pas zette liet hij een seconde lang de voorzichtigheid varen en wiste zich met beide handen die hij steeds vooruitgestoken had gehouden het bezwete gezicht af. Het volgende moment zag hij sterretjes. ‘Ze hebben hier erg harde steen,’ vond Shields.


  Maar hij had zijn zin. De kelder had een wand. Shields was er onder een vrijwel rechte hoek tegenaan gelopen, en hij trok de enig mogelijke conclusie. ‘Als je vanuit het midden van een donkere kelder,’ zo redeneerde hij, ‘in een willekeurige richting naar de wand loopt, is de kans dat je deze onder een rechte hoek raakt praktisch te verwaarlozen, als je er tenminste vanuit gaat dat het een gewone vierkante of rechthoekige kelder is. Je maakt veel meer kans de muur onder een vrij scherpe hoek te raken, en het is zelfs mogelijk dat je precies terecht komt in de hoek die door twee elkaar rakende wanden wordt gevormd. Maar feilloos recht tegen een rechte muur oplopen? Bestaat niet.’


  Shields tastte eens aan de wand voor zich, en knikte zichzelf tevreden toe. ‘Die wand loopt rond,’ mompelde hij, ‘en het zit er dik in dat het gat waardoor ik naar binnen pleurde in het centrum van de cirkel zit.’ Shields dacht na. Hij had voor zichzelf allang het besluit genomen dat hij de gehele wand rondom af zou gaan tasten op zoek naar een mogelijke uitgang, maar het feit dat de kelder rond moest zijn maakte een en ander er niet gemakkelijker op. Hij ging bij zichzelf de moeilijkheid na. ‘Als de kelder vierkant zou zijn zou ik, rechtsom lopend, een gedeelte van de wand waartegen ik opliep aftasten, dan een rechte hoek naar rechts maken, de volgende wand aftasten, opnieuw naar rechts gaan, de derde wand volgen, rechtsafslaan om de vierde wand af te tasten en tenslotte de laatste hoek naar rechts maken om na een aantal passen op mijn punt van uitgang terug te keren. In een kelder van dat model kan je door je passen te tellen nauwkeurig bepalen waar dat punt van uitgang precies is. Maar dat zal hier een probleem vormen. In een ronde kelder kan ik tot Sint Juttemis blijven ronddraaien zonder er maar bij benadering zeker van te kunnen zijn dat ik weer op mijn uitgangspunt terug ben.’


  Shields zuchtte. ‘En aan die luchtstroom heb ik ook niks,’ morde hij verongelijkt, ‘want het is wel duidelijk dat die van hoog in de wand komt, waarschijnlijk uit een piepkleine luchtkoker waar nog geen rat doorheen kan.’ In gedachten verzonken streelde hij zijn Lee Enfield, en op hetzelfde moment klaarde zijn gezicht op. Als het niet donker was geweest had men zijn snor van tevredenheid kunnen zien trillen. ‘Natuurlijk,’ mompelde hij, ‘ik laat gewoon mijn kanon en een paar van die vruchten langs de wand liggen. Als ik dan zonder een uitgang te hebben gevonden de hele cirkel heb afgelegd moet ik dat kunnen constateren doordat ik op een gegeven moment weer tegen mijn eigen spuit en die appelachtige vruchten oploop.’


  Shields aarzelde geen seconde. Hij slingerde het geweer van de schouder af en plaatste het recht overeind tegen de stenen muur. Uit de uitpuilende zakken van zijn versleten army-jack haalde hij de drie overgebleven vruchten te voorschijn en legde ze naast het wapen. Shields grinnikte. ‘Mijn patokkel zal ik maar meenemen!’ En met een voldane grijns om de lippen begon hij naar rechts te lopen, voorzichtig schuifelend over de stenen vloer en de linkerhand tastend langs de wand.


  2.


  Ook Dogon had niet stilgezeten in de tussentijd. Een vrolijk lied fluitend beende hij voort, de heftig spartelende Heng-léng stevig onder de arm geklemd. ‘Pruttel pruttel,’ sprak het mannetje, dat deze wijze van transport kennelijk in strijd vond met zijn waardigheid als hoofdman. De andere Araks keken hem schuw aan, terwijl ze hun korte beentjes bijna uit hun anatomie liepen om Dogons tred bij te kunnen houden. De reus begon er steeds meer plezier in te krijgen, en om een stijve arm te voorkomen wierp hij de minuscule hoofdman argeloos over de linkerschouder, de beentjes naar voren. Heng-léngs humeur werd er niet beter op.


  Het landschap om hen heen begon geleidelijk van karakter te veranderen. Het eens zo dichte bos maakte plaats voor een savanne-achtige vlakte, waar slechts weinig begroeiing herinnerde aan de onafzienbare wouden waarin eens, misschien eeuwen geleden, de olifanten hun spoor hadden getrokken. De Araks begonnen onrustig te worden, merkte Dogon op, en de reus was voldoende getraind in de woeste wetten van de jungle om naar aanleiding van hun steeds nerveuzer wordend gedrag scherp om zich heen te speuren. En niet zonder reden. Aan de horizon, ver voor het kleine groepje uit, verzamelden, eerst langzaam maar geleidelijk sneller, vele afzonderlijke wolken zich tot één grote en compacte massa duisternis. Dogon bekeek het gebeuren, zonder daarbij zijn pas ook maar een ogenblik te vertragen, met enige bezorgdheid. Het begrip onweer kende hij terdege, maar in zijn ervaringswereld kwam dit begrip niet overeen met de landstreek waarin hij zich bevond, en evenmin met het seizoen. Toch pakte zich daar onmiskenbaar een wolkenmassa samen zoals hij nog nooit tevoren had gezien, en nu zag hij ook duidelijk de neerstriemende regen waartussen enorme bliksemflitsen om de paar seconden het landschap in een sombere gloed zetten. ‘Daar hebben we de poppen aan het dansen,’ sprak de koning der Gorsars in zichzelf. ‘Kan er hier dan nooit eens iets normaal gaan?’


  Een licht gespartel op zijn schouder trok zijn aandacht. ‘Wat is er, onderdeurtje?’ informeerde de reus niet onwelwillend, intussen de kleine hoofdman behoedzaam op de grond zettend, ‘ben je ergens bang voor?’


  Heng-léng, wiens spraakzaamheid nu hij op de grond stond weer enigszins terugkwam, schraapte zijn keeltje. Hij had het benauwd gehad in die knellende greep. ‘Er is iets mis in de verte, bronskleurige man,’ snaterde hij opgewonden. ‘Nooit eerder heeft zulk een noodweer gewoed boven de hutten der Araks!’


  ‘Dan,’ zo sprak Dogon opbeurend, ‘is het tijd dat jullie daaraan beginnen te wennen.’ Maar de rust waarmee hij sprak vond geen echo in zijn gemoed. Want Dogon de Eenzame, koning der Gorsars, was de woorden van Malu de tovenaar niet vergeten.


  3.


  Darryl Shields had de pest in. Hij voelde zich buitengewoon voor aap lopen, daar in die stikdonkere kelder. Als een verkeersagent met de linkerhand uitgestrekt liep hij nu al minutenlang rond te dazen langs hardstenen muren, en voor zijn gevoel was hij de ronde kelder al zeker drie keer rond geweest.


  ‘Maar verdomme, dat kan niet,’ gromde hij in zichzelf. ‘Dan had ik toch mijn kanon moeten passeren!’ En zuchtend sjouwde hij weer verder, ervoor wakend geen moment het contact met de muur te verliezen. Maar het zat Darryl niet mee, die dag. Want nauwelijks had hij na het slaken van zijn verzuchting drie passen gedaan, of zijn voet schopte tegen iets ronds, dat een meter of twee wegrolde. Shields bukte zich om het voorwerp op te rapen, hoewel hij, en het zweet brak hem bij die gedachte uit, in feite al wist wat hij zou vinden. En inderdaad. Toen hij weer overeind kwam had hij in zijn hand een van de appelachtige vruchten die hij op de grond naast zijn geweer had achtergelaten. Voor alle zekerheid tastte hij nog gedurende enkele minuten de kille muur af, maar zijn geweer, zijn fraaie Lee Enfield die de laatste link vormde met zijn eigen wereld, was weg.


  4.


  Doch Darryl Shields was geen oud wijf. Binnen een minuut was hij van de emotie bekomen, en om een plan de campagne te maken ging hij er maar eens gemakkelijk bij zitten.


  ‘Het is niet zo mooi, broer,’ sprak hij bedrukt tot zichzelf. ‘Niet alleen hebben die lamzakken mijn kanon gestolen, maar bovendien schijnen ze op de een of andere manier precies te hebben geweten waar ze het konden vinden. En dat zit me helemaal niet lekker!’


  Shields zuchtte diep. Het was geen fijne dag, vond hij. Maar alle donkere wolken hebben een gouden randje, en wie om actie verlegen zit hoeft gewoonlijk niet lang te wachten in een land als Irr. Een zacht geknars als van steen op steen, nog geen nieter van hem verwijderd, trok zijn aandacht. Op hetzelfde moment stond Shields overeind.


  ‘Als dat de mannen van de Tondor zijn staat ze een verrassing te wachten,’ gromde hij in zichzelf, terwijl hij zijn handen gereed hield voor een greep, een slag of een korte felle stoot, al naar gelang het uit zou komen. Langzaam knarste een stenen deur open, en Shields had nog net tijd om te bedenken: ‘Dat moet de opening zijn waardoor ze mijn geweer hebben weggehaald,’ voor uit de nu ineens geheel openzwaaiende stenen deur een lichaam naar binnen struikelde. ‘Hebbes!’ snauwde Shields terwijl zijn krachtige armen zich om het lichaam sloten, en op hetzelfde moment zwaaide de deur weer geruisloos dicht. Het licht tegenstribbelende lichaam bezorgde de man niet veel moeite. En Shields kon een verraste uitroep niet onderdrukken toen hij, terwijl zijn handen verschoven over het lijf van de persoon die zo onverwacht bij hem was komen binnenvallen, ineens een paar ferme borsten voelde, terwijl een wel zeer duidelijk vrouwelijke stem op verontwaardigde toon kraaide: ‘Blijf van me af, ouwe viezerd, wie je ook bent!’


  Dat, vond Shields, was niet rechtvaardig. Oud was hij niet, en een viezerd evenmin. Met een kalmerend ‘tuttuttut’ liet hij de dame los, en maakte in het donker een helaas onzichtbare beleefde buiging. ‘Aangenaam, mijn naam is Shields,’ sprak hij vormelijk. ‘Hoe maakt u het?’


  ‘Rot, mafketel!’ antwoordde de stem hem ogenblikkelijk. ‘En ik zie geen flikker!’


  Dat had Shields ook niet verwacht, maar hij liet het voorlopig maar even over z’n kant gaan. ‘Mag ik soms weten hoe u heet?’ informeerde hij, en het antwoord kwam onmiddellijk: ‘Ik heet Tara. En als je soms een van de mannen van de Tondor bent steek ik je ter plekke overhoop!’ En wie zal niet begrijpen dat Shields bij het horen van deze woorden, gecombineerd met het voelen van een mespunt tegen zijn borst, zonder aarzelen zijn onschuld aangaande iedere mogelijke betrekking met de Tondor betuigde?


  DE HUTTEN DER ARAKS


  1.


  Malu de Tovenaar schreed voort door het duister. Rondom hem loeide de wind en rukten stormvlagen takken van de bomen, doch Malu’s mantel werd op de wind niet bewogen. Geruisloos traden zijn stoffige laarzen de bodem, terwijl hij voortliep door de nacht. Want het was altijd nacht rondom Malu, die voortschreed met de kap over zijn sombere ogen. Om zijn smalle lippen speelde een kille lach. Achter hem, honderden mijlen achter hem reeds, lag het huis van Dogon de Eenzame waar Malu de Tovenaar zijn sombere boodschap had gebracht. En de wrede glimlach om Malu’s lippen verbreedde zich, wanneer hij terugdacht aan zijn woorden in Dogons huis. De koning der Gorsars, het mocht wat! Een sterfelijk mens was Dogon slechts, voorbestemd tot lijden! En Malu de Tovenaar liep voort door de nacht.


  Malu de Tovenaar liep voort door de nacht. Eenmaal slechts kwam hij een levend wezen tegen op zijn pad, een zwervend jager van een aan de Gorsars verwante stam. Doch toen Malu de Tovenaar was gepasseerd lag op het pad achter hem een verbrijzeld lijk, en de lach om Malu’s lippen was wreed.


  Malu de Tovenaar liep voort door de nacht. Voor hem, nauwelijks nog zichtbaar aan de einder, doemden de omtrekken op van een stad, en Malu’s ogen lichtten somber op. Hij naderde Umtata, zijn vesting, Umtata van de Zombies. En Malu de Tovenaar liep voort door de nacht, over het pad dat door deze vreemde wereld langs Umtata leidde.


  2.


  Malu de Tovenaar betrad zijn vesting. Zombies hadden voor hem de poort geopend, hoewel ook zonder hen de deuren voor Malu zouden zijn opengesprongen. Zombies schuifelden voor hem uit naar zijn vertrekken, Zombies die met dode ogen slechts zagen wat hun meester hen gebood. Malu de Tovenaar overzag zijn gebied: de oude stenen vesting Umtata, de ruïne van een stad die duizenden jaren geleden rijkdom en vreugde had gekend. Maar nu heerste dood en vernietiging over alles, en Malu de Tovenaar heerste over dood en vernietiging.


  Met zijn onhoorhare tred betrad Malu de Tovenaar nu zijn torenkamer, de laatste die in de ruïnes van Umtata intact was gebleven. In het centrum van de ronde stenen kamer was op de vloer een vijfpuntige ster diep in het gesteente gegrift, en in de cirkel daaromheen stonden vreemde tekens die slechts Malu kende, en die zelfs de dode Zombies met een onpeilbaar afgrijzen vervulden. Malu de Tovenaar stapte de cirkel binnen en schreed geluidloos naar het centrum van de vijfpuntige ster. Onder de schaduw werpende kap gloeiden zijn ogen op als houtskool smeulend in een plotselinge windvlaag. Zijn Zombievolk repte zich vertwijfeld terug, verliet in grote haast de kamer. Malu de Tovenaar lachte, een schelle schaterlach die de toch reeds duistere torenkamer nog donkerder scheen te maken. Toen wierp hij zijn zwarte mantel af, die buiten de cirkel en het pentagram op de vloer vormeloos ineenstortte. En in de cirkel, waar Malu de Tovenaar stond, was niets anders meer te zien dan een duistere schaduw, een schaduw met een stem die woorden sprak die geen mens meer kende.


  Malu de Tovenaar, nu nagenoeg onzichtbaar binnen zijn pentagram van krachten, fluisterde de naam van Dogon de Eenzame, Dogon de vorst der Gorsars die ver weg, honderden mijlen ver, zijn moeizame taak voor zijn volk en zijn troon vervulde. En op hetzelfde moment barstte boven de hutten van de Araks en boven het hoofd van Dogon de Eenzame het onweer dat deze al zo lang gevreesd had, in volle hevigheid los. De schaduw die Malu de Tovenaar was, grijnsde. En door de stenen torenkamer klonk zijn dreigende stem: ‘Het Pad langs Umtata leidt naar vele toekomsten, Dogon de Eenzame. En, Dogon de Eenzame, welke zal de jouwe zijn?’


  3.


  Het onweer kletterde in volle hevigheid op Dogon en de Araks neer. De grote Gorsar had er in het begin nog betrekkelijk weinig moeite mee, maar de dwergachtige Araks konden in de heftige windvlagen nauwelijks overeind blijven. Hevig opgewonden kwetterden ze onderling, en trachtten bescherming tegen de elementen te zoeken door dicht opeen te dringen. Dogon zette, na een kort moment van aarzeling, Heng-léng op de grond. Er was geen schijn van kans dat de kleine hoofdman er tussen uit zou knijpen met dit weer, en ook de vorst der Gorsars had, ondanks zijn machtige postuur, liever beide handen vrij. Heng-léng haalde opgelucht adem, hoewel ook dat niet meeviel in de stormwinden die aan zijn tengere ledematen rukten.


  ‘Wij moeten maken dat wij in onze hutten komen, Bronsman!’ snaterde hij opgewonden tegen Dogon, alsof hij volledig was vergeten dat hij hier een gevaarlijke vijand voor zich had, een man die hem en zijn krijgers hun wapens had afgepakt en die van plan was hun door iedereen gemeden en voor iedereen verboden dorp binnen te dringen. ‘Mogelijk kunnen we daar nog enige beschutting vinden.’


  Dogon knikte, maar terwijl hij naar de hemel keek betwijfelde hij of het bereiken van de hutten der Araks hem enig goed zou doen. De lucht was pikzwart, en wolken joegen als razend voort door deze duistere hemel. Regen stroomde met bakken op hem neer, en bliksemschichten zetten iedere paar seconden de wereld in vlam, een onaards licht dat zelfs de moedige Gorsar deed huiveren.


  Dogon klemde zijn bijl stevig in de hand. ‘Dit soort onweer is onnatuurlijk,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Het zou mij niets verwonderen als daar Malu de Tovenaar achter zit.’ Met een kort bevel aan de Araks zette hij zich in beweging, en de kleine donkerhuidige mannen volgden hem zo snel ze konden, hun lendendoeken van bruine boomschors reeds geheel doorweekt door de woeste koude regen.


  Het dorp van de Araks lag nog slechts enkele mijlen voor hen uit, een afstand die voor Dogon binnen een uur te overbruggen zou zijn, maar waar de pygmeeën wel langer over zouden doen, ondanks hun kennis van het terrein. Speurend keek de Gorsar voor zich uit, waar hij in de verte de ronde hutten reeds kon zien liggen. Iets vreemds trof daarbij zijn oog, terwijl hij, niet al te hard zodat de Araks hem konden bijhouden, voortliep in de richting van de kraal. Want hoewel de regen op het dorp zo te zien even hard neerplonsde als op de kleine groep mannen in het open veld, heerste er toch een opvallende drukte in het dorp, alsof iedereen zich buiten in het noodweer ophield in plaats van binnen de betrekkelijke beschutting van de woningen. Het zat Dogon helemaal niet lekker, hoewel hij er nog niets van tegen de Gorsars zei.


  Het lopen werd in de tussentijd steeds moeilijker. De grond, die niet gewend was aan een dergelijke watervloed in dit droge seizoen, werd met de seconde modderiger en de voeten van de mannen zogen er onweerstaanbaar in vast, hun opmars daarbij zeer vertragend. Dogon vloekte, dat was nou nog net wat eraan ontbrak!


  Inmiddels had ook Heng-léng de bedrijvigheid in zijn dorp ontdekt, en met een verbaasde kreet vestigde hij de aandacht van zijn mannen daarop. Het groepje hield even de pas in, onderwijl druk overleggend. Toen richtte de hoofdman het woord tot Dogon.


  ‘Er moet iets gebeurd zijn in het dorp der Araks,’ sprak hij ongerust. ‘Mijn volk heeft niet de gewoonte buiten te blijven in noodweer als dit, en er moet iets zeer ernstigs gebeurd zijn om deze drukte te kunnen bewerkstelligen.’


  Dogon knikte zwijgend, terwijl het water aan alle kanten langs zijn lichaam droop en de wind hem bijna de adem benam. ‘Ik ben er evenmin gerust op, Heng-léng,’ sprak hij. ‘Er zijn hier krachten aan het werk die wij niet kunnen overzien of begrijpen!’ Toen worstelde de kleine groep zich verder door het noodweer, met de angst in het hart. ‘En wat,’ dacht Dogon, ‘zal ons bij aankomst in dat dorp te wachten staan?’


  4.


  Dogon de Eenzame, koning der Gorsars, was voorbarig geweest. Want de aankomst in het dorp zou nog even op zich laten wachten. Terwijl hij voortijlde over de doodse vlakte naderde van achter hem een schaduwvorm langzaam de groep, en pas toen deze uitgeput enkele momenten stilhield (de Araks konden niet meer) wierp de Eenzame een blik over zijn schouder. Op hetzelfde moment ontsnapte een waarschuwende kreet zijn lippen. ‘Lopen, Heng-léng!’ brulde de reus. ‘Loop voor je leven!’ En terwijl de Araks aan één blik over hun schouder genoeg hadden om nieuwe krachten op te doen en buiten adem van vermoeidheid en angst voortrenden naar hun hutten bleef Dogon de Eenzame achter om de nieuwe bedreiging het hoofd te bieden.


  Niet alle levensvormen in het land van Irr zijn voor het menselijk brein te begrijpen. Wij zijn zo gewend aan leven, opgesloten in een materiële substantie, dat wij ons niet kunnen voorstellen dat levende wezens zonder lichaam kunnen bestaan. Maar voor Dogon, geboren en getogen in dit vreselijke land, was de verschrikking achter hem, hoewel voor het oog niet meer dan een sombere schaduw die met verrassende snelheid naderde, een even grote en zelfs nog verschrikkelijker realiteit dan voor ons een tijger, een vijandelijk leger of een op hol geslagen olifant zou zijn. Het ding achter Dogon was een slavengeest, een ongrijpbaar ding dat eens een levend wezen was geweest dat had gelachen, gespeeld, gegeten als ieder ander levend wezen, maar dat nu, door de duistere machten van Irr waarvan Malu de Tovenaar slechts één enkel voorbeeld was, dienstbaar was gemaakt en van zijn lichaam was ontdaan.


  Maar Dogon wist terdege dat een slavengeest, in wiens dienst hij ook mocht staan, even gevaarlijk zo niet nog gevaarlijker was dan een snark of een kudde dolle torons. Met een snelheid die haast ongelooflijk was kwam het wezen naderbij, en Dogon kon duidelijk zien hoe de amorfe vorm bestond uit opgewerveld zand en stof, dat slechts door een geestelijke kracht bijeengehouden werd, ongeveer op de manier waarop aardse parapsychologen beweren dat manifestaties van geesten tot stand komen. Op een tiental meters van Dogon aangekomen, hield het wezen zijn snelheid in en begon omzichtig de reus te omcirkelen. Behoedzaam draaide Dogon mee, zijn bijl, hoewel een futiel wapen tegen machten van de duisternis, bedrijfsklaar in de handen. Hij bemerkte duidelijk hoe de slavengeest een kilte uitstraalde die nog intenser was dan de koude die ten gevolge van het noodweer was ontstaan, en terwijl bliksemflitsen nog steeds de hemel bloedrood kleurden voelde de koning der Gorsars hoe langzaam doch onafwendbaar, de energie uit zijn lichaam werd weggezogen door de geest, die zijn kracht ontleende, ja zelfs moest ontlenen, aan de warmte en de kracht van de levende lichamen om hem heen.


  Heftig verzette de man zich tegen deze onafwendbare dood, terwijl de slavengeest langzaam naderde. Dogon wist dat hij, wanneer hij slechts één moment zijn geestelijke waakzaamheid liet verslappen, het wezen zijn identiteit volledig zou absorberen, Dogons lichaam als een leeg omhulsel achterlatend, een leeg omhulsel dat nog slechts als Zombie voor de machten der Duisternis dienstbaar zou zijn. Maar Dogon de Eenzame hield stand. Lang geleden, toen hij werd voorbereid op zijn taak als koning, hadden de wijzen van zijn volk hem verteld van de slavengeesten, en hoe slechts één ding hen weliswaar niet kan vernietigen maar hen machteloos kan maken. En dat ene ding was mededogen. Een slavengeest is het meest beklagenswaardige wezen in het universum, want het weet dat het wordt misbruikt voor vreselijke doeleinden, zonder dat het daar ook maar iets tegen kan doen. De geest wordt gevangen gehouden door het Duister, het Duister dat per definitie geen mededogen kent. En evenals vuur krachteloos gemaakt kan worden door het vijandige element water, kan de kracht die de slavengeest drijft onmachtig worden gemaakt door het element dat haar onbekend is: erbarmen.


  Dogon de Eenzame, die wist dat niets anders hem meer kon redden, liet zijn wapen vallen, en bande alle gedachten aan dood en wraak uit zijn brein. De slavengeest aarzelde, en een ijle kreet trof Dogons oor. De geest schreide, want hij ontleende zijn kracht en emoties aan het brein van de reus die voor hem stond. Langzaam kwam Dogon naderbij. Met al zijn geestkracht trachtte hij de afkeer die hem scheidde van het afschuwelijke ding voor hem te overwinnen, en langzaam deinsde de slavengeest, deze vormeloze schaduw van stof en donkerte, achteruit. Dogon kwam nader en nader, zijn brein gereinigd van kwade gedachten, en naarmate hij dichterbij kwam begon de vorm van de slavengeest aan duidelijkheid te verliezen. Stof dwarrelde neer op de aarde, en het gejammer werd heviger. De strijd voor Dogon was ontzettend. Voor mannen en dieren was hij niet bang, maar de machten van Malu de Tovenaar vervulden hem onwillekeurig met afgrijzen. Ongewild liet hij een dergelijke gedachte doorsijpelen in zijn brein, en ogenblikkelijk nam het duister voor hem toe, en drong de slavengeest weer op. Dogon corrigeerde zichzelf, liet geen andere gedachten meer toe in zijn hersenen dan die welke de geest krachteloos zouden maken. En ja, stof dwarrelde weer neer en het ijle, hartverscheurende gejammer klonk weer over de vlaktes van Irr.


  De kilte rondom Dogon verdween, langzaam maar zeker, om plaats te maken voor een warmte die slechts hij ondervindt die weet dat wat hij doet goed is. En met een laatste bijna bovenmenselijke inspanning stak Dogon zijn hand uit naar de nu bijna niet meer zichtbare vorm, en sprak: ‘Kom!’ En met een jammerkreet verdween de slavengeest terwijl van hem niets anders achterbleef dan een hoopje stof, verwaaiend op de nog steeds verschrikkelijke wind.


  En op hetzelfde moment, honderden mijlen verder stapte Malu de Tovenaar met een wrange lach uit zijn pentagram, geslagen maar niet verslagen.


  DOOR GROTTEN EN GEWELVEN


  1.


  Met een uiterst behoedzaam gebaar omvatte Darryl Shields de slanke hand die het mes tegen zijn borst gedrukt hield. Hij was er niet werkelijk bang voor, dat niet, maar een enkele onverwachte beweging zou hem toch een onaangename verwonding kunnen bezorgen. Het meisje dat op zo’n merkwaardige wijze de donkere kerker was binnengekomen stribbelde nauwelijks tegen; waarschijnlijk besefte zij even zeer als Shields dat beiden in hetzelfde schuitje zaten.


  Toen Shields de vlijmscherpe bronzen dolk onder de riem van zijn versleten army-jack had gestoken schraapte hij zijn keel. ‘Eh… ik heet Darryl Shields,’ begon hij voorzichtig. ‘Wie zei jij ook weer dat je was?’


  Het meisje aarzelde niet lang. ‘Ik heet Tara,’ verklaarde zij, ‘en tot voor enkele minuten was ik een slavin van de Tondor. Maar als ik eens om me heen kijk in dit pikzwarte gewelf betwijfel ik of ik er goed aan heb gedaan te ontsnappen!’


  ‘Niet zo somber,’ beurde Shields de jonge vrouw op, hoewel hij zelf de toekomst nu zijn geweer was verdwenen evenmin al te rooskleurig inzag. ‘We komen er heus wel uit.’


  ‘Dat help ik je hopen, broer,’ sprak het meisje. ‘Niemand heeft je waarschijnlijk ooit verteld dat het gewelf waar we nu inzitten een voorportaal vormt van het Huis der Duizend Pijnen.’


  ‘Het Huis der Duizend Pijnen?’ informeerde Darryl Shields beleefd. ‘Wat is dat?’


  Het meisje huiverde. ‘Dat is een plaats waar niemand veel over weet te vertellen, om de doodeenvoudige reden dat er nog nooit iemand heelhuids is uitgekomen. Het is een folterkamer waar de Tondor mensen die hem om de een of andere reden niet welgevallig zijn ter dood pleegt te brengen.’


  ‘Alstublieft,’ zei Shields. ‘Laten we dan maar gauw zien dat we hieruit komen.’


  ‘Gelijk heb je, broer,’ zei Tara.


  2.


  Het enige houvast waar Shields en het meisje van op aan konden was de deur waardoor Tara binnengekomen, en Shields’ geweer verdwenen was. Shields’ rondgang had namelijk aangetoond dat, als er al een andere uitgang uit de cirkelvormige kelder was, deze te goed verborgen was om hem te kunnen vinden. Een wrange grijns gleed over Shields’ gezicht. ‘En we kunnen er donder op zeggen dat die deur waardoor jij binnen bent gekomen, Tara, van binnen uit niet makkelijk open te krijgen zal zijn.’


  Het meisje knikte, hoewel dat in het donker een overbodig gebaar was. ‘Vermoedelijk bestaat er geen mogelijkheid die steen van binnen uit opzij te wentelen, Shields,’ verklaarde zij. ‘Het komt namelijk nooit voor dat dat nodig is…’ De diepere betekenis van deze zin droeg er niet toe bij de humeuren van beiden te verbeteren.


  Maar Shields was geen man die bij de pakken ging neerzitten. Met de vingers tastend ging hij de omtrekken van de stenen deur na, en hij posteerde zich vervolgens aan de ene zijde, Tara opdragend zich aan de andere kant op te stellen. ‘We gaan het initiatief in eigen handen nemen,’ deelde hij mede. ‘We zullen hier net zo lang aan het brullen, loeien en tieren slaan tot de Tondor en zijn trawanten er achter zijn dat we ze willen spreken. En daarna zien we wel verder.’


  Tara maakte een instemmend geluid. ‘Als er een bewaker naar binnen komt,’ zei zij, ‘zien we misschien kans hem bij z’n kladden te grijpen en er vandoor te gaan terwijl de arme man zelf hier in dit sombere hol achterblijft.’ De gedachte hieraan deed haar aanzienlijk opvrolijken, en haast opgewekt begon ze, nadat Shields het teken gegeven had, te gillen dat het een aard had.


  En Tara kon er wat van. De adem werd Shields bijna ontnomen, zo gilde het meisje. Ze loeide als een maanzieke hyena, en toen ook Shields zijn bassende geluid in het concert mengde was het een wonder dat de kerker niet ter plekke gelijk de muren van Jericho ineen stortte.


  Maar het hielp. Tara was de eerste die het in de gaten had. ‘Kijk,’ voegde zij Shields tussen twee gillen door toe, ‘de stenen deur vertoont een lichtspleet langs de rand.’ Dat vergrootte Shields energie nog aanzienlijk, en met wijd opengesperde mond bracht hij een geluid voort dat een beer met buikkramp hem niet verbeterd zou hebben. Ondertussen stond hij gereed om met beide handen toe te grijpen zodra de deur ver genoeg geopend zou zijn.


  Hij hoefde niet lang te wachten. Met een verontwaardigd ‘Nou nou, Lurp, moet dat nou?’ trad een vrolijk paars gekleurde Horloch binnen, een brandende lantaarn in zijn hand. Het was een kwestie van seconden. ‘Hebbes,’ sprak Shields, en ‘Uk’ sprak de Horloch. Toen lag de laatste op de grond, terwijl Tara de lantaarn vasthad en Shields met één hand de deur open, en met de andere de mond van de Horloch dicht hield.


  De bewaker spartelde niet eens al te erg tegen, zo overrompeld was hij door het onverwachte gebeuren. Shields keek opgewekt op hem neer, een opgewektheid die nog aanzienlijk werd vergroot toen hij merkte wat het voorwerp was dat de bewaker had laten vallen bij zijn spectaculaire overrompeling: Shields’ Lee Enfield. Minzaam keek de man op zijn gevangene neer. ‘We zullen je nu een tijdje alleen moeten laten, loot van de stam der Lurpen,’ sprak hij opbeurend. ‘En om te voorkomen dat je net als wij de aandacht probeert te trekken door luid te schreeuwen, zal ik je even pijn moeten doen.’ De Horloch wilde protesteren. Hij hield niet van pijn, en verder vond hij Shield’s voorstellen ook al niet aardig. Maar de tijd voor protest werd hem op ondemocratische wijze onthouden. De zijkant van Shields’ rechterhand trof hem achter in de nek, en hij riep zelfs geen au meer.


  Vrijwel in dezelfde seconde had Shields zijn geweer over de schouder geslingerd en was hij geruisloos door de stenen deur geschoven, behoedzaam loerend of er in de gang gevaar dreigde. Tegen de wand gedrukt observeerde hij de omgeving in alle richtingen, en pas toen hij er zeker van was dat er in de verste verte geen levende ziel te bekennen was wenkte hij Tara, die de inmiddels laag gedraaide lantaarn nog steeds in de hand hield.


  Een voldane grijns gleed over Darryl Shields’ gezicht. De hele operatie, inclusief het schreeuwen, had niet langer geduurd, dan een halve minuut. ‘We vormen een efficiënt team, meid,’ sprak hij opgewekt tot Tara, die hooghartig haar neusje optrok bij het horen van het woord meid. ‘Ik ben je meid niet,’ zei ze protesterend, maar Shields had geen zin om op dat soort finesses in te gaan. Hij had geconstateerd dat de gang links van hem naar beneden, en rechts naar boven liep. En Darryl Shields had te veel meegemaakt om de fout te maken die menig ander in zijn positie zou begaan: hij ging niet naar boven. Behoedzaam sloeg hij linksaf, het dalende gedeelte van de gang in, terwijl Tara die hem kennelijk de term meid vergeven had, achter hem aan gleed.


  De vloer waar beiden over liepen bleek van een gladde steensoort te zijn, die echter naarmate zij vorderden geleidelijk oneffener werd. Tara maakte daar een opmerking over, en Shields antwoordde: ‘Dat had ik verwacht, en dat is ook de reden waarom we naar beneden en niet naar boven zijn gegaan. De toenemende oneffenheid van de vloer duidt erop dat de Horlochs hier betrekkelijk weinig komen, zodat we een redelijke kans hebben hier of daar een schuilplaats te vinden waarin we een krijgsplan kunnen opstellen. Het zal je ook opvallen dat het licht steeds zwakker wordt; kennelijk neemt het aantal lampen naar beneden geleidelijk af.


  Tara knikte, en nu zij wat minder schichtig dan voorheen naast hem liep kon Shields duidelijk zien dat het meisje dat hem in de ronde kerker zo letterlijk in de armen gelopen was er, naar de hoogste maatstaven gemeten, bepaald niet onappetijtelijk uitzag. ‘Ik had het slechter kunnen treffen,’ mompelde Shields, maar hij zei het niet hardop.


  3.


  Boven de hutten der Araks was het onweer opgehouden. De kleine mannen die Dogon hadden vergezeld voor hij zijn mentale strijd met de slavengeest aanbond waren hem zo snel zij konden vooruit gerend, verontrust door de drukte die zij tussen de hutten waarnamen. Dogon volgde hen langzaam. Hij was niet langer bevreesd voor de Araks, want de krachtmeting met de slavengeest had hem zo moe gemaakt dat er in zijn gedachten geen plaats meer was voor iets anders dan rust. En bovendien, zo bracht hij nog de energie op te denken, zou het een Arak van heel goede huize moeten zijn die Dogon de Eenzame doodde of gevangen nam.


  Zo betrad Dogon de Eenzame de hutten der Araks, waar hij onmiddellijk werd omringd door een groep kwetterende inwoners, Heng-léng en zijn mannen voorop. Inderdaad bleken de kleine mannen, althans voor het moment, geen kwaad in de zin te hebben, want zonder hun wapens tegen hem te heffen leidden zij de reusachtige Gorsar naar een grote open hut in het midden van de ruimte die door het dorp in beslag werd genomen. In de open hut was een slaapgelegenheid gereed gemaakt en Dogon, die te moe was om al te zeer bezorgd te zijn voor zijn veiligheid, legde zich na een uitnodigend gebaar van Heng-léng op de rustbank neer en was van de ene seconde op de andere in een diepe slaap verzonken.


  4.


  La-tan lag op zijn brits en telde zijn zegeningen. Eén: Muchab de Tondor was niet te spreken geweest over de negentien man die hij had verloren in het gevecht met de torons. Twee: Muchab de Tondor had hem daarom twee weken kamerarrest opgelegd. Drie: Muchab de Tondor had daaraan een versterkend dieet van water en brood toegevoegd. Vier: La-tan vond zichzelf een grote lurp.


  Want La-tan had last van zelfverwijt. Dat is op zichzelf al iets heel opmerkelijks, want een egocentrisch volk als dat der Horlochs kent het begrip zelfverwijt nauwelijks. Maar wat het nog gekker maakte was dat La-tan zelfverwijt koesterde om wat hij iemand had aangedaan die niet eens tot zijn eigen volk behoorde!


  La-tan dacht aan Darryl Shields, en zijn paarse gezicht kwam qua uitdrukking dicht in de buurt van wat men bij andere volken ‘bedrukt’ zou noemen. Met de handen over de borst gevouwen dacht La-tan diep na, en kwam tot de conclusie dat hij zich tegenover Shields uitermate onwaardig had gedragen. Tenslotte, zo vond La-tan, had die merkwaardige man met zijn zonderlinge knalwapen zijn leven gered, en La-tan had best mogen protesteren toen de Tondor Shields in het voorgeborchte van het Huis der Duizend Pijnen liet opbergen. Maar wat doe je daaraan, als eenvoudige en ondergeschikte Horloch? La-tan dacht diep na, en de ongebruikelijke exercitie bezorgde hem een lichte hoofdpijn. Maar zijn inspanningen hadden succes! Want reeds na enkele minuten van moeizaam peinzen schoot hij overeind van zijn harde veldbed, hief de rechter wijsvinger kranig omhoog en sprak tot zichzelf: ‘Ik ga hem bevrijden!’


  Daarop verliet La-tan zijn brits, stapte doelbewust naar de deur van zijn verblijf, luisterde of er op de gang iemand aankwam, en draaide toen de knop om. De deur was, zoals La-tan wist, niet op slot. Het was immers nog nooit vertoond dat iemand die van de Tondor kamerarrest had gekregen op eigen houtje er vandoor ging!


  Zachtjes opende de kleine hoofdman de deur, gluurde vlug naar links en rechts en schoof toen als een geluidloze paarse schim de schemerig verlichte gang op, naar links, waar de cellen en het voorgeborchte van het Huis der Duizend Pijnen lagen.


  5.


  ‘Dat ik hier zo maar met je meeloop,’ zei Tara, en ze keek Shields doordringend aan, ‘houdt niet in dat je iets over me te zeggen hebt, en het houdt helemaal niet in dat je je intimiteiten kunt gaan veroorloven. Ik zeg het je maar vast.’


  Shields wierp even een geamuseerde blik ter zijde, waar het meisje, nog steeds gekleed in niets meer dan een lendenschortje, parmantig naast hem voortstapte. ‘Je moet de zaken niet gaan omdraaien, poes,’ merkte hij welwillend op, terwijl hij zijn blik weer naar voren wendde waar de geleidelijk dalende gang in de verte in het duister verdween. ‘Tenslotte kwam jij vrijwillig mijn hartelijk opengehouden armen binnenbuitelen!’


  Het meisje wierp hem een vuile blik toe. Haar rechterhand sloot zich stevig om het heft van haar door Shields teruggegeven mes, en haar stem vertoonde ook wel iets van de aspecten van staal toen ze opmerkte: ‘Ik vestig er je aandacht op dat mijn manier van binnenkomen stom toeval was, en toen je me eenmaal te pakken had kreeg ik ten stelligste de indruk dat je me slechts ongaarne weer losliet, viespeuk!’


  Viespeuk zei niets, maar stond plotseling doodstil. Zijn rechterarm schoot uit en verhinderde Tara het voortgaan. ‘Bek dicht en geen vin verroeren!’ siste hij waarschuwend tegen het meisje. ‘Ik hoor iets in de verte.’ Behoedzaam, zonder geluid te maken, nam Shields het geweer van zijn schouder, terwijl Tara zich ruggelings tegen de muur drukte, het mes gebruiksgereed in de hand.


  Shields had het goed gehoord. Langzaam, opmerkelijk langzaam eigenlijk, naderden in de verte voetstappen. Shields vroeg zich af wat de reden was van dat behoedzame: zou de persoon die hem tegemoet kwam soms evenmin iets in deze gang te maken hebben als hij en Tara?


  Shields hoefde niet lang op het antwoord te wachten. Want daar uit de duisternis doemde de voorzichtig voortschuifelende figuur van een Horloch op, en met een tijgerachtige sprong schoten hij en Tara gelijktijdig vooruit, en voor de Horloch in de gaten had wat hem overkwam lag hij op de grond, machteloos gemaakt door de sterke greep van Shields’ armen, en tot zwijgzaamheid gedoemd doordat Tara’s kleine doch ferme handjes zich hermetisch over zijn mond sloten.


  Zwakjes kronkelde de Horloch, en tijdens die bewegingen viel plotseling het licht van een der weinige in de gang aanwezige lampen op zijn enigszins rood aanlopende paarse gezicht. Shields keek hem een ogenblik aan, en begon toen te grinniken. ‘Verrek nou gauw,’ zei hij opgewekt, ‘als dat mijn ouwe vriend La-tan niet is!’


  La-tan, die het benauwd begon te krijgen, knikte voor zover zijn bewegingsvrijheid dat toeliet, uit alle macht, en maakte onderdrukte doch geenszins onvriendelijke geluidjes.


  ‘Laat z’n kakement eens even los, Tara,’ waagde Shields, en toen het meisje met een dreigende blik op de gevangene haar handen terugtrok, maakte de kleine Horloch ogenblikkelijk van de gelegenheid gebruik door ademloos te verklaren: ‘Ik ben je vriend, Witman, ik ben je vriend! De Tondor had mij kamerarrest gegeven en ik ben ontsnapt om jou te zoeken en te helpen ontvluchten. Je moet me geloven, ik sta volledig aan jouw kant!’


  Shields dacht een ogenblikje na. Als de Horloch kwaad in de zin had gehad had hij het allang op een schreeuwen kunnen zetten, zo overwoog hij, en bovendien, een bondgenoot die de woonverblijven van de Horlochs van binnen en van buiten kende konden hij en Tara best gebruiken.


  Zijn besluit was genomen. Met een vriendschappelijke ruk zette hij de Horloch weer op zijn benen. ‘Bij deze ben je lid geworden van de club, La-tan,’ verklaarde hij. ‘Met z’n drieën zullen wij de Tondor een opwindende tijd gaan bezorgen!’


  OPNIEUW GEVANGEN


  1.


  Uiterst behoedzaam schuifelden Shields, La-tan die zo onverwacht was komen opdagen, en het meisje Tara voort door de steeds moeilijker begaanbare en vrij sterk dalende gang. Hun lantaarn hadden zij op advies van de kleine Horloch gedoofd, en Tara die de achterhoede vormde keek iedere paar seconden over haar schouder, haar scherpe ogen op zoek naar onraad.


  Shields liep voorop. Even had hij zich afgevraagd of het niet beter was de Horloch, die immers de weg wist in dit labyrint van gangen, de processie te laten leiden, maar La-tan had hem zelf van dat idee afgebracht. ‘Nee Witman,’ had hij gezegd, ‘je hoeft alleen maar consequent de dalende gang te blijven volgen zodat er van verdwalen geen sprake kan zijn. Blijf dus maar rustig voorop lopen, want als we onverwacht iemand tegenkomen ben jij door je grotere lichaamskracht beter dan ik in staat om die situatie het hoofd te bieden.’


  Shields had geknikt. ‘Gelijk heb je, La-tan,’ zei hij, en keek veelbetekenend naar zijn gespierde en door de zon gebruinde handen. ‘Het zal een Horloch van verdomd goede huize moeten wezen wil hij ons tegen kunnen houden.’


  De gang die zij volgden daalde tamelijk sterk en maakte de indruk vrijwel nooit te worden gebruikt. Dat kan niet alleen worden gezien aan de dikke laag stof die zich in zo’n geval op de grond verzamelt, maar bovendien aan de toenemende oneffenheid van de bodem en de wanden. De wanden zijn eigenlijk nog de beste indicatie in een dergelijke nauwe gang: vrijwel niemand beseft dat in een nauwe corridor de wanden door de langsstrijkende lichamen binnen opvallend korte tijd volledig worden gladgepolijst. ‘En hier,’ mompelde Shields in zichzelf, ‘zijn de wanden hobbelig en de ruwe stenen voelen schuurpapierachtig aan.’


  Ondanks hun gedoofde lantaarn konden de drie, nu ze eenmaal aan het duister waren gewend, redelijk zien: heel vaag, doch voor hun geoefende ogen net voldoende, drong door nauwe en klaarblijkelijk goed onderhouden ventilatiekokers enig licht naar binnen. De Horloch maakte hier een opmerking over. ‘Hoewel hier praktisch nooit iemand komt is deze gang toch van groot belang. Hij vormt namelijk het enig overgebleven restant van de in vroeger eeuwen zeer uitgebreide ontsnappingstunnels onder deze stad. In geval van belegering (en dat placht vroeger nogal eens voor te komen) kon het garnizoen ongezien via dit gangenstelsel de vesting verlaten.’


  Shields knikte begrijpend. ‘Ik had al zo iets vermoed, La-tan,’ bevestigde hij. ‘De constante daling van deze gang wijst erop dat we onderaards de hellende vlakte volgen waarop Xatlantu gebouwd is, en de enig redelijke verklaring daarvoor is inderdaad dat de gang die we volgen een ontsnappingsroute is. Alleen…’ Shields hield zijn pas even in en keek in het schemerduister de Horloch scherp aan. ‘Alleen zou ik graag willen weten wanneer de gang is aangelegd.’


  La-tan de Horloch keek Shields niet-begrijpend aan. ‘Hoe bedoel je Witman?’ informeerde hij. ‘Is dat van enig belang?’


  ‘Dat is van verdomd veel belang!’ beaamde Shields grimmig. ‘Ik weet niet of het jullie is opgevallen, maar de tunnel wordt steeds nauwer en lager. Ik moet al vrij sterk gebukt lopen en het ziet ernaar uit dat dat nog erger wordt.’


  ‘Inderdaad, Witman,’ begreep La-tan nu ineens de bedoeling van Shields’ vraag. ‘Ik ben bang dat je je straks nog verder zult moeten bukken. De ontvluchtingsgang is namelijk door ons Horlochs gegraven, en vanzelfsprekend aangepast aan onze eigen vrij geringe lichaamslengte. Zoals je misschien wel weet werd vele eeuwen geleden Xatlantu gebouwd door een ander ras waarvan de sporen nadat wij Horlochs de stad veroverden geheel verloren zijn gegaan, maar deze mensen die ongeveer jouw postuur hadden zijn er nooit toe overgegaan een ontsnappingsstelsel te ontwerpen.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ beaamde Shields, ‘en daarom vroeg ik je ook wanneer de gang gegraven was. En ik moet je bekennen dat het antwoord me niet erg bevalt.’


  Shields deed er het zwijgen toe, en de kleine stoet zette zich weer in beweging, maar het oorspronkelijke tempo bleek niet langer vol te houden. Darryl Shields hoefde nog niet op handen en knieën voort te kruipen, maar de houding waarin hij nu gedwongen werd was verre van gemakkelijk. Door de knieën gezakt en met gebogen rug schuifelde hij moeizaam voort, terwijl achter hem de Horloch dank zij zijn geringe lichaamslengte kon volstaan met het licht buigen van het hoofd. Tara daarentegen, hoewel zij bij lange na niet zo groot was als Shields, zag zich evenals deze genoodzaakt voort te strompelen als een gebogen toverheks. ‘En dat zint me niks,’ mopperde het meisje boos, maar getroffen door een geluid, ergens in de gang achter haar, slikte zij haar woorden in. ‘Shields!’ siste zij dringend, ‘Shields! Ik hoor iets!’


  Het trio hield zich doodstil, en allen spitsten de oren. Maar achter hen in de tunnel viel niet het geringste geluid te vernemen, en Tara haalde de schouders op. ‘Misschien heb ik mij vergist,’ gaf zij toe, maar toen de kleine groep weer gebukt voortschoof door de tunnel was zij er toch niet helemaal gerust op. ‘Ik zou hebben gezworen dat ik iets hoorde,’ mompelde zij in zichzelf. Toen zette zij die gedachte van zich af met een kort ‘Ik moet het me hebben verbeeld’ en wijdde er verder geen aandacht meer aan.


  Vooraan werd het er voor Shields niet gemakkelijker op. Het bleek naarmate de gang lager en lager werd niet meer mogelijk voort te gaan zonder dat op handen en knieën te doen, en met een binnensmondse vloek liet Shields zich zakken. ‘Als er hier of daar wat misloopt ben ik in deze houding niet veel waard,’ mompelde hij, maar hij deelde zijn twijfels niet aan de anderen mee.


  Onder zich voelde hij tijdens het moeizaam schuifelen de ruwe bodem, links en rechts duwden de wanden zich tegen zijn brede schouders aan en onmiskenbaar, bij iedere meter die hij vorderde duidelijker, daalde het plafond van de gang sterker op zijn rug neer. Darryl Shields was van nature geen lafaard, en van neurosen als claustrofobie had hij geen last, maar dit voortgaan terwijl van alle kanten stenen wanden zich tegen hem aanpersten als in een zich meedogenloos vernauwende trechter gaf hem een gevoel van intense hulpeloosheid. Hij vorderde steeds moeizamer, en op een gegeven moment moest hij wel tot de onvermijdelijke conclusie komen dat het op deze manier niet meer ging. Hij hield stil. ‘La-tan!’ siste hij over zijn schouder, ‘La-tan! Weet je zeker dat er geen andere mogelijkheid is om uit dit labyrint weg te komen?’


  Het antwoord van de Horloch drong gedempt tot hem door. ‘Nee Witman, deze dalende tunnel is de enige die nog bruikbaar is. We moeten doorgaan, want als we terugkeren vallen we zonder meer in handen van de Tondor.’


  Shields zuchtte. ‘Oké, Horloch. Ik zal doorzetten. Maar het valt niet mee!’ Langzaam en voorzichtig strekte Shields zich op zijn buik uit de kokerachtige gang, de armen voor zich uit en de benen gestrekt achter zich. Op een gedempte uitroep van pijn van de Horloch die een schoen in zijn gezicht kreeg reageerde hij niet, want hij, de geharde Shields die nog nooit ergens echt bang van was geweest, begon zich in deze gevangenis waarin hij zijn ledematen nauwelijks bewegen kon, knap benauwd te voelen. Hij overwon echter zijn onberedeneerde angst en schoof o zo langzaam en o zo moeizaam, als een buiten proporties grote regenwurm voort door de nog steeds dalende gang. Achter zich hoorde hij hoe de tengere Horloch hem nagenoeg moeiteloos volgde, terwijl nog verder achterwaarts het meisje Tara op handen en knieën kroop. ‘Dit is de eerste keer in mijn leven,’ bedacht Shields, ‘dat ik dolgelukkig zou zijn met het postuur van een slank meisje of zelfs met dat van een pimpelpaarse Horloch.’ Op dat moment stootten zijn uitgestrekte handen tegen een massieve stenen muur en achter hem klonk de gedempte stem van Tara: ‘Shields! Er zit iets achter ons aan in de gang!’


  2.


  Dogon de Eenzame ontwaakte verkwikt uit een diepe slaap. Nog voor de reusachtige Gorsar geheel wakker was tastte hij met de rechterhand om zich heen naar zijn strijdbijl, en pas toen hij dit vertrouwde wapen gevonden had begon hij aandacht aan zijn omgeving te wijden. De hut waarin de Araks hem hadden neergelegd stelde niet veel voor, maar dat had Dogon van dit primitieve volk ook niet verwacht. De hoofdbestanddelen van het bouwsel waren grove balken en het dak bestond geheel uit riet waar hier en daar de blauwe hemel doorheen te zien was.


  Langzaam kwam Dogon overeind, zich bewust van zijn positie als enige van zijn ras te midden van de Araks, die sinds mensenheugenis de vijanden der Gorsars geweest waren. Toch maakte hij zich niet al te veel zorgen. Immers, als de Araks hem hadden willen doden hadden ze daartoe tijdens zijn slaap ruimschoots gelegenheid gehad, en ook het feit dat ze hem zijn bijl niet hadden afgenomen was een hoopgevend teken. Dogon stapte naar buiten.


  Ogenblikkelijk viel een doodse stilte op het kleine en ronduit smerige plein waarop de hut uitkwam. De vele tientallen kleine donkerhuidige mannen en vrouwen die druk bezig waren met het in de zon uithangen van al hun door het noodweer volledig doorweekte dekens of wat die vieze lappen anders mochten zijn hielden midden in hun bewegingen op en gaapten de grote man sprakeloos aan.


  Dogon grinnikte. ‘Veel last zal ik van die krielkippen niet hoeven verwachten,’ mompelde hij, en hij glimlachte het volkje toe. Ook over de gezichten van de verzamelde goegemeente gleed nu een spoor van een lach en Dogon, die een beleefd man was, maakte een sierlijke buiging. Dat brak het ijs. Met uitgestrekte handen kwamen de Araks op hem toe en de Gorsar die niet wist waar hij deze aanhankelijkheid aan te danken had (hij wist maar al te goed hoe in het verleden die zo onschuldig uitziende pygmeeën zich hadden ontpopt als fanatieke en beslist niet te onderschatten vijanden) werd er bijna verlegen van. Hij bloosde lichtelijk toen tientallen kleine handen hem vriendschappelijk aanraakten en wist, kortom, met zijn figuur geen raad. En dat was een heel vreemde ervaring voor de vorst der Gorsars.


  Gelukkig werd hij uit zijn verlegenheid gered door de stem van Heng-léng, die haastig nader was gekomen en op een toon waaruit bewondering sprak zei: ‘Welkom in de hutten der Araks, o Bronsman. Welkom, o Bestrijder der slavengeesten!’


  Het begon Dogon nu te dagen. Bestrijder der slavengeesten! Dus daaraan had hij deze onverwachte populariteit te danken! Hij besloot er een goed gebruik van te maken. Met vertoon van grote hartelijkheid schudde hij de kleine hoofdman de hand, en zie, nu was het Heng-léngs beurt om verlegen te worden. Hij giechelde gegeneerd bij dit vriendschapsblijk van de gebronsde reus, terwijl rondom alle Araks goedkeurend in de handen klapten. Dogon begon plezier in de situatie te krijgen.


  3.


  Zijn moeilijke houding maakte het Shields onmogelijk het prikkelende zweet uit de ogen te wissen, en zijn rug, knieën en ellebogen deden schrijnend pijn door de ruwe steen die er nu al minutenlang voortdurend langs had geschuurd. De opmerking van Tara die hij vaag had kunnen horen droeg al evenmin bij tot zijn geestelijk welbehagen, en als klap op de vuurpijl zag hij geen kans met zijn tastende handen iets anders te ontdekken dan een stevige, stabiele, muurvaste muur die de niet hoger dan vijftig centimeter zijnde gang onherroepelijk afsloot.


  Shields vloekte binnensmonds, daartoe niet onaanzienlijk aangemoedigd door de kleine Horloch die op hinderlijke wijze tegen zijn gestrekte benen lag te duwen. ‘Ja Lurp! Houd toch je gemak!’ morde Darryl Shields niet helemaal redelijk tegen zijn nieuwverworven bondgenoot. ‘Ik ben geen mol, wat?’


  Nee, dat had La-tan ook niet verwacht, deelde hij gedempt mede. Maar misschien zou Shields voor hij verontwaardigd commentaar ging leveren op de bouwkunst van de Horlochs éérst even zo vriendelijk willen zijn nu eens niet met zijn handen vooruit te tasten maar bij wijze van afwisseling eens naar beneden. ‘Want ik heb zo’n idee, Witman, dat daar de oplossing van ons probleem ligt.’


  Morrend liet Shields zijn vooruitgestoken handen op de bodem van de tunnel zakken en ternauwernood hield hij een verraste uitroep in. ‘Verdomd,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Er gaat hier een schacht loodrecht naar beneden!’


  Zijn vreugde was echter van korte duur. ‘Hoe kom ik in ’s hemelsnaam dat gat in?’ vroeg hij zich af, de omtrek van de loodrecht uit de gang neerdalende schacht aftastend. ‘Dat ding is nog nauwer dan deze gang, hij gaat recht naar beneden, en om erin te komen zou ik dus…’ Ja, inderdaad. Om erin te komen zou hij dus met het hoofd naar beneden de haakse bocht van de nauwe gang in de nog nauwere schacht moeten maken, met als resultaat dat hij ondersteboven de verticale schacht in zou duiken. ‘En daar,’ sprak Shields gedecideerd, ‘dank ik je stichtelijk voor.’


  Maar wéér was het La-tan die uitkomst bracht. ‘De schacht heeft een verlengstuk naar boven van bijna twee meter,’ deelde hij Shields mede. ‘Dus draai je op je rug, Witman, wring jezelf dan naar boven dat verlengstuk in, en laat je vervolgens, je met alle macht schrapzettend tegen de wanden, naar beneden sukkelen. Zo hebben de ontwerpers van deze vluchtweg het bedoeld.’


  ‘Dan hoop ik dat de ontwerpers van deze vluchtweg voor eeuwig in de hel mogen branden,’ wenste Shields hartgrondig, maar aangezien van achter uit de gang waarschuwende geluiden van Tara bevestigden dat er inderdaad iets of iemand hun op de hielen zat aarzelde hij niet langer. ‘In ’s hemelsnaam dan maar,’ mompelde Shields, en moeizaam en op alle mogelijke manieren in zijn bewegingen gehinderd wentelde hij zich bij stukjes en beetjes op zijn rug. Daarna bewoog hij zijn gestrekte armen naar boven, het verlengstuk van de schacht in. Schuifelend op zijn billen wurmde hij zich terwijl het zweet tappelings over zich gezicht stroomde verder, totdat hij zijn hoofd kon oprichten. De situatie werd er niet comfortabeler op. Shields kon praktisch geen vin meer verroeren. De armen waren hem boven het hoofd gestrekt, zijn lichaam zat praktisch klem in de haakse hoek die gang en schacht maakten, en zijn benen hadden ook al niet veel bewegingsvrijheid. Toch zag hij, terwijl hij het gevoel had alsof duizenden tonnen grond en rotsen op hem neerdrukten, kans zich langzaam verder te wurmen in het verlengstuk van de verticale schacht, en uiteindelijk zweefde hij met zijn achterwerk boven de onbekende diepte, armen en bovenlichaam opwaarts gestrekt, en zijn benen nog in de horizontale tunnel. De houding joeg hem de griezels over de rug. ‘De hemel verhoede dat ik nu wegglijd,’ bedacht hij zich. ‘Dan zak ik dubbelgevouwen weg in de schacht tot mijn achterwerk klem raakt en ik tot mijn dood toe machteloos met mijn armen en benen naar boven gewrongen in die rattenval kan blijven hangen!’


  Het vooruitzicht monterde hem niet op, en terwijl hij al dergelijke akelige gedachten uit zijn hoofd probeerde te zetten begon hij zich, terwijl zijn hele gewicht uiterst ongemakkelijk op zijn nog steeds grotendeels horizontaal liggende benen en voeten steunde, naar boven te wringen. Dat was een procedé dat minuten duurde en liters zweet kostte, maar uiteindelijk was het zo ver. Daar stond Shields: zijn rug steunend tegen de wand van het verlengde van de schacht, de armen boven zijn hoofd gestrekt, zijn tenen nog net steunend op de rand van de horizontale tunnel en beneden hem de onbekende en ongetwijfeld onbehaaglijk nauwe schacht. Even stond hij in deze houding uit te blazen terwijl zijn hart bonsde als een stoomhamer, toen haalde hij diep adem, uitte een schietgebedje, wenste La-tan en Tara het beste toe op hun verdere levenspad, en liet zich de diepte in vallen.


  Zo goed hij kon remde hij zijn valsnelheid af op de voor de hand liggende manier: het lichaamsoppervlak dat met de wanden van de schacht in aanraking kwam zo groot mogelijk makend voelde hij hoe de ruwe steen die met onhoudbaar toenemende snelheid langs hem schoot zijn voeten, knieën, zitvlak, rug en armen tot bloedens toe verwondde.


  4.


  La-tan, de kleine Horloch, zag met welke een verbazingwekkende snelheid Shields uit het gezicht verdwenen was en dit droeg er niet toe bij zijn enthousiasme voor een soortgelijke duik te vergroten. Maar Tara, achter hem, kietelde hem met veel overtuigingskracht onder de voetzolen, daarbij sissend: ‘Schiet nou op, knuppel! Volgens mij zit het halve leger van de Tondor achter ons aan!’ En daar verdween ook de Horloch die door zijn nietige postuur zich veel sneller dan Shields in de juiste positie kon wringen, uit Tara’s gezichtsveld.


  Het meisje zuchtte opgelucht, want ze verbeeldde zich dat ze de adem van haar achtervolgers reeds tegen haar tenen voelde blazen. Snel wurmde ze zich naar boven, balanceerde nog een seconde op de rand van de tunnel, en liet zich toen ook met een gedempt ‘God zegene de greep’ vallen. Op hetzelfde moment verscheen in de gang het paarse gezicht van de eerste van haar achtervolgers. En tot de arme Tara, die het op dat moment veel te druk had met zichzelf, drong het helemaal niet door dat de man er beslist niet uitzag als iemand die zich zijn prooi op het laatste moment zag ontglippen, integendeel. Op het paarse gezicht van de Horloch tekende zich een voldane grijns af, alsof hij zijn slachtoffers eindelijk had waar hij ze wilde hebben.


  5.


  Darryl Shields stortte met duizelingwekkende vaart naar beneden door de nog steeds verticale schacht. Zijn haren wapperden boven zijn hoofd, en als hij even de mond opende om adem te scheppen blies de wind meteen zijn wangen bol. ‘Do… do… dot iz hee… heel wewwelend!’ kon hij met enige moeite uitbrengen, maar aangezien toch niemand hem hoorde deed hij de rest van de rit er het zwijgen maar toe. Hij had al lang opgegeven zich met behulp van wrijving enigszins af te remmen, en trachtte nu nog uitsluitend zo weinig mogelijk met de voorbijflitsende wanden in aanraking te komen. Zijn broek en army-jack vertoonden aanzienlijke schroeiplekken, en dat vond Shields zonde.


  In de tussentijd werkten echter zijn hersens op volle toeren, en het was hem dan ook volledig duidelijk dat deze dolle rit wel moest eindigen in water. ‘En als die plas is opgedroogd,’ sprak Shields opbeurend tot zichzelf, ‘kunnen ze me straks met een heel dun mesje tussen de steentjes uit schrapen.’


  Maar Shields kon gerust zijn. De plas was niet opgedroogd. Want van het ene moment op het andere zoefde hij tot zijn grote verbijstering via het plafond een enorme, met fakkels verlichte grot in, en voor hij tijd had gehad om op te merken dat in die grot zeker honderd verwachtingsvol grijnzende Horlochs aanwezig waren, legde hij suizend de laatste meters af, en plompte met klaar geweld een onzindelijke vijver in, die zacht spiegelend in het fakkellicht vredig op zijn komst had liggen wachten. Automatisch zwom hij enkele slagen om zijn kameraden niet op het hoofd te krijgen, en ja hoor, met een vochtig ‘splash!’ voegde La-tan zich bij zijn withuidige vriend, luttele seconden later gevolgd door Tara die evenmin aan de zwaartekracht weerstand had kunnen bieden.


  Op dat moment begonnen de Horlochs op de kant, na een kort doch daarom niet minder hartelijk applausje te hebben uitgebracht, het net dat tot dan toe op de bodem van de poel had gerust binnen te halen, en na nauwelijks een halve minuut werd het illustere drietal, even machteloos als een school vette tonijnen in de handen van Italiaanse beroepsvangers, druipend op de kant gehesen.


  LEED EN KOMMER


  1.


  Dogon de Eenzame begon tegen wil en dank aan het bestaan van een kosmische rechtvaardigheid te geloven. Het kan een mens nog zo rot gaan in het leven, zo mijmerde hij, maar op een gegeven moment slaan de omstandigheden om als het weer op een herfstige avond, en voilà, daar zit de arme, hongerige en van god en mensen verlaten reiziger op een makkelijke stoel, de steungevende bijl binnen handbereik, en een tafel vol uitgelezen spijzen voor zijn neus. ‘Zou er toch een god bestaan?’ vroeg Dogon zich af.


  In zijn directe omgeving repten tientallen Araks af en aan met velerlei gerechten, dranken en snoepachtige lekkernijen, terwijl recht tegenover hem Heng-léng vergenoegd zat toe te zien hoe de geëerde gast zich de gaven smaken deed.


  ‘Uitmuntend,’ deelde Dogon de Eenzame, vorst der Gorsars, tussen twee happen door mede, terwijl hij met een soort servet (ja waarachtig, de Araks hadden zelfs daaraan gedacht) zich de vet geworden kin reinigde. ‘Ik heb in tijden niet zo lekker gegeten, niet sinds ik mijn eigen land verliet om hier in de buurt padvindertje te gaan spelen.’ Even gleed een iets ernstiger trek over zijn gebruinde gezicht toen hij dacht aan de achtergronden van zijn zwerftocht, maar Dogon, die de zaken gaarne nam zoals zij kwamen, liet zijn eetlust niet bederven.


  Heng-léng knikte tevreden. ‘Het is de gewoonte der Araks,’ zo deelde hij plechtig mede, ‘het hun gasten aan niets te laten ontbreken, en hun geringste wensen te vervullen.’ Hij knikte nogmaals, als om zijn woorden te bekrachtigen.


  Dogon ging op de opmerking in. ‘Ja,’ sprak hij. ‘Het is tot mijn volk doorgedrongen dat de bezoekers der Araks onveranderlijk worden uitgenodigd voor een maaltijd. Alleen,’ voegde hij er na een seconde aan toe ‘hebben wij bij geruchte vernomen dat zij bij deze maaltijden gewoonlijk tot de gerechten en niet tot de gasten behoren! Maar dat is natuurlijk laster.’


  ‘Vanzelfsprekend, vanzelfsprekend!’ haastte Heng-léng zich zijn gast te verzekeren. ‘Men staat tegenwoordig versteld van de vreemde verhalen die door onverantwoordelijke elementen in omloop gebracht worden. Stel je voor!’


  Dogon grinnikte binnensmonds. ‘Mij naai je geen oor aan, broeder!’ mompelde hij tot zichzelf. ‘Maar zo lang het me uitkomt zal ik je spelletje meespelen.’ En met veel genoegen werkte hij de laatste hap van zijn waarlijk niet slechte maaltijd naar binnen en nam een ferme slok wijn om het gerecht te bekronen.


  Heng-léng schraapte zijn keel, en Dogon, die vermoedde dat nu de aap uit de mouw zou komen, liet een correct boertje en keek zijn gastheer beleefd aan. ‘Vertel het eens, vent,’ moedigde hij aan. ‘Wat kan oom Dogon voor je doen?’


  Even viel de kleine hoofdman bij deze denigrerende woorden uit de plooi en schoot een kwaadaardige trek over zijn gezicht, maar toen had hij zichzelf weer in bedwang en begon op poeslieve toon: ‘Je bent een machtig strijder, Bronsman, en je roem is tot de hutten der Araks doorgedrongen. Rond de kampvuren van onze stam wordt des avonds verteld van Dogons daden, en je naam is beroemd onder helden. Groot is de roep die aan je vooruitging, en gigantisch de achting die wij Araks voor je koesteren. Voor onze kinderen ben je een voorbeeld, en alle Arakvrouwen…’


  Dogon grinnikte. ‘Haal eens diep adem, kriel,’ adviseerde hij de spraakzame Arak. ‘Dat wil wel eens helpen.’


  Heng-léng wierp de spreker een vuile blik toe, maar haalde inderdaad diep adem terwijl Dogon vernietigend vervolgde: ‘Je kletst, met permissie gezegd, Heng-léng, uit je slechtgewassen nekharen. Toen jullie daar verstoppertje met me aan het spelen waren in het bos had je er geen flauw benul van wie ik was, en als ik jullie niet net te vlug was afgeweest zouden jullie me, ondanks heftig tegenspartelen van mijn kant, in een van jullie o zo gastvrije kookpotten hebben verwerkt tot een voedzaam gerecht, vol koolhydraten en meervoudig onverzadigde vetzuren. Dus zit nou niet te zwammen, dreumes, maar vertel me wat er wérkelijk aan de hand is.’


  Heng-léng had min of meer het gevoel dat hij voor die grote, gebronsde en klaarblijkelijk alwetende man in zijn geestelijke hemd stond, maar hij was geslepen genoeg om dit niet te laten merken. Heng-léng, zo was in het dorp algemeen bekend, bezat ongeëvenaarde talenten voor het creëren van bondgenoten praktisch uit het niets. En Dogon de Eenzame, ten slotte, kon bezwaarlijk ‘niets’ genoemd worden, overwoog Heng-léng. Met dergelijk materiaal kon hij wonderen doen.


  ‘Neem nog een beker wijn,’ adviseerde hij zijn gast, ‘en wees ervan overtuigd, o Bronsman, dat mijn bedoelingen die van een man des vredes zijn. Het moet jou en je volk bekend zijn dat wij Araks een hoogstaand ras vormen. In feite zijn wij (men hoeft daartoe onze donkerbruine huidkleur, ons kroeshaar en onze fijne, tengere lichaamsbouw maar te bekijken) verreweg superieur aan al het overige grauw dat hier in het land van Irr op twee benen rondwandelt. Het is ons daarom een doorn in het oog dat, niet eens zo ver hier vandaan, in de stad Xatlantu een volk woont dat zich jegens ons ronduit vijandig pleegt te gedragen. Het betreft hier de minderwaardige stam der Horlochs, een verwerpelijk paars gekleurd volk, dat alleen al vanwege zijn huidkleur slechts uiterst geringe eisen dient te stellen. Toch bewoont dit volk een rijke, zij het door hun wanbeheer enigszins vervallen stad, die zij niet eens zelf hebben gebouwd doch lang, zeer lang geleden op een ander volk hebben veroverd.


  En deze stad, Bronsman, wensen wij Araks in ons bezit te krijgen, en daarbij kan jij ons grote diensten bewijzen die wij passend zullen belonen.’


  Dogon de Eenzame keek de spreker eens nadenkend aan. In gedachten streelde hij de hardhouten steel van zijn enorme bijl terwijl zijn ogen onderzoekend in die van de Arak blikten. Er zat een addertje onder het gras, dacht Dogon, en hij zou uitvinden wat dat was! ‘Waarom, o Heng-léng, kleine doch dappere hoofdman van het fiere volk der Araks (niemand was ooit aan overdosis stroop gestorven, meende Dogon) is mijn medewerking voor een dergelijke strijd vereist? Immers, mijn aanwezigheid voegt toch slechts één enkel man toe aan het talrijke volk waarover jij beschikt? Wat is mijn persoonlijk belang voor jouw doelen?’


  Heng-léng reageerde niet ogenblikkelijk. Even keek hij de Gorsar veelbetekenend aan, voor hij zei: ‘Ik heb je gisteren in actie gezien met de slavengeest, Bronsman. En ik ben van mening dat iemand die deze schepselen der duisternis machteloos maakt van onschatbare waarde kan zijn in onze strijd tegen de Horlochs. Want weet, Dogon de Eenzame, dat er vele verschrikkingen zullen zijn op de weg. Malu de Tovenaar heerst in deze streken, en hij schept er een somber behagen in de volkeren van Irr te teisteren met zijn slavengeesten en zombies. Daarom, o Dogon de Eenzame, wens ik je als bondgenoot. Om onze bescherming te vormen tegen machten die niet van deze wereld zijn!’


  2.


  Darryl Shields, La-tan en Tara werden, de handen op de rug gebonden, struikelend vooruitgedreven door een slecht verlichte gang die uit de grot waarin zij waren gevangen naar boven leidde. Toen zij door de Horlochs uit het net waren verlost hadden zij niet de geringste kans gehad zich te verweren; ogenblikkelijk hadden tientallen paarse krijgers bovenop hen gezeten, en hun wanhopig gespartel had hen alleen een aantal blauwe plekken opgeleverd. Toen hij terugdacht aan de overrompeling moest Shields, hoewel de touwen hem in de polsen sneden en de lurpen achter hem nou niet direct zachtzinnig optraden, even grinniken. Hij had nooit gedacht dat Tara, het meisje dat zo’n goede opvoeding scheen te hebben gehad, over een dergelijk vocabularium beschikte! De paarse Horlochs waren er lichtelijk geel van geworden, zo had ze hun afkomst, de seksuele gewoonten van hun moeders, hun lichamelijke eigenaardigheden alsmede hun vermoedelijke toekomst ter discussie gesteld! Haar spraakzaamheid had het meisje echter niets geholpen, zo overwoog Shields, en hij wierp een blik terzijde waar Tara voortstrompelde, struikelend en verhit, haar charmante mond gesnoerd met een uitermate vieze lap die een der bewakers van zijn lendendoek had afgescheurd.


  Toch hadden merkwaardig genoeg Shields en Tara het niet het zwaarst te verduren; La-tan, de Horloch, was er veel slechter aan toe. Hij werd door zijn rasgenoten voortdurend geschopt, en hoewel de kleine man op het stijgende pad nauwelijks overeind kon blijven werd hij steeds met gemene trappen tot grotere spoed aangespoord. Meermalen struikelde hij en werd door de bewakers hardhandig weer overeind gesleurd. Shields maakte daar, terwijl hij zich trachtte los te rukken, enkele opmerkingen over, maar het enige dat hem dat opleverde was een gevoelige por met het uiteinde van een stok in zijn rug, die hem bijna de adem benam. Hij deed er verder het zwijgen maar toe.


  Slechts enkele minuten later (de tocht naar boven via een ruime gang nam veel minder tijd in beslag dan die volgens hun moeizame ontsnappingsroute) had de groep Horlochs met de drie gevangenen zijn doel bereikt. Een grote, door fakkels helder verlichte zaal lag voor hen, en Shields hoorde hoe Tara scherp haar adem inzoog. Hij wierp haar een vlugge zijdelingse blik toe en zag hoe het meisje verbleekte. Vragend keek hij haar aan, en zijn hart sloeg enkele slagen over toen zij hem met bevende lippen toefluisterde: ‘Het Huis der Duizend Pijnen!’


  Een ogenblik stond Darryl Shields stil; toen struikelde hij voorwaarts, daartoe genoodzaakt door een gemene peut in de rug. Sombere gedachten gingen door hem heen: zou dit nu het einde van zijn lange reis worden? Zou hij, die een exploderende landmijn in Korea had overleefd, die door de schok in deze vreemde wereld van Irr terecht was gekomen (een wereld waarvan hij nog steeds niet wist of zij op aarde lag, of elders in het universum, of misschien in het verleden of in de toekomst) en die ook in deze nieuwe omgeving vele gevaren te boven was gekomen, hier zijn einde moeten vinden op de pijnbanken van de Tondor? Het kostte hem moeite om dat te geloven, maar de feiten wezen onvermijdelijk in die richting.


  Voor zich in de ruime hal zag hij vreemde apparaten staan, houten constructies naar het doel waarvan hij alleen maar kon gissen. In het midden van de ruimte brandde een kolenvuur, waarin ijzeren instrumenten roodgloeiend lagen te worden. Aan het plafond van het gewelf waren touwen bevestigd die via katrollen liepen, en er stonden diverse grote tobbes met water. En dat water, wist Shields, was niet bedoeld tot lafenis van dorstige gevangenen…


  Tara, die naast hem stond, hield zich moedig onder de omstandigheden, zo vond Shields. Maar misschien wist zij wel niet waar al die vreemde instrumenten toe dienden. Voor iemand die zich nooit kon hebben verdiept in de geschiedenis van de aardse middeleeuwen en dat uitwas uit die periode, de inquisitie, was het ook onmogelijk om te raden waartoe een ongeveer anderhalve meter lange, dunne stalen staaf met aan één uiteinde twee knikkervormige bollen en aan het andere eind een klein, sierlijk gesmeed stukje ketting diende. En evenmin zou Tara kunnen beseffen dat een onschuldig voorwerp als een huiselijke uitziende trechter voor heel andere doeleinden kon worden gebruikt dan als hulpmiddel in de keuken.


  Shields huiverde. Hij moest oppassen, vond hij, anders ging zijn fantasie nog met hem op de loop voordat er goed en wel iets was gebeurd. Zijn bewakers lieten er inmiddels geen gras over groeien. Wild sleurden ze hem voort, naar een plaats waar van het plafond een ketting neerhing. Zonder dat hij zich kon verweren tegen de overmacht van kleine mannen haakten zij zijn achter zijn rug gebonden handen vast aan de ketting, die daarop met behulp van een katrollenstelsel werd opgetrokken. Totaal nutteloos spande Shields zijn spieren, terwijl hij met grimmige voldoening dacht: ‘Dat kunstje ken ik. De Spanjaarden pasten het al toe en de Duitsers wisten er ook wel raad mee.’


  Maar zijn pijnlijke armen werden niet tot het uiterste naar boven gestrekt. Toen het ophalen van de ketting werd gestopt stonden zijn voeten nog steeds op de grond, al bevond Shields zich in een uitermate moeilijke en pijnlijke houding. Zijn lichaam stond voorovergebogen en zijn armen werden achterwaarts opgetrokken, een houding die dodelijk vermoeiend was voor de rug en uiterst pijnlijk voor de schouder- en ellebooggewrichten. Maar Shields was geen zeurpiet. Hij dankte god voor de kleine zegeningen, zoals bij voorbeeld voor het feit dat hij in die stand niet van de vloer werd gehesen. ‘Want dat,’ zo mompelde Shields niet ontevreden tegen zichzelf, ‘zou nog véél akeliger zijn geweest.’


  Toch waren de Horlochs er niet op uit om hem een vakantie te bezorgen. Het Huis der Duizend Pijnen was tenslotte geen gezondheidskolonie, vonden zij, en om iedere mogelijke gedachte in die richting de kop in te drukken hingen zij een stuk touw met aan ieder uiteinde een onaangenaam zwaar gewicht over Shields’ schouders. ‘Rotzakken!’ siste de betrokkene tussen zijn tanden, maar de Horlochs trokken zich daar bitter weinig van aan. In tegendeel. Met welgevallen deden zij een stapje terug en bekeken tevreden het resultaat, welk resultaat met een blik zijdelings kon constateren dat Tara inmiddels een vergelijkbare behandeling had ondergaan. Shields zuchtte. Die paarse apen zouden heel wat te verantwoorden hebben als hij hier ooit heelhuids uitkwam, besloot hij. Maar waar was La-tan?


  Daar zou hij spoedig achterkomen.


  3.


  Dogon had niet veel tijd nodig gehad om zijn besluit te nemen. ‘Ik doe met je mee, Heng-léng,’ zei hij, en schudde de kleine hoofdman symbolisch de hand. ‘Als er gevochten moet worden is Dogon de Eenzame van de partij.’


  Diep in zijn hart was Dogon echter niet zo verheugd als hij deed blijken, want het idee om ten strijde te trekken aan de zijde van de Araks stond hem tegen. Maar misschien dat hij in Xatlantu, de stad die de Araks wilden veroveren, datgene zou vinden waarnaar hij op zoek was, datgene dat de redding van zijn volk zou kunnen betekenen.


  Hij kwam overeind uit zijn zittende houding en greep zijn bijl. ‘Ik heb echter één voorwaarde,’ sprak hij tot Heng-léng, ‘en dat is dat de expeditie onder mijn leiding zal staan.’ De Arak-hoofdman aarzelde geen seconde. Hij was wijs genoeg om te erkennen dat de Gorsar als aanvoerder van onschatbare waarde was, en als hun onderneming eenmaal geslaagd zou zijn kon hij altijd nog op voorzichtige wijze uit de weg worden geruimd. ‘Zo zal het geschieden, Bronsman,’ was dan ook zijn antwoord. En Dogon de Eenzame, Koning der Gorsars, was legeroverste van de Araks geworden.


  4.


  Dogon de Eenzame liet er geen gras over groeien. Gevolgd door Heng-léng en diens hele meute krijgers begaf hij zich naar een open terrein enkele honderden meters buiten het rommelige dorp, waar de lage begroeiing van stug gras een primitieve vorm van exerceren mogelijk maakte. De hoofdman der Araks keek verwonderd op toen de grote Gorsar dit woord (althans de op Irr gebruikelijke taalkundige equivalent daarvan) gebruikte. Exerceren? Daar had hij nog nooit van gehoord. En bovendien, waar was die nieuwerwetsigheid helemaal goed voor? De Arak-krijgers hadden sinds mensenheugenis individueel gevochten, weliswaar met een bepaalde hiërarchie in hun gelederen, maar met georganiseerde strijdmethoden hadden zij zich nog nooit beziggehouden. Maar ja, zo besloot Heng-léng, die bronzen kerel was de baas en hij zou wel weten waar hij het over had.


  Dogon de Eenzame stelde zich op een kleine verhoging in het terrein op en overzag zijn troepen. De groep Araks bood een schilderachtige aanblik: honderden kleine, vuile mannen, gewapend met korte speren en scherpe doch primitieve messen. Naast hem stond Heng-léng wiens tatoeage zijn hoge rang aangaf. ‘Wel,’ dacht Dogon, ‘dan zullen we maar bij het begin beginnen.’ Hij keek de Arak aan, en snauwde op een speciaal voor de gelegenheid ontwikkelde commandotoon: ‘Drie vrijwilligers voorwaarts treden!’


  De Arak-hoofdman keek hem begrijpend aan. Dat was een redelijk bevel; het begrip vrijwilligers kende hij. Hij verhief zijn stem, en brulde: ‘Szut: drie vrijwilligers voorwaarts treden!’ Ook Szut had geen moeite met de order. Zijn gezicht dat iets minder fraai getatoeëerd was dan dat van Heng-léng draaide zich martiaal ter zijde en terwijl hij een vunzig uitziende stamgenoot met een op zijn beurt weer iets minder opwindend uitgevoerde gezichtstatoeëring aankeek gaf hij met duidelijke stem door: ‘Bor! Drie vrijwilligers voorwaarts treden!’ Bor knikte begrijpend; hij was langer in dienst dan alleen vandaag en bulderde dan ook voorbeeldig tot de Arak die kennelijk weer zijn mindere was: ‘Rach! Drie vrijwilligers voorwaarts treden!’ Dogon de Eenzame knipperde met de ogen, en een weemoedige glimlach gleed over zijn gelaat toen Rach op klare en heldere toon de order doorgaf: ‘Einar: drie vrijwilligers voorwaarts treden!’ Einar had slechts één dunne rode lijn over zijn gezicht, via de neuspunt lopend van oorlel naar oorlel. Hij wist dan ook feilloos wat hem te doen stond. ‘Fram, Ach-ach en Arlikon: jullie zijn vrijwilligers en treden voorwaarts.’ En met martiale tred marcheerden de drie dappere vrijwilligers voorwaarts terwijl Dogon die peinzend overwoog dat er niets nieuws onder de zon was berustend toekeek.


  EEN DURE EED


  1.


  La-tan mocht zich in de speciale belangstelling van zijn stamgenoten verheugen. Hardhandig sleepten zijn bewakers hem naar voren, naar het centrum van de grot die de macabere naam ‘Huis der Duizend Pijnen’ droeg. Darryl Shields en Tara die door de manier waarop zij waren gebonden, half staand, half hangend, volkomen machteloos waren gemaakt, moesten knarsetandend toezien hoe hun rampzalige kleine bondgenoot door zijn geestelijk kennelijk niet hoogstaande rasgenoten voort werd geschopt tot hij struikelde en met een doffe smak, terwijl het bloed hem uit diverse schaafwonden stroomde, op de stenen grond viel.


  Toch vertrok de dappere kleine man geen spier; hoewel hij terdege moest beseffen wat er met hem ging gebeuren, was het beneden zijn waardigheid om ook maar een kik te geven. Shields voelde een diepe bewondering voor de Horloch-krijger in zich opkomen, en voor hij het zelf besefte liet hij zich ontvallen: ‘Goed zo La-tan. Laat die hufters er geen plezier van hebben!’ Op hetzelfde moment had hij spijt van zijn spontane uitroep, want een kletsende slag met een zweep trof zijn gezicht terwijl de dader hem toesiste: ‘Nog één woord en je krijgt een pak ransel dat het vel van je lichaam springt!’ Inwendig ziedde en kookte Shields, maar met moeite deed hij het zwijgen er toe en likte het druipende bloed van zijn lippen. Hij had slechts één gedachte: ‘Misschien kom ik jou nog wel eens tegen zonder al dit ijzerwerk aan mijn lijf, misgeboorte!’


  Inmiddels was er een verandering ingetreden in de houding der verzamelde Horlochs. Waar zij eerst opgewonden pratend door elkaar hadden gelopen, veelbetekende blikken werpend op de gevangenen en zich vrolijk in de handen wrijvend bij het vooruitzicht van de dingen die komen gingen waren zij nu tot standbeelderige houdingen verstard terwijl een onderworpen serviliteit uit hun stompzinnige blikken sprak.


  In de ontstane doodse stilte hief Shields zijn hoofd op, en zag de oorzaak van die plotselinge verandering: door een wijd openzwaaiende deur in de verst verwijderde wand van de grot kwam, te midden van een gevolg van zeker twintig Horlochs, Muchab de Tondor binnengeschreden. Op hetzelfde moment lieten alle paarse mannen zich ter aarde vallen, en alleen Tara en Shields die, zelfs al hadden zij het gewild, niet konden knielen, bleven op hun voeten staan.


  Muchab de Tondor kwam nader, bleef staan, en keek hen met koude ogen aan. Een wrede glimlach plooide zich rond zijn lippen en op een toon die allen een huivering over het lijf joeg sprak hij: ‘Niemand ontkomt aan de toorn van de Tondor. En wee hen die dit hebben gepoogd! De zwaarste dood is nog te licht voor hen!’ Met de punt van zijn gelaarsde voet schopte hij tegen het gevallen lichaam van La-tan, die een poging deed overeind te komen om zich op de Tondor te werpen maar daarin belet werd door twee bewakers.


  ‘Dus jij, La-tan, verrader van je vorst en je volk, zult onder de gruwelijkste pijnen sterven om voor allen die boze plannen mochten koesteren een lichtend voorbeeld te zijn. En voor jullie…’ hier richtte Muchab de Tondor zich tot Tara en Shields, ‘zal het einde in het openbaar komen. Als deze verraderlijke hond gestorven is zullen jullie naar boven, naar de buitenwereld worden geleid om in het Schip van Ondergang plaats te nemen. Dat einde is in feite veel te goed voor jullie, maar zo is het protocol: verraders sterven in de verborgenheid van het Huis der Duizend Pijnen, maar vreemde vijanden van ons volk varen in het volle licht met het Schip van Ondergang hun dood tegemoet. Begin!’


  Dit laatste bevel was gericht tot de mannen die La-tan vasthielden. Terwijl dezen de kleine man overeind sleurden sleepten twee anderen een dikke plank naderbij, een massief stuk hout van bijna zes voet lang en iets meer dan twee voet breed. De heftig tegenstribbelende La-tan werd op dit martelwerktuig uitgestrekt, en met vaardige bewegingen die een niet geringe ervaring verrieden snoerden zijn beulen de beklagenswaardige Horloch hierop ruggelings en onbeweeglijk vast. De arme man kon letterlijk geen vin meer verroeren en tegen wil en dank keken Shields en Tara toe hoe twee gespierde Horlochs, een aan ieder uiteinde van de plank, deze hoog van de vloer optilden. Toen, op een bijna onmerkbaar knikje van de Tondor, liet de beul aan het voeteneinde plots zijn deel van de centimeters dikke plank los. Met een dreunende klap sloeg het marteltuig tegen de grond, een klap die slechts werd overstemd door een afschuwelijke gil van La-tan.


  Shields knarste met de tanden. ‘De duivels!’ siste hij. ‘Dat is het simpelste martelwerktuig dat ik ooit heb gezien, maar het is ook het meest effectieve! Die klap moet hem minstens een paar botten hebben gebroken en als ze nu het hoofdeind laten vallen…’


  Shields kreeg geen kans om zijn onuitgesproken gedachte af te maken. Want opnieuw had de Tondor geknikt, en opnieuw weergalmde een dreunende slag door het gewelf. Ditmaal kon de gefolterde La-tan niet meer dan een dierlijk gekreun van pijn voortbrengen want de klap waarmee het hoofdeind de vloer trof had hem half verdoofd. Maar het was genoeg geweest. Met kennersblik monsterden zijn beulen hun slachtoffer, en brachten voldaan verslag uit aan de Tondor. ‘Beide benen zijn gebroken, minstens zes ribben gekneusd, het bekken vertoont een fractuur en als hij hersens heeft zijn die geschud.’


  Muchab de Tondor glunderde voldaan. ‘Dan gaan we nu over tot de volgende etappe,’ vertrouwde hij het angstwekkend kermende slachtoffer toe. ‘Je zult van al die inspanning wel dorst hebben gekregen.’


  Darryl Shields wierp een snelle blik zijwaarts op Tara, want hij had een sterk vermoeden van wat er nu ging komen en dat was geen aanblik voor vrouwen. Hij had gerust kunnen zijn; op het moment dat de tweede slag door het Huis der Duizend Pijnen had geklonken was het meisje flauw gevallen.


  Inmiddels hadden de beulen La-tan losgemaakt van de plank en het zwak bewegende lichaam naar een tafel gedragen. Terwijl Muchab de Tondor goedkeurend toezag legden zij het hierop ruggelings neer, zodanig dat zijn benen en zijn hoofd beide over een rand hingen. De gebroken benen werden weinig zachtzinnig aan de poten vastgesnoerd, terwijl een andere Horloch La-tans armen vastmaakte. Het hoofd van de arme man hing slungelig achterover: hij had de kracht niet meer om het op te richten. Muchab grinnikte. ‘Een slokje water zal hem goed doen,’ glunderde hij. Een van de beulen kwam nader, een kan water en een grote trechter in de hand. Een ander greep La-tans hoofd beet en klemde dit stevig vast, terwijl hij met de andere hand de neus van de beklagenswaardige dichtkneep. Op hetzelfde moment wrong de eerste beul de trechter tussen de tanden van zijn slachtoffer en keek vragend naar de Tondor, zijn meester.


  Deze knikte. ‘Eén trechter vol, om te beginnen,’ zei hij. En de beul goot een gedeelte van zijn kan leeg in de trechter.


  La-tan kon zich met zijn gemartelde lichaam onmogelijk ontwringen aan de greep van zijn beulen, en hij snakte naar lucht. Maar daar was dat water, al dat water in zijn mond… Hij slikte als een waanzinnige, terwijl zijn longen brandden. Maar nog was de trechter niet leeggedronken en het paarse lichaam kronkelde zich van ademnood in bizarre bochten. Slikken, slikken, slikken moest La-tan, en eindelijk, toen het gevoel van verstikking hem er bijna toe had gebracht het overvloedige water in te ademen, was de trechter leeg en zoog hij de heerlijke zuurstof gierend door zijn keel naar binnen. Langzaam verminderde het gekronkel van zijn gebroken ledematen, terwijl hij hoestend lag na te hijgen.


  De Tondor vond het allemaal vermakelijk, en ook de gezichten van de andere Horlochs vertrokken zich in dat vreemde grimas dat bij dit volk voor een vrolijke lach doorging. Shields zag verbeten toe. ‘Hij moest bijna een liter binnengekregen hebben,’ mompelde hij. ‘Veel méér kan dat kleine lichaam niet verdragen; als ze doorgaan zal hij onvermijdelijk verdrinken, als niet eerst zijn maag is gebarsten.’


  Shields kreeg niet veel tijd voor zijn beschouwingen, want met welgevallen keek de Tondor naar de gezwollen buik van zijn slachtoffer. ‘Daar kan nog best een slokje in,’ knikte hij goedkeurend, en ogenblikkelijk hervatten de beulen hun werk. La-tan, wiens trechter nu voortdurend vol werd gegoten, kronkelde en wrong zich totdat de touwen hem in het vlees sneden en zijn gebroken benen op de breukvlakken knappende geluiden maakten, maar de druk op zijn neus werd niet minder en zijn beul bleef doorgieten. De trechter raakte maar niet leeg. La-tans longen gilden om lucht, en zijn buik nam wanstaltige vormen aan. Bijna rukte hij zijn hoofd los uit de greep van zijn beulen, maar er was geen redding mogelijk voor de kleine man. Zijn ogen begonnen uit te puilen en sperden zich in wanhoop open, terwijl zijn adamsappel radeloos op en neer ging in het slikken, slikken.


  Toen besloot de Tondor dat het genoeg was. ‘Hij mag hier niet aan sterven, tenslotte,’ mompelde hij, en gaf bevel op te houden met gieten. Bijna stervend van ademnood slikte La-tans keel de laatste druppels water die in de trechter waren door, en toen was zijn marteling nog niet ten einde. Want zijn tot barstens toe gespannen maagwand kon niet meer hebben en krampte samen, en uit La-tans mond spoot al het water weer te voorschijn, liters en liters water, in een straal neerkletterend voor de voeten van Muchab de Tondor. La-tan, gierend ademhalend, zoog de laatste resten van het opgebraakte water met de reddende lucht mee naar binnen en viel hoestend en brakend flauw.


  2.


  Fram, Ach-ach en Arlikon mochten gerust reuzen onder de Araks worden genoemd. Vergeleken met Dogon de Eenzame waren zij weliswaar niet groot, maar stuk voor stuk staken zij zeker een half hoofd boven hun soortgenoten uit. Dogon bekeek het drietal van top tot teen en een glimlach gleed over zijn gebronsd gezicht toen hij de vierkante kaken, de uitdagende ogen en de gespierde ledematen zag. Hier viel wat van te maken, van dit soort jongens, vond Dogon. Op vriendelijke, misschien wel al te vriendelijke toon, informeerde hij: ‘Het zal waarschijnlijk nog niemand gelukt zijn jullie in een man tegen man-gevecht te verslaan, is het wel?’


  Fram grinnikte. ‘De laatste die dat bij mij probeerde is al maanden geleden begraven, Bronsman!’


  Dogon knikte tevreden. ‘Flink zo, broeder,’ sprak hij prijzend. ‘Jou moet ik net hebben!’ Hij wendde zich tot Ach-ach. ‘Wat is er met jouw tegenstanders gebeurd, Ach-ach?’


  De Arak-krijger nam niet eens de moeite te antwoorden. Hij wees alleen maar veelbetekenend naar zijn buik, en Arlikon, de derde vrijwilliger, deelde spontaan mede: ‘Mijn tegenstanders smaakten ook lekker!’


  Een verheugde grijns gleed over het gezicht van de Gorsar. ‘Dan zijn jullie zeker wel,’ zo sprak hij het drietal toe, ‘de mening toe gedaan dat jullie mij, waarschijnlijk individueel, maar zéker met z’n drieën tegelijk, moeiteloos aan kunnen?’ Het drietal begon in te zien waar de Gorsar heen wilde, en als één man knikten zij opgewonden. ‘Natuurlijk Gorsar,’ was het antwoord. ‘We maken je zonder meer in.’


  ‘Dan stellen jullie de regels maar vast,’ deelde Dogon welwillend mede. ‘Met speren of zonder speren, op leven en dood of tot er bloed vloeit, kortom, je zegt het maar.’


  Ach-ach trad op als woordvoerder van de drie. ‘Wij zullen onze speren niet gebruiken, Dogon de Eenzame,’ verklaarde hij. ‘Maar verder zal alles toegestaan zijn tot een der beide partijen volledig buiten gevecht is.’


  Dogon knikte. ‘Zo zal het zijn. Begin!’


  Voor de toeschouwers onder wie Heng-léng een ereplaats innam waren de volgende drie seconden één flitsende verwarring. De kleine hoofdman heeft nooit precies geweten wat er gebeurde, maar hij meende te zien hoe de drie Araks op hun tegenstander toesprongen met het oogmerk hem door hun gezamenlijk gewicht tegen de grond te werpen om hem daarna op hun gemak af te maken. Maar Dogon stond niet meer op de plaats waar hij geweest was. Hij maakte een bliksemsnelle sprong ter zijde, verbrijzelde met één snelle schop de knieschijf van Fram die linker vleugelman was en gillend op de grond stortte, zag hoe de twee anderen van richting veranderden om zich op hem te werpen, deed een vlugge stap achteruit waardoor de Araks tegen elkaar in plaats van tegen hun tegenstander opbotsten en sloeg vervolgens Arlikon met een keiharde nekslag tegen de grond terwijl Ach-ach zuchtend ineenzakte, grijpend naar zijn maag waar de afdruk van Dogons laarspunt nog in te zien was. De hele vertoning had drie seconden geduurd.


  3.


  Met ruwe slagen in zijn gezicht werd La-tan weer bijgebracht. Onder zijn paarse huidskleur schemerde een ziekelijke bleekheid en toen de beulen hem hadden losgemaakt van de ruwhouten tafel en hem op zijn benen probeerde te zetten zakte hij kermend door de gebroken ledematen heen.


  De Tondor zag een en ander goedkeurend aan. ‘Binnen een half uur springt-ie ondanks die gebroken benen als een kakkerlak,’ vertrouwde hij Shields toe. ‘Let maar eens op; dat soort geneeskunst zijn wij Horlochs heel goed in.’ En lachend draaide hij zich naar een aantal Horlochs toe die aan kwamen sjouwen met een stalen gevaarte waarvan Shields de zin ten enen male ontging.


  Hij bekeek het ding dat in het midden van de martelkamer werd neergezet nauwkeurig. Het was een ronde schijf van plaatstaal, een voet of tien, twaalf in doorsnee. Het ding steunde als een tafel op vier poten, bijna drie voet hoog. In het midden van het stalen tafelblad was aan een korte ketting één enkele boei bevestigd, en toen de ijverige Horlochs takkenbossen onder de stellage begonnen neer te leggen drong de bedoeling van het instrument tot Darryl Shields door. Hij verbleekte, en een golf van misselijkheid sloeg door hem heen. Muchab de Tondor zag dit en grijnsde. ‘Je hebt het begrepen is het niet, Witman? Geniet er maar van, want het is heel opvoedend!’


  Twee Horloch-beulen pakten de kermende La-tan op en legden hem neer op de stalen tafel. Zorgvuldig maakten zij een van zijn enkels vast in de boei, en deden een stap achteruit om hun werk te bekijken. Machteloos lag hun slachtoffer op de metalen schijf, vastgekluisterd met zijn gebroken been, niet-begrijpend om zich heen kijkend. Toen gaf de Tondor een bevel, en een van zijn onderdanen kwam nader met een fakkel in de hand. Zorgvuldig, onder het goedkeurend oog van zijn meester, stak hij de takkenbossen onder het marteltuig op vier plaatsen aan, en kleine, vrolijke vlammetjes begonnen opwaarts te krinkelen.


  Binnen luttele seconden hief La-tan het hoofd op, een verwonderde trek op zijn gelaat. Waar kwam die plotselinge warmte, zo koesterend na al dat koude water, vandaan? Steeds verder kwam hij tot bewustzijn, en naarmate het afschuwelijke van zijn situatie tot hem doordrong zag Shields zijn gezicht vertrekken in een ongelovig afgrijzen.


  De beulen hadden inmiddels een blaasbalg gegrepen, en wakkerden het houtvuur onder de staalplaat heftig aan, terwijl anderen voortdurend hout bleven aan voeren. Duidelijk was nu aan het gedrag van La-tan te zien dat de hitte begon door te zetten, want ondanks zijn gebroken ledematen deed hij heftige pogingen om overeind te komen. Nog was geen schroeigeur waarneembaar, constateerde Shields, maar dat kon op deze manier niet lang meer duren.


  La-tan begon nu rond te kruipen op de schijf, daartoe in de gelegenheid gesteld door de korte ketting aan zijn enkel. Zijn adem gierde hijgend door zijn keel, en zweetdruppeltjes begonnen op zijn gezicht te parelen. Shields zag hoe hij zijn uiterste best deed om ieder deel van zijn lichaam niet langer dan misschien een seconde in aanraking met het steeds heter wordende staal te laten zijn, maar desondanks begonnen de eerste sporen van blaren zich reeds op zijn huid te vormen. Zweet vloeide nu over zijn gehele lichaam, en zijn ademhaling ging steeds moeilijker doordat ook de lucht boven de gloeiende plaat steeds heter werd.


  Ongearticuleerde kreetjes welden nu op uit La-tans keel, en Shields deed zijn uiterste best om zijn zintuigen af te sluiten voor datgene wat op slechts enkele meters afstand gebeurde. Maar tegen wil en dank werden zijn blikken steeds weer naar de wanhopig kronkelende Horloch getrokken, en zijn steeds luider wordende kreten kon hij niet uit zijn oren weren.


  Een rode gloed begon zich over het stalen martelwerktuig te verspreiden, en terwijl de beulen het vuur steeds heter aanwakkerden begon zich nu een duidelijke geur van schroeiend vlees door de folterkelder te verspreiden. La-tan draaide en wentelde zich als waanzinnig op het zinderende metaal, en slaakte kreten die Shields door merg en been sneden. De arme kleine man krijste het uit, en duidelijk was nu te zien hoe over zijn vochtige lichaam de blaren zich aan alle kanten uitspreidden en onder de steeds toenemende hitte veranderden in een weerzinwekkende, bloederige massa.


  Muchab de Tondor vond het allemaal hoogst vermakelijk. De afschuwelijke kreten van zijn slachtoffer hinderden hem in het geheel niet, en hij zag zelfs kans Shields vrolijk toe te voegen: ‘Hij kan nu ieder moment gaan staan, en dan is het afgelopen.’


  En inderdaad, terwijl Shields gebiologeerd toekeek verhief de springende, spartelende en wanhopig gillende kleine man zich om maar aan die afschuwelijke en alles verzengende hitte te kunnen ontkomen in een rokerige walm van brandend vlees op zijn gebroken benen. Even maar, maar dat even was genoeg om zich voor altijd in Shields’ geheugen te griffen, stond hij daar: recht overeind in de vettige walm van zijn eigen vlees, gillend met alle kracht die nog in hem was. Toen begaven zijn krachten hem, en met een laatste kreet die seconden lang weergalmde in het Huis der Duizend Pijnen zakte La-tan de Horloch ineen en viel plat neer op de nu witgloeiende staalplaat waar hij sissend en bradend stierf.


  Muchab de Tondor die van de genoeglijke spanning zijn adem had ingehouden liet die nu langzaam ontsnappen. Met vermoeide, voldane blik keek hij Darryl Shields aan. ‘Zo sterven verraders van Muchab de Tondor, Witman. Zorg dat je dat niet vergeet!’


  Darryl Shields in zijn ongemakkelijke, pijnlijke houding, zei niets. Maar toen hij een laatste blik wierp op de nagloeiende stalen plaat waarop het geblakerde lichaam van La-tan lag, zwoer hij in stilte een dure eed dat hij van Muchab de Tondor en zijn beulen niet één in leven zou laten.


  VOORBEREIDINGEN


  1.


  ‘De grote fout die jullie maakten tijdens onze kleine demonstratie en waarop ik jullie niet genoeg kan wijzen,’ orakelde Dogon tegen zijn drie tegenstanders nadat Ach-ach en Arlikon hun adem hervonden hadden en de verbrijzelde knie van Fram (die de rest van zijn leven kreupel zou blijven) was verbonden, ‘is het feit dat jullie alle drie op eigen houtje te werk gingen. Het is mijn geliefkoosde theorie dat een goed getraind man in zijn dooie eentje altijd in het voordeel is ten opzichte van twee, drie of zelfs vier tegenstanders, en de praktijk heeft tot nog toe altijd aangetoond dat die theorie op goede gronden is gefundeerd.


  Want was is namelijk het geval? De goed geoefende enkeling hoeft zich over coördinatie geen enkele zorg te maken, dit in tegenstelling tot zijn tegenstanders die in negen van de tien gevallen niet van elkaar weten wat ze zullen gaan doen, in welke volgorde ze het zullen gaan doen en met welke snelheid ze het zullen gaan doen. Onthoud daarom dat onder normale omstandigheden één enkele krijger makkelijk een drietal anderen kan overwinnen, wanneer deze laatsten zo dom zijn hem gelijktijdig aan te vallen.’


  Dogon keek om zich heen en vond een aandachtig, zij het ietwat ongelovig kijkend gehoor. Drie krijgers zwakker dan één? Daar hadden de Araks nog nooit van gehoord. Hoewel, waren zij even tevoren niet getuige geweest van een vechtpartij waarin één man het moeiteloos had gewonnen van drie getrainde opponenten?


  Heng-léng maakte een kritische opmerking. ‘Toch voldoet je demonstratie me niet, Bronsman. Want wie bewijst mij dat je je overwinning niet uitsluitend aan je grotere kracht hebt te danken?’


  Dogon glimlachte berustend. ‘Mijn spierkracht had hier bijzonder weinig mee te maken, Heng-léng, en als een en ander niet zo vlug was gebeurd had je dat met eigen ogen kunnen zien. Want wat heb ik precies gedaan? Ik heb niet anders gedaan dan gebruik gemaakt van het gebrek aan coördinatie dat altijd aan de dag treedt wanneer een aantal mensen die niet volledig op elkaar zijn ingewerkt samen tot handelen overgaan.


  Eerst stelde ik Fram buiten gevecht, gebruik makend van het feit dat mijn drie opponenten totaal niet wisten wie van hen ik als eerste zou aanpakken, en daarom even tijd nodig hadden om zich aan de situatie aan te passen. Wanneer ik tegenover Fram alléén had gestaan had ik hem waarschijnlijk niet met één trap buiten gevecht kunnen stellen, want hij is een geoefend krijger die zeer op zijn hoede is. Maar louter en alleen het feit dat hij twee teamgenoten had verkleinde de kans dat hij als eerste gegrepen zou worden met precies tweederde, en geloof het of niet, zijn waakzaamheid nam daarmee recht evenredig af. Een man die wéét dat ik het op hém gemunt heb trap ik niet bij de eerste poging reeds een knieschijf kapot, daar is zo’n man veel te alert voor. Maar een man die zoals Fram in een trio optreedt is, zoals jullie allemaal hebben gezien, veel kwetsbaarder dan wanneer hij alléén zou vechten.’


  ‘Ja maar,’ merkte Heng-léng ondanks deze sluitende redenering hardnekkig op, ‘toen je eenmaal tegenover Ach-ach en Arlikon stond waren dezen door het gebeurde met Fram extra waakzaam geworden, en de kans dat je je op één van beiden zou werpen was groter dan toen ze nog met z’n drieën waren.’


  ‘Klopt,’ antwoordde Dogon de Eenzame vergenoegd. ‘Ze hadden gezien wat er met hun maat gebeurde en wilden me dat koste wat kost betaald zetten. En daarmee maakten ze precies dezelfde fout als waar ik het net over had: ze gingen ieder te werk alsof ze in hun eentje waren. Beiden sprongen ze op me af, en als ze me geraakt hadden zou het waarschijnlijk slecht met me afgelopen zijn. Maar ze raakten me niet! In tegendeel. Door slechts één stap achteruit te doen bereikte ik dat ze tegen elkaar opknotsten, en dat was het begin van het einde. Alweer deed het feit dat ze ongecoördineerd optraden hun de das om. Want terwijl ze nog stonden te suffen van de klap waarmee ze tegen elkaar opgeknald waren kon ik Ach-ach de zijkant van m’n hand in de nek leggen, terwijl ik op precies hetzelfde moment Arlikon in z’n ontbijt schopte. En het resultaat hebben jullie gezien: ze gingen even slapen.’


  Dogon was moe geworden van de explicatie. Hij was meer een man van daden dan van woorden, maar als het de bedoeling was dat hij met dit zootje ongeregeld iets op krijgskundig gebied klaarspeelde moest hij ze wel de eerste beginselen van discipline en georganiseerd optreden bij brengen. En een kleine demonstratie zoals met het drietal, gevolgd door een korte explicatie van het hoe en waarom was nu eenmaal de beste manier.


  Zijn gehoor staarde nadenkend voor zich uit. Het begon hun een beetje te dagen, maar helemaal door hadden ze het nog niet. Ach-ach, die zijn nog erg pijnlijke nek zat te wrijven, informeerde na enige aarzeling: ‘Maar je bedoelt met dit alles toch niet, Bronsman, dat wij als eenlingen moeten vechten en daarbij bewust een overmacht van twee, drie of vier man moeten uitzoeken?’


  Dogon zuchtte diep. ‘Daar moet je nou de oorlog mee winnen,’ dacht hij verdrietig. Op zo kalm mogelijke toon gaf hij antwoord. ‘Nee groot krijgersvolk der Araks, dat is nou precies wat ik niet bedoel. Dat is nou precies het lijnrecht tegengestelde van wat ik jullie aan je pygmeeënverstand probeer te brengen. Je moet niet individueel optreden, want dat is nou net de stommiteit die Ach-ach, Fram en Arlikon de viesruikende das heeft omgedaan. Natuurlijk, als je in je eentje tegenover een vijand of drie komt te staan pak je de heren op een soortgelijke manier als ik je daarnet heb gedemonstreerd. Maar veel beter, en daar gaat het om, is dat je het niet zo ver laat komen. In plaats van individueel te vechten moeten jullie met z’n honderden tegelijk opereren als één man. Je moet net zo lang trainen en oefenen tot je elkaars manier van vechten door en door kent en op geen enkele manier meer elkaar in de weg loopt, of je nou tegenover één man staat zoals Arlikon, Ach-ach en Fram een uurtje geleden, of tegenover een overmacht waartegen je theoretisch niet opgewassen zou zijn. Dat is het punt waar het om gaat: jullie moeten de honderden ledematen gaan vormen van één man, en als je een dergelijke perfecte coördinatie hebt bereikt is er geen enkel leger op Irr (behalve dan dat van mijn eigen volk dat al duizenden jaren op deze manier vecht) dat jullie kan weerstaan.’


  2.


  Ogenblikkelijk na de dood van La-tan waren Shields en Tara uit het Huis der Duizend Pijnen weggevoerd. Tara, die tijdens de terechtstelling was flauwgevallen, was met een puts water in het gezicht weer bijgebracht, zodat zij nadat de aan het plafond hangende kettingen waren losgemaakt op eigen benen kon lopen. Hun bewakers hadden niet eens – zo zeker waren zij nu van hun zaak – de moeite genomen Shields en het meisje in aparte cellen onder te brengen, terwijl ook de geboeide handen werden losgemaakt. En zo kwamen beiden terecht in een soortgelijke cel als waarin Shields al eerder had opgesloten gezeten: een simpel in de grond uitgegraven hol, aan de bovenkant afgedekt door een zwaar ijzeren tralierooster.


  ‘De vorige keer,’ zo merkte Shields tegen zijn celgenote op, ‘ben ik hier vrij gemakkelijk uitgekomen met behulp van een ter plekke verzonnen smoes waar die paarse hufters met open ogen in trapten. Maar ik denk niet dat ik ze nogmaals kan wijsmaken dat mijn patokkel ontevreden is over zijn behandeling.’ Op de vragende blik van het meisje legde hij uit hoe het destijds het patokkelverhaal had verzonnen, een verhaal dat goede resultaten had opgeleverd totdat Muchab de Tondor minder goedgelovig bleek te zijn dan zijn volgelingen en met een druk op een knop een einde had gemaakt aan de pret.


  Tara moest tegen wil en dank lachen om het verhaal. ‘Misschien kunnen we een kleine variant toepassen,’ merkte ze op, ‘want uit de reacties van de bewakers bleek toch in eerste instantie wel dat ze een zekere angst bezitten voor bovennatuurlijke zaken.’


  Shields knikte bedachtzaam. ‘Inderdaad,’ was zijn antwoord. ‘Als we hier uit willen komen zal dat niet met geweld maar met list moeten gebeuren. Maar hoe? De Tondor zat daarnet iets te bazelen over het Schip van Ondergang waarin wij plaats zouden moeten nemen. Heb jij enig idee wat dat precies is? Met een beetje geluk kunnen we daarvan gebruik maken om te ontsnappen.’


  Tara schudde ontkennend het hoofd. ‘Ik heb er nog nooit van gehoord,’ was haar antwoord. ‘De term zegt me niets.’


  Shields stond op. ‘Dan moesten we de bewaker maar eens raadplegen,’ vond hij, en trok de daad bij het woord voegend, ’s mans aandacht door luidkeels ‘Lurp!’ te roepen.


  Ogenblikkelijk verschenen een paar vieze voeten boven het rooster, en een verontwaardigd gezicht keek de diepte in. ‘Barne is geen lurp!’ klonk het verontwaardigd. ‘De Witman is zelf een lurp!’


  Shields knikte genadig. ‘Goed dan,’ gaf hij toe. ‘Barne is geen lurp maar een groot krijger, die ongetwijfeld over veel kennis beschikt.’


  ‘Dat klopt,’ snoefde Barne, wiens ego danig gestreeld werd door deze opmerking. ‘Barne is een zeer groot krijger, en Bame weet alles wat er in Xatlantu te weten valt!’


  ‘Dan,’ probeerde Shields voorzichtig, ‘kan de grote Barne ons vast wel alles vertellen wat hij van het Schip der Ondergang weet.’


  De grote krijger Barne keek bedenkelijk. ‘Barne zou dat wel kunnen,’ gaf hij na enig nadenken te kennen, ‘maar Barne weet niet of de Tondor dit wel op prijs zal stellen.’


  ‘O, dat is in orde,’ stelde Darryl Shields de twijfelaar gerust. ‘Toen wij het Huis der Duizend Pijnen verlieten heeft de Tondor, deze machtige regeerder over een strijdbaar volk, ons verzekerd dat hij ons een van zijn meest ontwikkelde krijgers als bewaker zou geven, zodat deze in staat zou zijn ons alles uit te leggen omtrent het Schip der Ondergang. Wij moesten, zo was het woord van de Tondor, niet aarzelen onze onwetendheid voor Barne te bekennen en hem allernederigst te vragen ons welwillend voor te lichten.’


  ‘Ach, kijk eens aan, dat verandert de zaak,’ merkte Bame gevleid op. ‘Zie je, ik vroeg me al af waarom juist ik, die zo veel weet en kan, dit eenvoudige baantje van bewaker opgedrongen kreeg. Maar nu is het duidelijk dat de Tondor hier een bedoeling mee had. Ach, wat is de wijsheid van de Tondor groot!’


  ‘Amen!’ prevelde Shields beleefd, en sloeg even eerbiedig de ogen neer. ‘De Tondor is groot en Barne is zijn profeet!’


  ‘Dat is aardig gezegd!’ merkte Barne verrast op. ‘Dat was een heel goede opmerking van je, Witman! Dat zal ik onthouden: De Tondor is groot, en Barbe is zijn profeet! Dat doet mijn positie eindelijk recht!’


  Shields knikte ongeduldig. Er was nu wel genoeg geslijmd, vond hij. ‘En wat weet Barne ons dus te vertellen over het Schip der Ondergang?’ informeerde hij. ‘Barne kan nu ter zake komen.’


  Barne kwam ter zake. Hij liet zich eens makkelijk neer op het ijzeren rooster, en keek welwillend naar beneden toen hij begon: ‘Het Schip der Ondergang is een middel, overgebleven uit zeer oude tijden, waarmee de Tondor in het openbaar gevangenen terechtstelt. Het verhaal doet de ronde dat dit Schip vroeger een echt schip was, een zeeschip, waarmee gestorven krijgers een beter leven tegemoet zeilden, maar in de loop der eeuwen is dat begrip vervaagd en het huidige Schip der Ondergang heeft niets meer met de zee te maken.


  Zoals je misschien wel gezien hebt toen je naar Xatlantu kwam, is er niet ver hier vandaan een reusachtige kloof, een immense scheur in de aarde van bijna tweeduizend passen diep. Deze kloof speelt een belangrijke rol bij de terechtstelling der gevangenen, want wat is nu de bedoeling? Een zeer zware steen wordt vastgemaakt aan een touw, iets minder lang dan de kloof diep is. Aan de rand van de kloof is een rol bevestigd, en de steen wordt naast deze rol klaargelegd. Aan het uiteinde van de geheel uitgerolde kabel wordt een slede bevestigd die de opbouw van een ouderwets schip vertoont. En deze slede, Witman, is het Schip der Ondergang.’


  Barne keek Shields schalks aan, alsof hij verwachtte dat de gevangene de rest zelf wel kon raden. Shields stelde zijn zegsman niet teleur. ‘Vervolgens is het de bedoeling,’ zo nam de gevangene het woord, ‘dat het terecht te stellen slachtoffer in het Schip der Ondergang plaats neemt, waarna de steen over de rand van de kloof wordt geduwd, met als resultaat dat het gewicht van de steen de kabel met steeds toenemende snelheid over de rol trekt. Het Schip der Ondergang rept zich dientengevolge met versnelde versnelling naar de kloof toe en wipt, de van schrik verstijfde gevangene aan boord, met een sierlijk sprongetje over de rand en wordt, evenmin als de gevangene, ooit weer teruggezien. Heb ik dat bij het rechte eind, Barne?’


  Je kon van Barne zeggen wat je wou, maar hij was nooit karig met zijn lof. ‘Je hebt het goed begrepen, Witman,’ prees hij. ‘Dat is precies wat er gebeurt, en na deze korte uitleg weet je nu hoe jij en het meisje aan jullie eind gaan komen. Een mooie reis in het Schip der Ondergang. Had je verder nog wat?’


  Shields had inderdaad nog wat. Een geweldig idee was bliksemsnel door zijn brein geflitst, en hoopvol informeerde hij bij de praatgrage Barne: ‘Dat Schip van Ondergang valt samen met de gevangene te pletter, en voor iedere terechtstelling moet dus een nieuw schip worden gebouwd, is het niet?’


  ‘Dat klopt, Witman,’ deelde de bewaker, nog steeds op zijn gemak gezeten op het roestige traliehek, mede. ‘Voor iedere ter dood veroordeelde wordt een nieuw Schip van Ondergang gebouwd, en als speciale gunst heeft de Tondor toegestaan dat de betrokken gevangene zelf een Schip naar zijn zin mag ontwerpen.’


  Shields leunde tevreden achterover tegen de stenen wand van zijn cel. Eén kleinigheid moest hij nog weten, en als het antwoord gunstig uitviel zou hij de Tondor met zijn eigen wapens kunnen verslaan. ‘Eh…, Barne,’ begon hij liefjes, ‘Barne, denk je dat ook Tara en ik zelf onze schepen mogen ontwerpen?’


  ‘Wis en waarachtig wel, Witman,’ was het antwoord. ‘Wat voor alle andere gevangenen heeft gegolden geldt ook voor jullie. Alleen zal er geen sprake zijn van schepen maar van schip. Jullie worden tegelijk terechtgesteld, dus over je schip moeten jullie het onderling maar eens zien te worden. Maar ik geef je één raad, Witman: maak je ontwerp niet te ingewikkeld. Want aangezien je als gevangene niet van ons Horlochs mag verwachten dat we onze handen vuil maken voor jullie plezier, zullen jullie je ontwerp ook zelf moeten bouwen.’


  Darryl Shields voelde de neiging opkomen om een lied te zingen. Het was nog mooier dan hij had kunnen dromen. Godallemachtig, wat zou hij de Tondor in zijn hemd zetten met behulp van zijn eigengebouwde Schip van Ondergang! Daar zou na eeuwen nog over worden gepraat in Xatlantu! Hij dankte de grote krijger Barne allerhartelijkst voor diens welwillende uitleg, en toen de vieze voeten zich hadden verwijderd zette hij zich naast Tara neer en begon haar op fluistertoon uit te leggen waarom hij zo allemachtig veel plezier had.


  3.


  Malu de Tovenaar smeedde zijn plannen. Zijn boodschappers brachten hem berichten van opstand, en uit alle windstreken woei het gerucht van rampen.


  ‘Je denkt te winnen, Dogon de Eenzame,’ mompelde de magiër zacht voor zich uit, en een nadenkende trek gleed over zijn gelaat. ‘Maar als je je huidige plan tot uitvoer brengt ga je toch je ondergang tegemoet.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op het stoffige pentagram in de torenkamer, en glimlachte toen hij dacht aan een gelijksoortig pentagram dat hij jaren geleden had aangebracht op een grote plaat marmer in het paleis van Xatlantu. ‘Zo lang dat pentagram daar is, Dogon de Eenzame, kan jij je queeste niet volbrengen!’ Malu de Tovenaar lachte, en zijn lach droeg ver op de wind rond de resten van Umtata.


  HET SCHIP VAN ONDERGANG


  1.


  ‘Volgens mij bezwendel je de zaak,’ had Tara gezegd toen Darryl Shields haar uitlegde wat hij van plan was met zijn Schip van Ondergang. ‘Niemand op heel Irr heeft ooit van zo iets gehoord, en ik denk niet dat je het voor elkaar krijgt. Verbeeld je: het is zo tegennatuurlijk als de pest!’


  Shields had zelfverzekerd het hoofd geschud. ‘Dat zeiden ze een eeuw of wat geleden in mijn wereld ook,’ wierp hij tegen. ‘Maar naderhand moest men daar met het schaamrood op de kaken van terugkomen. Geloof me maar, Tara: als ik je zeg dat het lukt lukt het ook. Maar ja… als je bang bent hoef je niet mee te doen; het is vrijwillig.’


  Het meisje keek Shields met bliksemende ogen aan. ‘Bang?’ morde ze. ‘Ik bang? Het woord angst is onbekend voor een koningsdochter der Gorsars, als je dat maar weet, Witman!’


  ‘Hoe kan ik dat nou weten?’ deelde Shields schokschouderend mede. ‘Ik weet niet eens dat je een koningsdochter bent, en van de Gorsars heb ik ook nog nooit gehoord. Maar ja, als jij zegt dat zo iemand geen angst kent dan zal dat wel zo zijn.’


  2.


  Enkele weken later waren beiden doende de laatste hand te leggen aan hun Schip van Ondergang. Het merkwaardige ontwerp had de grootste aandacht getrokken van de Horlochs, en gedurende de tijd dat zij onder scherpe bewaking bezig waren geweest met hun werkzaamheden was zelfs Muchab de Tondor enkele malen op komen dagen om het vreemde schip te bezichtigen. Zelfs deze wijze vorst, heerser over een groot en strijdbaar volk, had verwonderd het hoofd geschud. ‘Het is dat onze traditie voorschrijft dat iedere gevangene zijn laatste reis mag maken in een schip van eigen keuze, Witman,’ had hij opgemerkt. ‘Anders zou ik een stokje hebben gestoken voor deze idioterie. Dat is toch geen schip meer, man, dat is een pure wanconstructie!’


  ‘Dat zal je te zijner tijd dun door de broek gaan lopen, pimpelpaarse gifkikker!’ mompelde Darryl Shields binnensmonds, maar om zijn project niet in gevaar te brengen sloeg hij dat soort revolutionaire taal niet hardop uit. ‘Ik begrijp, o grote Tondor,’ zo sprak hij met de vereiste eerbied, ‘dat mijn ontwerp u enigszins vreemd voorkomt. Maar de religie van mijn volk schrijft dit soort schepen voor, en groot onheil zou over ons komen indien wij van de oude en wijze lessen afweken.’


  Muchab de Tondor huiverde onwillekeurig. Het begrip religie was hem bekend, en aangezien dit in zijn land de verpersoonlijking vond in de griezelige en nagenoeg almachtige Malu de Tovenaar kon hij zich levendig voorstellen wat voor soort onheil er in de lucht zou kunnen hangen.


  ‘Je prutst maar aan, Witman,’ gaf hij toe. ‘Ik zou je het liefste zo te barsten gooien, maar je hebt helaas gelijk: voorschriften zijn er om te worden opgevolgd.’


  Darryl Shields knikte en spande een nieuw stuk fijn geweven doek, geïmpregneerd met gom afkomstig van de rijkelijk in Xatlantu groeiende bomen, over het merkwaardig gevormde houten geraamte. ‘Nog één dag,’ schatte hij, ‘en dan is het ding klaar.’


  Hij keek eens om zich heen over de wijde vlakte waarop hij nu al weken aan het zagen, timmeren, schaven en spannen was geweest. De zon was onbehaaglijk warm, maar Shields mopperde niet. ‘Dit is juist het soort weer dat we nodig hebben,’ hield hij zich zelf voor. ‘Er gaat voor mijn plannen niets boven een lekker zonnetje.’


  Ook Tara had plezier in haar arbeid gekregen. Hoewel ze nog steeds de mening was toegedaan dat Shields’ plan onmogelijk zou kunnen slagen zag ze geen enkele reden om niet volop mee te werken. Het leidde haar gedachten een beetje af, vond zij.


  Maar begrijpen deed ze er niets van. Wat was dat nou voor eigenaardig schip? Een vreemde kruisvorm van houten spanten, met vooraan in een der armen van het kruis twee achter elkaar geplaatste stoeltjes, en allerlei draden die door het frame liepen en, gecontroleerd door rare mechaniekjes bij de voorste stoel, verscheidene vreemde kleppen en flapjes aan de andere armen van het kruis lieten bewegen? Ze haalde haar schouders op. Shields was een beste jongen, vond zij, maar van schepen had hij geen verstand.


  3.


  Dogon, vorst der Gorsars en legeroverste der Araks, had niet stilgezeten. Onder zijn bezielende leiding was het krijgersvolk van Heng-léng uitgegroeid tot een redelijk soepel werkende vechtmachine, en zelfs de kleine hoofdman moest toegeven dat hij wat had opgestoken van die rare bronskleurige man.


  Met eindeloze oefeningen had Dogon zijn mannen afgemat, tot ze des avonds doodmoe op hun slaapmatten neerrolden om de volgende morgen met stijve en pijnlijke ledematen weer aan de volgende serie eindeloze oefeningen te beginnen. Maar hun pogingen hadden resultaat. Een overrompeling zoals destijds had plaatsgevonden in het gevecht tussen Dogon en de drie Araks was niet meer mogelijk, want de bruine krijgers waren nu dusdanig op elkaar ingespeeld geraakt dat ze elkaar niet meer voor de voeten liepen, en door de eindeloze exercities van Dogon precies wisten wat er moest gebeuren, hoe het moest gebeuren en hoe snel het moest gebeuren.


  En dit gold niet alleen voor kleine groepen krijgers; ook het leger als geheel was in staat om op eenvoudige commando’s op te treden als één man, als één goed geoefende en in prima conditie verkerende onoverwinnelijke krijger.


  Natuurlijk, er waren enkele onregelmatigheden geweest, en bepaalde figuren waren niet zonder kleerscheuren door de oefening gekomen. Dogon dacht nog steeds met afschuw terug aan de dag waarop hij Arlikon had moeten doden, toen de krijger die Dogon zijn overwinning van destijds nog steeds niet kon vergeven zijn uiterste best deed om hem in een gevecht van man tegen man naar een andere wereld te helpen. Maar dat alles was nu vergeten. Zijn poging had Arlikon een gebroken nek opgeleverd, en zijn restanten waren al lang in de kookpotten der Araks verdwenen. Zelfs Dogon, die de plaatselijke traditie geen geweld wilde aandoen, had een hapje meegegeten.


  En dan was er nog de gelegenheid waarbij Heng-léng een pak slaag had opgelopen. Het was weer tijdens een gevecht van man tegen man geweest, want hoewel Dogon grote aandacht besteedde aan het gezamenlijk optreden verwaarloosde hij dit onderdeel van de krijgsverrichtingen geenszins. Heng-léng was overigens ondanks zijn nietige postuur een formidabel krijger, en in het boeiende gevecht had de Gorsar menige klap opgelopen. Maar toen, met een geweldige slag van zijn gespierde arm, haalde hij de Arak onderuit. Heng-léng stortte ruggelings tegen de grond en met één sprong was de Gorsar bij hem, ondertussen echter verduiveld goed oplettend geen fatale trap van zijn tegenstander te krijgen. Heng-léng siste van woede, en krabbelde ogenblikkelijk overeind. Maar het was al te laat voor de kleine man. Dogon de Eenzame had hem te pakken en beukte op hem in met een geweld dat de omstanders verbaasde. Waarom moest dat nou zo hardhandig gebeuren? Het was toch maar een oefening?


  Een minuut of wat later kwam Heng-léng weer tot bewustzijn. Kwaad nam hij de Gorsar op, ondertussen zijn builen wrijvend. ‘Kon dat niet wat zachtzinniger gebeuren, bronzen beul?’ informeerde hij terwijl hij Dogon vuil aankeek. ‘Je hebt me zowat lam, gek en blind geslagen!’


  Dogon ging ogenblikkelijk op de kwestie in en richtte zich over het hoofd van Heng-léng heen tevens tot de andere Araks. ‘Misschien kan een van jullie mij vertellen waarom ik jullie hoofdman deze afstraffing heb gegeven?’ informeerde hij, maar het enige resultaat dat de vraag opleverde was een groot aantal verwonderde gezichten. Dogon zuchtte. ‘Je moet die kaffers ook alles uitleggen,’ mompelde hij, en hij vervolgde hardop: ‘Jullie hoofdman Heng-léng verdedigde zich uitstekend en het feit dat ik hem op een gegeven moment neersloeg had nog helemaal zijn nederlaag niet hoeven te betekenen. Ik zelf heb in menig gevecht in het zand gebeten, om een paar minuten later toch als overwinnaar uit de strijd te voorschijn te komen. Een man die tegen de grond geslagen wordt verkeert namelijk helemaal niet in zo’n hopeloze positie als iedereen schijnt te denken. In tegendeel: iedereen die zich op een ruggelings op de grond liggende tegenstander probeert te werpen maakt een goede kans met één geweldige schop buiten gevecht te worden gesteld. Maar Heng-léng maakte daar toen hij lag helemaal geen gebruik van, in tegendeel. In plaats van mij in de gaten te houden was het eerste dat hij deed overeind krabbelen, en een man die van de grond overeind probeert te komen verkeert wel in een kwetsbare positie. Dat heb ik Heng-léng dan ook laten merken op een manier die hij nooit meer vergeten zal, en ik wil dat jullie dit in je oren knopen: als je in een gevecht van man tegen man tegen de grond geslagen wordt, probeer dan nooit zo snel je kan overeind te komen, maar blijf liggen en schop je naderende tegenstander de poten onder z’n lijf vandaan. Dat zal je de benodigde tijd geven om overeind te springen zonder dat-ie je ogenblikkelijk op je nek zit. Ik ben de eerste die toe zal geven dat dit een uiterst merkwaardige tactiek schijnt, maar neem maar rustig van oom Dogon aan dat het in de praktijk werkt. Ach-ach, voorwaarts treden en ogenblikkelijk een demonstratie van het geleerde geven.’


  Ach-ach, die een uitmuntend krijger was, had de les goed begrepen en wist toen hij eenmaal ruggelings op de grond lag de grote Gorsarkrijger minutenlang van zich af te houden tot hij hem een voldoend harde trap kon toedienen die hem in staat stelde heelhuids overeind te komen. En goedkeurend zagen de Araks toe hoe de lessen van die grote Gorsar meer gezond verstand bevatten dan zij in eerste instantie hadden gedacht.


  4.


  Eindelijk was Darryl Shields’ schip klaar. Onder de gouden zon van Irr lag het te midden van de bloemen even buiten Xatlantu, en de zonnestralen speelden op het glanzende doek waarmee het houten frame bespannen was. Aan een haak aan het voorste deel was de lange, lange kabel vastgemaakt, die meer dan vijftienhonderd passen ver strekte tot aan de rand van de kloof waar de reusachtige steen op de rand klaarlag om in de diepte te worden geworpen.


  Shields was trots op zijn constructie. In eerste instantie had het ontwerp hem veel hoofdbrekens gekost, want nog nooit eerder had hij een dergelijke opdracht bij de hand gehad. Zo nauwkeurig mogelijk had hij zijn berekeningen gemaakt, aan alle kanten ruime veiligheidsmarges inbouwend voor het geval hij ergens een fout gemaakt zou hebben.


  Daarna kwam het probleem van het bouwen; hij was weliswaar een handig man, maar nu moest hij alles tegelijk zijn: timmerman, constructeur en opzichter tegelijk. Want Tara die nog nooit eerder een merkwaardig schip als dat van Shields had gezien kon geen tekening lezen, en daarom moest Shields haar voortdurend in de gaten houden en uitleg geven. Gelukkig waren enkele van de Horlochs nieuwsgierig genoeg geweest om de traditie met voeten te treden en een handje te helpen bij de bouw, anders had het karwei waarschijnlijk nog enkele weken langer geduurd. Maar nu was het dan eindelijk zo ver: het Schip der Ondergang lag, zijn vreemde kruisvorm wijd gespreid, in de gouden zon te schitteren.


  En zo kwam de dag van de terechtstelling. Shields en Tara werden die ochtend gewekt door luid gestommel op het ijzeren rooster boven hun cel. ‘Daar hebben we de poppen aan het dansen,’ merkte Shields tegen het meisje op. ‘Als je je nog terug wilt trekken moet je het nu doen.’


  ‘Wat terugtrekken?’ gaf het meisje tot antwoord. ‘Zelfs als ik dat zou willen zou de Tondor het me nog niet toestaan. Hij heeft nu eenmaal beslist dat wij gezamenlijk terechtgesteld zullen worden en daar helpt geen moedertjelief aan.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei een tevreden Shields. ‘Dan gaan we dus toch samen in mijn schip.’


  De Horloch bewakers lieten voorkomend een touwladder voor het tweetal neer, en een voor een klauterden ze naar boven. ‘Val nou gauw dood,’ merkte Tara stomverbaasd op toen ze zag welk een ontvangstcomité daar voor hen klaarstond. ‘Zijn jullie allemaal gekomen om ons in de kloof te zien pletteren?’ Muchab de Tondor, die omringd door zijn lijfwacht het dichtst bij stond, knikte vergenoegd. ‘Jullie terechtstelling is een bezienswaardigheid voor het hele volk, en reken maar dat ze ervan zullen genieten,’ gaf hij als zijn mening te kennen.


  Daarop marcheerde de groep, Tara en Shields ongeboeid maar bijzonder goed bewaakt in het midden, de poorten uit, naar het wachtende schip.


  Aldaar aangekomen nam Muchab de Tondor het woord. ‘Witman,’ sprak hij plechtig, ‘je zult hebben gemerkt dat wij Horlochs een volk zijn dat zeer aan traditie hecht. En reeds sedert eeuwen is het onze gewoonte dat ons gehele volk tijdens de terechtstelling van een gevangene doodszangen zingt en op sombere wijze danst. Hoewel jij een vreemdeling bent en derhalve geen aanspraak kan maken op enig recht schrijft toch de traditie voor dat je hellewaarts zult varen op de tonen van de doodszang van je eigen volk. Zing ons daarom je lied voor, en maak de passende gebaren daarbij zodat wij ze kunnen leren.’


  Darryl Shields aarzelde geen seconde. Hij zakte ogenblikkelijk door zijn knieën (dat had immers destijds ook een niet onaardig resultaat opgeleverd) en maakte op handen en voeten enkele sprongetjes. De Horlochs zagen eerbiedig toe. Dit had iets met een patokkel te maken, wisten zij. Shields knikte tevreden. De stemming zat er wel in bij die jongens, was zijn oordeel, en minzaam glimlachend kwam hij overeind, keek de Tondor stralend aan en zong toen terwijl de Horlochs bijna stierven van eerbied ‘Zeg ken jij de mosselman’.


  Muchab de Tondor knikte goedkeurend. Dat was een mooie doodszang, vond hij. De melodie was fraai gecomponeerd, net plechtig genoeg om de ernst van de situatie recht te doen, maar door het tempo ook voldoende vrolijk om aan te geven dat er aan de gevangenen niets verloren was. Ja, Muchab de Tondor was zeer tevreden, op één ding na. Maar Muchab de Tondor werd op zijn wenken bediend. Want Darryl Shields die ook van traditie hield en zijn kleuterschooljaren nog niet vergeten was, begon op de maat in de handen te klappen en beduidde de Tondor hetzelfde te doen. De vorst van het grote krijgersvolk der Horlochs leerde snel. Feilloos volgde hij de gebaren van de tegenover hem staande Shields, en onder bewonderende blikken van zijn toegenegen volk sloeg hij achtereenvolgens de handen samen, petste met zijn rechterhand tegen die van Shields, daarna met de linkerhand, vervolgens met beide handen tegelijk en begon weer van voren af aan terwijl een koor van Horlochs op de achtergrond met donderende stemmen het lied van de mosselman zong. Slechts een kleine wenk van Shields was nodig om het gehele volk zich in paren te doen opstellen, en enkele minuten lang waren alle Horlochs niet alleen tot hun eigen vreugde maar vooral tot die van Darryl Shields druk aan het zingen en aan het handenklappen.


  Shields beduidde hen, toen alles soepel liep en iedereen de gebaren zonder fouten maken kon, te stoppen. Inwendig barstte hij van het lachen. ‘Dat stomme lied zal die paarse gekken zo bezig houden dat ze pas in de smiezen krijgen wat ik aan ’t doen ben als het al lang te laat is,’ sprak hij tot zichzelf. Eén ding slechts wilde hij nog weten. ‘Eh,’ vroeg hij beleefd aan de Tondor, ‘is het hier gebruikelijk dat een krijger zijn wapens meekrijgt op zijn laatste reis?’


  Muchab de Tondor knikte bevestigend. ‘Je vreemde knalwapen is door mijn krijgers in je schip gelegd. Je zult sterven met je wapens bij je.’


  ‘Dan moest er nu maar gestorven worden,’ vond Shields, en onder goedkeurend oog van de Horlochs die zelden een zo meegaande gevangene hadden gehad hielp hij Tara in het achterste stoeltje van zijn schip en nam zelf in de voorste zetel plaats. Het plechtig ogenblik was daar. Langs de lange weg die het Schip van Ondergang af moest leggen stelden de Horlochs zich in paren op, en de geamuseerde Shields kon hier en daar een flard ‘mosselman’ opvangen. Toen, terwijl alle leven op Irr zijn adem inhield, gaf de Tondor zwijgend een teken met de hand en van de ene seconde op de andere hieven alle Horlochs met machtige stemmen de mosselman aan, sloegen zij elkaar ritmisch tegen de handen, wierpen de Horlochs bij de kloof het zware rotsblok over de rand en zette het Schip van Ondergang zich met een ruk in beweging.


  Een schok van spanning schoot door Shields heen. Zou het ding werken? En terwijl Tara achter hem bloed en tranen zat te zweten wachtte hij gespannen het ogenblik af waarop de snelheid van het zich steeds harder voortreppende schip groot genoeg geworden zou zijn. Aan weerszijden naast hem schoten de Horlochs in een flits voorbij en verwaaide flarden gezang bereikten zijn oor. Toen vond Shields dat de snelheid groot genoeg was. Met een ‘Op hoop van zegen’ trok hij de stuurknuppel tussen zijn knieën achterwaarts, en voelde hoe het ‘schip’ ogenblikkelijk reageerde. Het wipte los van de grond en toen Shields de knuppel verder naar achteren bracht steeg het zweefvliegtuig, voortgetrokken door de met razende snelheid voortsuizende kabel, fluitend in de wind met verbazingwekkende snelheid hoger. Shields worstelde met de knuppel en het voetenstuur om het in de onrustige lucht voortbonkende toestel recht te houden, maar in zijn hart zong hij een vrolijk lied. ‘Tweehonderd voet, vierhonderd voet, achthonderd voet, duizend voet,’ schatte hij uit de losse hand, over de rand van zijn cockpit kijkend. Toen stond de kabel onder hem bijna verticaal en Shields rukte de haak waaraan hij vast zat los. Een kleine trilling ging door het vliegtuig, toen kwam het horizontaal en zweefde als een reusachtige reiger weg van Xatlantu, terwijl Tara en Shields onder zich de piepkleine paarse Horlochs zagen die van pure verbijstering niets beters wisten te doen dan opwaarts te gapen, terwijl nog een enkele toon van de mosselman door de lucht boven Irr zweefde.


  TEN STRIJDE


  1.


  Als een gesel gods trok Dogons leger westwaarts, in de richting van Xatlantu. De aanvoerder trachtte zo veel mogelijk de plunderingen van zijn mannen tegen te gaan, maar in deze woeste wereld was het niet de gewoonte om zachtzinnig op te treden en hij achtte het niet juist de manschappen al te veel beperkingen op te leggen. Trouwens, Dogon de Eenzame was zelf, hoewel in wezen een goed mens, onder soortgelijke omstandigheden opgegroeid als de kleine Araks, en hij kon er derhalve onmogelijk iets kwaads in zien wanneer zijn leger een dorp binnentrok, het eten dat ze nodig hadden zonder meer uit de hutten namen om vervolgens met een charmant plaatselijk meisje in de bosjes te verdwijnen.


  De menigte Araks ondervond weinig tegenstand. De training van Dogon had goede vrucht afgeworpen en onderweg naar Xatlantu kwamen zij meermalen stammen tegen die veel groter in aantal waren, maar toch na een korte en gewelddadige strijd het onderspit moesten delven. De verliezen onder de Araks echter bleven over de gehele linie uiterst gering terwijl zij voorttrokken over het pad dat langs Umtata naar Xatlantu leidde.


  2.


  Het zelfgemaakte vliegtuig van Shields zweefde rustig voort boven de vlaktes van Irr. Door de grote hitte van de zon was de lucht in voortdurende beweging en Darryl Shields had niet de minste moeite om de ene thermiekbel na de andere te vinden. Binnen een half uur had hij volgens zijn schatting een hoogte van ruim vierduizend voet bereikt, en voldaan constateerde hij dat zelfs een amateuristisch en log gebouwd toestel als het zijne onder deze weersomstandigheden in staat was tientallen zo niet honderden mijlen af te leggen.


  Tara achter hem had nog geen woord gezegd. Tijdens de onverwachte start had zij doodsangsten uitgestaan, maar naarmate de vlucht voortduurde en er klaarblijkelijk geen catastrofes op komst waren durfde zij voorzichtig om zich heen te kijken, en na verloop van tijd begon zij zelfs plezier in deze geheel nieuwe ervaring te krijgen.


  Voorzichtig tikte zij Shields op de schouder. De piloot keek glimlachend om, zijn snor trillend in de vliegwind. ‘Nou, wat heb ik je gezegd?’ brulde hij triomfantelijk boven het gieren van de wind uit. ‘Vliegt dat ding of vliegt het niet?’


  Tara knikte hem opgewekt toe. ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden, Shields. Tot op het laatste moment heb ik gedacht dat we met schip en al in de kloof zouden storten.’


  Shields knikte begrijpend. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen, Tara,’ gaf hij toe. ‘In mijn eigen wereld zouden de mensen nog maar enkele tientallen jaren geleden op dezelfde manier hebben gereageerd. Maar ik moet zeggen dat je je moedig gedraagt voor iemand die voor het eerst met vliegen wordt geconfronteerd.’


  ‘Poe,’ snoefde het meisje. ‘Ik heb je toch gezegd dat een koningsdochter der Gorsars nergens bang voor is! Als ik niet door die vervloekte Horlochs gevangen was genomen zou ik nu de vrouwelijke strijders in het land van mijn vader Dogon de Eenzame aanvoeren, en ik kan je verzekeren dat daarvoor méér moed nodig is dan voor het ontspannen zitten in dit rare schip van jou.’


  Darryl Shields ging niet op de woorden van het meisje in. Best mogelijk dat ze inderdaad een koningsdochter is, dacht hij, maar dat was voor het moment niet van belang. Eerst maar zien zo ver mogelijk bij die Horlochs vandaan te komen.


  Nog steeds viel het hem niet moeilijk van thermiekbel naar thermiekbel te vliegen zodat hij ondanks de afgelegde afstand eerder steeg dan daalde, maar hij moest er toch rekening mee houden dat hij het toestel eens aan de grond zou moeten zetten. En dat deed hij liever op een vlak stuk land dan in een bos of boven een meer.


  Het bleek echter nog lang niet zo ver te zijn; Shields zou nog enkele moeilijke ogenblikken meemaken en menig zweetdruppeltje plengen voor hij weer heelhuids op de grond stond.


  De onrust in de lucht nam toe, en Darryl Shields was in eerste instantie blij met de voortdurende hoogtewinst die hij dank zij de snel stijgende kolommen van warme lucht maakte. Naar zijn grove schatting had hij de achtduizend voet al lang overschreden, en nog steeds voelde hij om de paar seconden de lichte druk tegen zijn zitvlak die aanduidt dat een zweefvliegtuig opnieuw in een opwaartse luchtstroom is geraakt. Tara achter hem genoot. Het meisje was nu het laatste restje angst kwijtgeraakt, en glunderend keek zij voortdurend over de rand van haar cockpit, waarbij ze de eenvoudige veiligheidsriemen die Shields had aangebracht vervloekte, omdat ze haar verhinderden ver genoeg over de rand te buigen om de blik loodrecht naar beneden te kunnen werpen. Maar spoedig zou ze Shields’ vooruitziende blik inzake deze riemen hartstochtelijk prijzen…!


  De hoogte nam nog steeds toe, en hoewel de dikke atmosfeer van Irr verhinderde dat het tweetal ademnood kreeg begon Shields zich toch af te vragen of het niet beter was op te houden met dat voortdurende stijgen; hij moest nu op een dikke tienduizend voet zitten en ook zonder thermiek kon hij dank zij die hoogte wel een mijl of vijfentwintig, dertig wegkomen. De Horlochs en hun stad Xatlantu had hij al enkele tientallen mijlen achter zich gelaten en hij was nu reeds een paar uur in de lucht; hij moest in ieder geval zorgen dat hij voor de nacht viel beneden was.


  Op het moment dat hij dit overwoog viel hem een beweging op in een hoek van zijn gezichtsveld. Shields draaide ogenblikkelijk zijn hoofd in die richting en de adem stokte hem in de keel: op enkele honderden meters afstand en naderend met alle snelheid die zijn machtige wieken hem konden geven raasde daar een spar naderbij, de reusachtige adelaar van Irr die een spanwijdte van meer dan vijf passen bereikt en in aanvallende woestheid verreweg de meerdere is van een compleet squadron Starfighters.


  Shields brulde over zijn schouder Tara een waarschuwing toe en trapte de kist in een scherpe rechterbocht, recht op de aanstormende spar aan. Even had zijn manoeuvre succes. De adelaar, verbaasd door de plotselinge beweging die hij voor een aanval van die rare grote vogel aanzag, hield zijn snelheid in en zeilde weg, het zweefvliegtuig voorbij. In een oogwenk waren Shields en het dier honderden meters van elkaar verwijderd; toen bedacht de vogel zich en zette de achtervolging in, snel inlopend op Shields en een meter of tien boven diens vlieghoogte. Tara die gespannen achterom keek slaakte een waarschuwende kreet: het dier had het toestel ingehaald en maakte zich met uitgestrekte klauwen gereed om zich op de indringer in zijn luchtruim te laten vallen.


  Shields wist maar één ding te doen: hij trok de stuurknuppel naar zich toe waardoor zijn toestel plotseling een tiental meters aan hoogte won terwijl de verraste adelaar het in neerwaartse richting voorbijschoot. Toen, terwijl het zweefvliegtuig door die plotselinge manoeuvre bijna alle snelheid kwijtgeraakt was en aarzelend met de neus omhoog in de lucht hing gaf Shields een trap tegen het linkervoetenstuur. Het toestel dat nu alle snelheid verloren had dook plotseling met de neus naar beneden en viel over de linkervleugel weg in een vrille die door de middelpuntvliedende kracht de amateuristische constructie bijna uit elkaar rukte. Shields en Tara hadden het gevoel alsof zij in een op hol geslagen draaimolen zaten, maar het doel was bereikt: de spar was volslagen verbijsterd door dit hem geheel onbekende gedrag en had niet het lef tot de aanval op dat als krankzinnig rondwentelende en vallende ding over te gaan.


  De wind suisde gonzend langs Darryl Shields’ oren, en de aardman had het knap benauwd. In zijn eigen wereld was hij geen onverdienstelijk zweefvlieger geweest, maar er was een heel verschil tussen een gecontroleerde spin in een Schleicher of een Blanik en deze tomeloze val in een wrakkig toestel van eigen conceptie. De toestand werd nog veronaangenaamd door de arme Tara wier maag in opstand was gekomen, zodat het braaksel door de wind her- en derwaarts geslingerd Shields om de oren spetterde.


  ‘Ik had Guynemer of Robert Tuck wel eens in deze situatie willen zien,’ schoot het ondanks alles door de piloot heen. ‘Volgens mij zouden zelfs dergelijke ervaren gevechtsvliegers het in hun broek doen als ze in een neerdwarrelend zweefvliegtuig met een kotsende passagier slag moesten leveren tegen een adelaar!’ Even gleed een glimlach over zijn gezicht bij die gedachte, toen bepaalde hij zijn aandacht weer bij de onplezierige situatie waaraan hij nu toch eindelijk eens iets moest doen. Het toestel had ettelijke honderden voets hoogte verloren en als dat zo doorging zou het, met de door de opwinding volledig overstuur geraakte spar als enige toeschouwer, krakend te barsten vallen op de o zo harde oppervlakte van Irr. En daar had Shields, hoewel hij er ongetwijfeld geschiedenis mee zou maken, weinig zin in.


  Voorzichtig trapte hij tegen het rechter voetenstuur om uit de spin te komen, en duwde gelijkertijd de stuurknuppel zo ver mogelijk naar voren zodat het toestel voldoende snelheid zou krijgen om weer te gaan vliegen in plaats van vallen. Even was het een spannend moment: zou de primitieve kist voldoende aan de stuurorganen gehoorzamen? Het hart bonsde Shields in de keel toen het langer duurde dan hij had verwacht, maar toen kregen de vleugels weer voldoende draagvermogen en ook het krankzinnige draaien hield op. Een laatste correctie met het voetenstuur, een kleine ruk aan de knuppel en ja, opnieuw, na de krankzinnige val van bijna tweeduizend voet vloog Shields eigengebouwde zweefvliegtuig kaarsrecht en stabiel voorwaarts en ruiste de wind weer met een vertrouwd geluid door de draden.


  Shields haalde opgelucht adem en ook Tara die het commando over haar buikspieren had herwonnen produceerde een flauw glimlachje. De spar was in geen velden of wegen meer te bekennen, en het zag er naar uit dat de rest van de vlucht in dezelfde rustige omstandigheden zou plaatsvinden als het eerste gedeelte. Maar toch had Shields de schrik enigszins te pakken gekregen. Er bestond geen enkele garantie dat de adelaar niet terug zou komen, en bovendien zou binnen afzienbare tijd de avond vallen. Hij besloot daarom niet meer van de thermiek (die overigens door de verminderende zonnehitte steeds minder werd) gebruik te maken en in plaats daarvan in een lange rechte glijvlucht de aardbodem weer op te zoeken.


  Naarmate de hoogte geringer werd begon Shields enigszins een indruk te krijgen van het landschap onder zich. Wat hij zag boezemde hem niet veel vertrouwen in: hoewel de bodem niet werkelijk heuvelachtig was was ze toch veel te oneffen om de landing tot een eenvoudige handeling te maken en ook de kleine struiken die om de paar meter uit de droge grond opschoten deden weinig om de piloot gerust te stellen. Reden tot werkelijke paniek was er niet want ze zaten voorlopig nog hoog genoeg en bovendien is het zelfs voor de stomste piloot uiterst moeilijk om met een zweefvliegtuig dood te vallen (ook al stort het toestel tijdens de landing tot grove houtsplinters uiteen dan is reeds zo veel van de klap geabsorbeerd dat de piloot gewoonlijk glimlachend uit de wrakstukken te voorschijn stapt), maar Shields die graag het zekere voor het onzekere nam haalde toch opgelucht adem toen hij, ver vooruit, een groot stuk volkomen vlak land ontwaarde, aan één kant begrensd door een dicht begroeid bos.


  Hij besloot naar dat vlakke stuk koers te zetten, want het was al lang tot hem doorgedrongen dat de schemering nu snel begon op te zetten zodat snelheid geboden was. In feite zat hij veel te hoog om op het open stuk te kunnen landen, en de opdringende duisternis zou hem niet voldoende tijd laten om al cirkelend rustig hoogte te verliezen. Bij de constructie van zijn toestel had hij om het ontwerp niet al te ingewikkeld te maken nagelaten spoilers of remkleppen aan te brengen, en na een ogenblik van aarzeling besloot hij dan maar ‘sideslippend’ binnen te komen. Hij trapte het linkervoetenstuur voorzichtig uit en bewoog gelijktijdig de stuurknuppel naar rechts, en het toestel begon ogenblikkelijk hoogte te verliezen terwijl het scheef als een krab voortzeilde in de richting van het uitgekozen landingsterrein. Shields durfde zijn sideslip niet al te ver door te voeren: zo veel vertrouwen had hij nou ook weer niet in de handelbaarheid van zijn eigen maaksel en hij voelde er weinig voor om op het laatste moment loodrecht uit de lucht te donderen. De grond kwam snel naderbij en met slechts enkele kleine koerscorrecties kon de van spanning licht transpirerende piloot zijn kist in de goede richting houden. Toen, terwijl zijn hoogte reeds was verminderd tot misschien honderd voet, hoorde hij opeens een fel ‘knap!’ en het toestel zwaaide ogenblikkelijk scherp naar rechts weg. In een reflex bracht Shields de stuurknuppel terug in de neutrale stand en hij besefte dat er maar één ding gebeurd kon zijn: de kabel van het linker voetenstuur was gebroken!


  Dat was een uiterst pijnlijke zaak, want de plotselinge koersverandering had het landingsterrein buiten bereik gebracht en door de gebroken kabel was hij niet meer in staat een normale linkerbocht te maken.


  Shields aarzelde echter geen ogenblik. Zijn hoogte was te gering om nog vreemde capriolen uit te kunnen halen, en daarom liet hij het voetenstuur voor wat het was en legde met een snelle beweging van de stuurknuppel het toestel onder een hoek van een graad of vijfenveertig op zijn linkerkant. Ogenblikkelijk begon het af te glijden terwijl het tevens door de luchtstroom over de uitgeslagen ailerons een flauwe linkerbocht maakte. Het landingsterrein dat hij bijna had gemist lag weer recht vooruit op nog geen twintig meter afstand! Shields haalde opgelucht adem en bracht zijn toestel weer horizontaal. Op een voet of drie boven de grond, aan de rand van het effen terrein trok hij vlak en, terwijl het toestel eigenaardig heen en weer zwalkte door het ontbreken van druk op het voetenstuur raakte het in het midden van het zo zorgvuldig uitgezochte terrein de grond en hotste voort over de droge aarde. Binnen enkele seconden verloor het al zijn snelheid en terwijl Shields zich met de rug van de linkerhand het zweet van het voorhoofd wiste zakte het langzaam en statig op de tip van de linkervleugel neer.


  Op dat moment kwamen, in het snel vallende duister vaag zichtbaar, uit het enkele tientallen meters verder gelegen bos enkele kleine, donkergekleurde mannen tevoorschijn en naderden, aangevoerd door een reusachtige bronskleurige leider, aarzelend en omzichtig het toestel.


  NAAR XATLANTU


  1.


  Naarmate Dogons leger Xatlantu naderde nam de spanning onder zijn manschappen toe. Jarenlang, sinds mensenheugenis bijna, hadden de Araks op voet van oorlog verkeerd met de Horlochs, maar tot op heden hadden ze nooit over die krijgskundige organisatie beschikt die nodig was om tegen de zwaar verdedigde stad ten strijde te trekken. Het was dan ook met enige tegenzin dat ze gehoor gaven aan Dogons bevel om nu, nu ze nog slechts enkele dagreizen van hun doel verwijderd waren, een overnachting in het bos te prefereren boven het doormarcheren tot ze werkelijk niet verder meer konden.


  Het bos evenwel, zo moest Heng-léng na enig aarzelen toegeven, bood een uitmuntende bescherming tegen eventuele nachtelijke overvallers, terwijl ze anderzijds hun kamp dicht genoeg bij de rand opsloegen om in geval van nood over een overzichtelijk strijdterrein te kunnen beschikken.


  Dat open terrein zou hen echter de verrassing van hun leven gaan bezorgen. Want net waren enkele Araks er op uitgetrokken om materiaal voor een vuur te verzamelen toen een van hen, die vlak bij de open vlakte toevallig een blik in de lucht wierp, met een verbijsterde kreet zijn makkers waarschuwde. Ogenblikkelijk repten Dogon en enkele van de krijgers zich naar het vlakke veld, en wat ze daar aanschouwden deed hen de schrik om het hart slaan.


  Uit het grauwachtige schemerdonker, nog enkele honderden passen verwijderd maar hoog in de lucht toch met verrassende snelheid naderkomend, doemde een reusachtige vogel op, een monsterachtig beest van afmetingen die hen met een panische angst vervulde. Hun speren in de aanslag trokken zij zich terug achter de eerste rij beschermende bomen, en zagen van daar uit hoe de vogel zonder zijn vleugels ook maar één keer te bewegen met grote snelheid maar toch zonder veel lawaai te maken neerstreek op het veld en daar na enkele meters op zijn buik te zijn voortgeschoven tot stilstand kwam, de machtige vleugels nog steeds wijd gespreid.


  Dogon de Eenzame was, zoals dit ook van een aanvoerder te verwachten viel, de eerste die zijn verbijstering overwon. ‘Ik mag sterven als ik weet wat voor beest dat is, maar als we hem kunnen overmeesteren hebben we er voor dagenlang voedsel aan,’ mompelde hij tot zichzelf terwijl hij, de bijl opgeheven in de handen, enkele stappen voorwaarts deed in de richting van het monster. Een klein aantal van de meest dappere krijgers volgden hun leider, die de kop van het beest opeens zag bewegen. Hij klemde zijn bijl extra stevig in de hand, drong alle angst die hij onwillekeurig voelde weg, en stormde voorwaarts, zwaaiend met het wapen en bezield door de vaste bedoeling het monster de hersens in te slaan voor het zich met zijn ongetwijfeld vreselijke klauwen op hem en zijn manschappen kon werpen.


  De hollende Dogon werd echter in zijn voortgang gestuit toen de enorme vogel plotseling met verraste stem het woord tot hem richtte en luidkeels ‘Vader, vader!’ riep. Dogon de Eenzame die niet gewend was door pluimvee te worden aangesproken en zeker niet op een dergelijk familiaire manier, stond van de ene seconde op de andere doodstil en liet van pure verbijstering zijn bijl vallen. ‘Ik word gek, ik word gek!’ hield hij zichzelf voor, een opinie die nog werd bevestigd toen hij zag hoe de kop van de vogel zich losmaakte, lichtvoetig op hem afrende en zich vervolgens snikkend in zijn armen wierp.


  Maar de verbijstering van de vorst der Gorsars maakte al gauw plaats voor een onverwachte vreugde toen hij het wezen in zijn armen eens nader bekeek. Een ogenblik kon hij zijn ogen niet geloven, toen riep hij verrast ‘Tara’ en tilde het meisje knuffelend een voet of wat van de grond. De Araks op de achtergrond en Darryl Shields die uit het vliegtuig was geklauterd en langzaam naderbij slenterde, wendden bescheiden het hoofd af.


  2.


  Dogon de Gorsar en zijn dochter Tara hadden elkaar heel wat te vertellen die nacht. De dochter legde haar vader uit hoe zij destijds in handen van de Horlochs was gevallen, en Dogon deelde Tara mede wat het plan was van hem en zijn gezellen. Van slapen kwam niet veel die nacht; bijna tot het ochtendgloren zaten Shields, Tara en Dogon rond het vuur geschaard, en de reusachtige vorst der Gorsars moest toegeven dat hij een onwillig respect koesterde voor die merkwaardige Witman die met een vliegding uit de lucht was komen vallen en hem zijn reeds lang opgegeven dochter terugbracht. Hij was er de man niet naar om snel een ander als zijn meerdere te erkennen, maar voor het geval Shields was hij geneigd een uitzondering te maken.


  3.


  En zo trokken de Araks de volgende dagen verder, marcherend in gesloten gelederen, aangevoerd door Dogon, Shields en Tara. Met bloedend hart had Shields zijn vliegtuig achter gelaten, maar overwegend dat het hem zonder startinstallatie toch van geen enkel nut was had hij er zijn geweer uitgehaald en was vertrokken zonder één keer om te kijken. En zo doemde op de ochtend van de derde dag Xatlantu voor hen op. De Horlochs hadden de naderende vijanden al lang ontdekt, en een dreigende stilte lag over de stad. Eveneens zwijgend marcheerden de Araks nader, en de stilte werd alleen verstoord door het ritmische gestamp van duizenden voeten. Op honderd meter van de stad hield het leger halt, en alleen Dogon en Shields liepen verder. Een enkele pijl werd vanuit de stad op hen afgevuurd, maar de verdedigers deden kennelijk niet hun uiterste best, want geen der schachten raakte de mannen. Dogon hield stil en verhief zijn machtige stem. Zijn bassende geluid droeg ver, en moet in de hele stad te horen zijn geweest.


  ‘Ik ben Dogon de Eenzame, o Horlochs, en ik ben met mijn leger gekomen om uw stad in te nemen. Want ziet, eeuwen geleden woonden wij Gorsars in Xatlantu, tot wij door list en toverij daaruit verdreven werden. Maar nu is het uur der wrake daar: Dogon de Eenzame, vorst der Gorsars, is gekomen om de stad nimmer meer te verlaten!’


  Die woorden waren het sein voor de aanval der Araks. Als kleine en razendsnelle insecten overzwermden zij de vlakte voor de stad, en aangezien de muren van Xatlantu vervallen waren en vele bressen vertoonden stonden de verdedigers voor een bijna hopeloze taak. Want de Araks hadden veel geleerd van Dogon de Eenzame. Als één man chargeerden zij en ze hadden binnen de kortste keren de essentiële punten van de stad bezet, de Horlochs als wormen vertrappend onder hun geweld. De pijlen en bogen en ook de bola’s die de paarse Horlochs in hun wanhoop met een haast ongelooflijk fanatisme gebruikten leenden zich ternauwernood voor de strijd binnen de muren van de stad, en de goedgetrainde Araks met hun korte speren waren duidelijk in het voordeel.


  Dogon de Eenzame en Shields vochten zijde aan zijde. De reusachtige Gorsarkrijger zag in het strijdgewoel bewonderend toe hoe die vreemde witman met zijn knalwapen de ene tegenstander na de andere neerlegde om vervolgens zijn wapen om te draaien en met de kolf als een reusachtige knots op de overlevenden in te hakken. Zelf zwiepte hij zijn bijl als een dood en verderf brengende wreker rond, maar vond in de tussentijd nog gelegenheid om hijgend uit te roepen: ‘Wij beiden vechten als mannen, Witman!’ Shields retourneerde met een grijns het compliment. ‘Je hakt er behoorlijk in met dat gereedschap, grote Gorsar!’ bracht hij tussen twee tikken met zijn Lee Enfield uit. ‘Als dat zo doorgaat zijn we klaar voor het goed en wel begonnen is!’


  Maar in een oorlog gaan de dingen zelden zoals men hoopt. Want plotseling was het alsof een schaduw viel boven de lieflijke vallei waarin Xatlantu lag, en de Horlochs die tot dan toe hadden teruggetrokken schepten nieuwe moed en drongen onverwacht op, menige Arak dodend en verwondend.


  Darryl Shields die nog steeds aan Dogons zijde zich een pad hakte door de paarse schurken zag een sombere trek over het gelaat van de reus glijden. ‘Daar zit Malu de Tovenaar achter!’ hoorde hij de Gorsar grommen, en ja, voor het open raam van een torenkamer van het paleis verscheen het grijnzende gezicht van Muchab de Tondor, die zich tot dusverre niet vertoond had. Bij zijn aanblik viel even een stilte over het strijdperk, en Muchab maakte van de gelegenheid gebruik om zijn stem te verheffen. ‘Dus toch ben je gekomen, Dogon de Eenzame!’ schalde zijn stem over de stad. ‘Toch ben je gekomen om je erfdeel op te eisen! Maar verheug je niet te vroeg, Dogon de Eenzame! Vernietig zoveel van mijn mannen als je wilt, maar in het eind zul je toch het onderspit delven. Want hier, in deze torenkamer waarin ik sta, heeft eeuwen geleden Malu de Tovenaar een pentagram in de vloer gekrast, en zo lang dat daar is zal geen Gorsar heersen over Xatlantu!’ En met een akelige lach trok Muchab de Tondor zich terug in zijn burcht, terwijl de strijd in de stad weer in alle hevigheid oplaaide.


  Darryl Shields en Dogon keken elkaar een ogenblik aan, en ze wisten dat voor hen beiden een kritiek moment was aangebroken. Zonder er verder nog woorden aan vuil te maken hakten zij zich met geweldige zwaaien van hun wapens een pad in de richting van Muchabs burcht, en bloedend uit vele wonden arriveerden zij op de trappen die naar de torenkamer leidden. Hijgend en zwetend, steeds meer vermoeid rakend door hun verschrikkelijke strijd worstelden zij zich tegen de treden op, een gruwelijk spoor van verminkte Horlochs achter zich latend. Maar daar was de deur van de torenkamer! Darryl Shields wierp zich met zijn volle gewicht tegen het hout, dat krakend meegaf. De twee strijders stonden bloedend in de torenkamer, waar Muchab de Tondor grijnzend stond, beschermd door het in een marmeren vloerplaat gekerfde pentagram en omringd door zijn trouwste dienaren.


  Even was het stil in de toren. Toen besprongen de twee partijen elkaar en werd minutenlang niets anders gehoord dan het gekletter van wapens, het gegil van gewonden en het gekreun der stervenden. Alleen Muchab de Tondor hield zich buiten de strijd. Een valse glimlach gleed over zijn gelaat toen hij de blik op het pentagram richtte en zag hoe dat langzaam in vele kleuren begon te gloeien, terwijl een vreemde kilte de kamer vulde en Dogon en Shields overdekte met een onaardse koude. Dogon was de eerste die het gevaar zag. ‘De machten van Malu de Tovenaar, Shields! Snel, houd die paarse ellendelingen van mijn lijf voordat wij verloren zijn!’ En terwijl Shields, hoewel hij zijn spieren onder de drukkende koude voelde verstijven, met de moed der wanhoop op de overgebleven Horlochs inhakte zag hij uit een ooghoek hoe Dogon de Eenzame, bloedend uit vele wonden en kennelijk nog veel erger dan hijzelf strijdend tegen deze vreemde bedreiging die het leven uit hen wegzoog, de bijl in twee handen boven het hoofd hield en ermee rond begon te zwaaien. Zoevend suisde het wapen door de lucht, al cirkelend een steeds grotere snelheid krijgend. Shields sloeg een Horloch neer die met een mes in de hand de Gorsar wilde bespringen, en zag verbijsterd hoe de reusachtige Vorst als een reus overeind stond en zijn wapen steeds sneller deed wentelen, totdat boven zijn hoofd nog slechts een zoevende en metaalachtig flitsende cirkel zichtbaar was.


  Toen, terwijl het pentagram alsof het wist wat er ging gebeuren plotseling opgloeide met een duivelse gloed en de koude bijna het laatste leven uit de nog krampachtig strijdende aardman wegzoog, wierp de Gorsar zich voorover en liet zijn vreselijk wapen met een donderende slag op de bekraste marmerplaat neerkomen. Een fractie van een seconde baadde de hele toren in een hels licht, toen barstte de marmeren plaat tot gruis uiteen en vervulde een boosaardig doch snel en ijl wegstervend gejammer de met lijken gevulde torenkamer. Doch Dogon de Eenzame, koning der Gorsars, viel stervende neer. Een opspringende en vlijmscherpe scherf van het marmer had zich in zijn hart geboord. Terwijl de overlevende Horlochs met Muchab de Tondor bevend in een hoek wegscholen boog Darryl Shields zich over de stervende reus en hoorde met een snik hoe de Gorsar glimlachend fluisterde: ‘Wij hebben overwonnen, en mijn dochter zal heersen op de troon van Xatlantu. Ik dank je, Shields. Ik heb me niet in je vergist: wij waren mannen, Witman, jij en ik!’ Toen rolde zijn hoofd opzij en Dogon de Eenzame, Koning der Gorsars, was dood.


  Darryl Shields stond op, sneed met zijn mes de bevende Tondor de keel af en verliet toen de toren, in het krijgsgewoel op zoek naar de beulen van La-tan van wie hij, overeenkomstig zijn eed, niet één in leven liet.


  HET PAD LANGS UMTATA


  1.


  Wie zal zeggen voor hoeveel leed de wereld van Irr werd gespaard door de laatste daad van Dogon de Eenzame? De Horlochs gaven de strijd op zodra zij merkten dat hun Tondor dood was en ook het pentagram tot stof was vergaan. Veel waren er niet meer in leven, en de weinigen die over waren onderwierpen zich evenals de Araks aan het gezag van Tara, die de troon van Xatlantu besteeg. Haar eerste daad was het zenden van een boodschapper naar het volk der Gorsars, om te komen en weer te wonen in hun land, in de stad waaruit hun voorvaderen voor eeuwen verdreven waren. Dogon de Eenzame werd begraven in de herstelde muur van de stad, in staande houding, zijn bijl in de hand, met gesloten ogen uitziend over de vlakten rond Xatlantu om voor eeuwig te waken over de stad die hij stervend heroverde. En Darryl Shields?


  2.


  Niet lang daarna verliet Darryl Shields Xatlantu. En wie zal zeggen hoeveel moeite het hem kostte uit de stad te vertrekken en Tara te verlaten? Maar Shields had zijn eigen taak. Voor hem was Xatlantu niet het eindpunt; hij zou pas rust kennen wanneer hij meer wist over de aard van deze wereld, en kon ontdekken hoe hij er gekomen was na die gruwelijke explosie in Noord-Korea.


  Zo verliet Darryl Shields Xatlantu en betrad het pad langs Umtata en hij keek niet één keer om. Maar toen hij de plek in de muur passeerde waarin Dogon de Eenzame zijn eeuwige wacht hield was alsof hij opnieuw diens bronzen stem hoorde bassen: ‘Wij waren mannen, Witman, jij en ik!’
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Een exploderende Koreaanse landmijn werpt Darry Shields in een
ander universum, waar de vrouwen mooi, de mannen slecht en de
dieren dodelijk zijn. Ook Dogon de Eenzame zwerft daar rond, trach-
tend de macht te breken van Malu, die met zijn duistere kunsten
een hele wereld gebonden houdt in vrees.

Veel bloed vloeit over de hoogvlakte van Gorr, en slechts de mooie
Tara herinnert Shields eraan, dat er nog andere dingen zijn dan strijd
en dood.

Maar voor hij Tara haar rechtmatige troon bezorgt, zijn daar nog de
Araks, de Horlochs, het Huis der Duizend Pijnen, het Schip van
Ondergang en niet te vergeten het Pentagram in de Toren!
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